
           NA ZEWNĄTRZ 

  Dach składany 
 DziĊki tej funkcji, jednym gestem moĪna 
przejĞć z koni guracji "coupé" do koni -
guracji "kabriolet" i odwrotnie. 
     6   

  OĞwietlenie kierunkowe statyczne 
 Dodatkowe oĞwietlenie działa automa-
tycznie zwiĊkszając widocznoĞć na za-
krĊtach. 
     78   

  Pomoc graficzna i dĨwiĊkowa 
przy parkowaniu tył em 
 System ostrzega, w trakcie manewru co-
fania, w momencie wykrycia przeszkody 
znajdującej siĊ za samochodem. 
     107   

  Wykrywanie niskiego ciĞnienia 
w ogumieniu 
 Czujniki sprawdzają ciĞnienie w kaĪdej opo-
nie i informują za poĞrednictwem systemu 
o spadku ciĞnienia lub przebitej oponie. 
     89   

  Osłona przeciwwiatrowa 
(Windstop) 
 W koni guracji "kabriolet", ten 
element powoduje złagodzenie 
prądu powietrza na przednich 
siedzeniach. 
     60   

WPROWADZENIE
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  Klucz z pilotem zdalnego 
sterowania 

  A.  Rozkładanie / Składanie klucza. 
  B.  Odryglowanie samochodu. 
  C.  Odryglowanie i uchylenie bagaĪnika. 

     62  

  Ponadto 
  D.  Ryglowanie zwykłe samochodu 

 lub 
 Superzamek.   

  Zbiornik paliwa 

   1.  Otwieranie klapki zbiornika paliwa. 
  2.  Otwieranie i zawieszanie korka 

zbiornika.  
 PojemnoĞć zbiornika: około 50 litrów. 
   
  74   

  BagaĪnik 
  Od zewnątrz 

  Od wewnątrz 

   1.  Odryglowanie pojazdu lub 
odryglowanie bagaĪnika. 

  2.  Otwieranie klapy bagaĪnika.   

   1.  Klucz w stacyjce. 
  2.  Odryglowanie za pomocą rĊcznego 

przycisku centralnego zamka.  
     73    



!! i

  ĝrodki ostroĪnoĞci przed 
rozpoczĊciem manewru 
rozkładania dachu 
     Unieruchomić samochód na po-

wierzchni poziomej. 
    Sprawdzić czy nie ma przeszkód 

do wykonania manewru dachu: 
   -  nic nie moĪe znajdować siĊ na tyl-

nej półce 1 oraz na osłonie 2, 

  -  JeĪeli w bagaĪniku znajdują siĊ 
bagaĪe, nie mogą unosić osłony, 

  -  kaĪdy przedmiot, typu marynarka, 
parasol, znajdujący siĊ w bagaĪ-
niku, musi być przymocowany za 
pomocą siatki przytrzymującej ba-
gaĪe 3.  

    Upewnić siĊ czy osłona 2 jest pra-
widłowo zamocowana. 

    Zamknąć prawidłowo bagaĪnik.  
 

Podczas mycia samochodu: 
   -  unikać spryskiwania górnej 

czĊĞci szyb, 
  -  trzymać koĔcówkĊ myjki co 

najmniej 1 metr od szyb i 
uszczelek drzwi.  

 Po umyciu samochodu lub po ule-
wie, naleĪy poczekać na osusze-
nie dachu, aby go otworzyć. 

OdpowiedzialnoĞć za manewr da-
chem spoczywa na kierowcy. 
 W trakcie manewrowania dachem, 
sprawdzić czy nikt nie znajduje siĊ 
w pobliĪu elementów ruchomych, 
które mogą spowodować skale-
czenia. 
 Nie naleĪy manewrować dachem 
podczas silnego wiatru.  

 Zaleca siĊ wykonanie manewru 
dachem przy pracującym silniku. 
 MoĪna to wykonać przy prĊdkoĞci 
poniĪej 10 km/h. 
 W przypadku wykonywania opera-
cji przy wyłączonym silniku, moĪ-
na ją wykonać tylko dwa razy, aby 
nie rozładować akumulatora.   

  Warunki wstĊpne 
     Włączyć zapłon. 
    Obowiązkowo sprawdzić czy: 

   -  tryb ekonomiczny jest wyłączony 
(patrz odpowiedni rozdział), 

  -  napiĊcie akumulatora jest wystar-
czające (zapalenie siĊ kontrolki 
przycisku sterowania dachem), 

  -  bezpiecznik dachu jest w dobrym 
stanie (patrz odpowiedni roz-
dział), 

  -  podnoĞniki szyb są inicjalizowane 
(patrz odpowiedni rozdział), 

  -  temperatura na zewnątrz wynosi 
ponad -15°C.   

WPROWADZENIE
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  PrzejĞcie do koni guracji 
"kabriolet" : 
   -  opuszczenie czterech szyb, 
  -  otworzenie bagaĪnika, 
  -  składanie i chowanie dachu w ba-

gaĪniku, 
  -  zamkniĊcie bagaĪnika.   

  Usterka 
 W przypadku usterki dachu, za-
ciągnąć hamulec postojowy, wyłą-
czyć zapłon, uruchomić ponownie 
silnik, a nastĊpnie ponownie roz-
począć odpowiedni manewr. 
 JeĪeli problem nie mija, skontak-
tować siĊ z ASO PEUGEOT.  

  Manewry składanym dachem 
  Otwieranie dachu 

     Pociągnąć przycisk i przy-
trzymać w tej pozycji do 
całkowitego otworzenia 
dachu.  

 Po zakoĔczeniu manewru włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, a na ekranie wielo-
funkcyjnym pojawi siĊ komunikat.  

  Zamykanie dachu 

     Wcisnąć przycisk i przytrzy-
mać w tej pozycji do całko-
witego zamkniĊcia dachu.  

 Po zakoĔczeniu manewru włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, a na ekranie wielo-
funkcyjnym pojawi siĊ komunikat. 

 Przytrzymanie przycisku pociąg-
niĊtego lub wciĞniĊtego po za-
koĔczeniu manewru, spowoduje 
podniesienie czterech szyb. 

 Aby wszystko działało prawidło-
wo, nie naleĪy zwalniać przycisku 
dachu podczas manewru. 
 W razie niebezpieczeĔstwa, na-
leĪy zwolnić przycisk, a manewr 
zostanie wstrzymany; gdy niebez-
pieczeĔstwo zniknie, moĪna za-
koĔczyć Īądany manewr.  

  PrzejĞcie do koni guracji "coupé" : 
   -  opuszczenie czterech szyb, 
  -  otworzenie bagaĪnika, 
  -  rozłoĪenie i automatyczne zaryglo-

wanie dachu, 
  -  zamkniĊcie bagaĪnika.  

 Przełączniki podnoĞników szyb 
oraz przełącznik czterech szyb są 
wyłączone podczas manewrowa-
nia dachem.  

  Konserwacja 
 Wykonać jeden pełny manewr da-
chem co najmniej raz w miesiącu, 
aby utrzymać mechanizm w do-
brym stanie.   



 WEWNĄTRZ 

  Klimatyzacja automatyczna 
dwustrefowa 
 System umoĪliwiający niezaleĪną re-
gulacjĊ poziomu komfortu kierowcy i 
pasaĪera. Automatycznie dostosowuje 
komfort z uwzglĊdnieniem warunków 
pogodowych. 
     47   

  Automatyczna skrzynia 
biegów 
 System zapewnia doskonałe prowadze-
nie w trybie automatycznym, sprzĊĪonym 
z dwoma specjalnymi programami, oraz 
daje moĪliwoĞć prowadzenia w trybie 
rĊcznej zmiany biegów. 
     100   

  Aromatyzer 
 Aromatyzer, wbudowany w system wen-
tylacji, zapewnia rozpylanie wybranego 
zapachu w całej kabinie. 
     49   

  Systemy audio i 
komunikacyjne 
 Systemy korzystają z najnowszych osiąg-
niĊć technologicznych: radioodtwarzacz 
RD4 z moĪliwoĞcią odtwarzania MP3, 
zestaw głoĞnomówiący Bluetooth, radio-
telefon GPS RT3, system audio JBL. 
 RT4       150   
 RD4       179   

  PodnoĞniki szyb 
 Przy wysiadaniu, sterowanie elek-
trycznymi podnoĞnikami szyb od-
bywa siĊ automatycznie. 
     68   

WPROWADZENIE



   1.  Przełącznik regulatora prĊdkoĞci / 
ogranicznik prĊdkoĞci. 

  2.  Przełącznik regulacji kierownicy. 

  3.  Przełączniki oĞwietlenia i 
kierunkowskazów. 

  4.  Zestaw wskaĨników. 

  5.  Poduszka powietrzna kierowcy.  

 Sygnał dĨwiĊkowy. 

  6.  DĨwignia zmiany biegów. 

  7.  Hamulec postojowy. 

  8.  Przełącznik rozkładanego dachu.  
 Przełącznik 4 szyb. 

  9.  Otwieranie pokrywy silnika. 

  10.  Regulacja zewnĊtrznych lusterek 
wstecznych.  

 PodnoĞniki szyb. 

  11.  Skrzynka bezpieczników. 

  12.  Regulacja wysokoĞci refl ektorów. 

  13.  Nawiew boczny, regulowany i 
zamykany. 

  14.  Dysza odmraĪania szyb drzwi. 

  15.  GłoĞnik (tweeter). 

  16.  Dysza odmraĪania przedniej szyby.  



   1.  Blokada kierownicy. 
  2.  Przełączniki radioodtwarzacza przy 

kierownicy. 
  3.  Przełączniki wycieraczek / 

spryskiwacza szyb / komputera 
pokładowego. 

  4.  Przycisk Ğwiateł awaryjnych. 
  5.  Aromatyzer. 
  6.  Ekran wielofunkcyjny.  
 Kontrolka zapiĊtych pasów 

bezpieczeĔstwa. 
  7.  Czujnik nasłonecznienia. 
  8.  Poduszka powietrzna pasaĪera. 
  9.  Schowek przedni / Wyłączenie 

poduszki powietrznej pasaĪera / 
Gniazdo audio/wideo. 

  10.  Przełącznik ogrzewania foteli. 
  11.  Popielniczka przednia / 

zapalniczka. 
  12.  Przycisk dynamicznej kontroli 

stabilnoĞci (ESP/ASR).  
 Przycisk pomocy grai cznej i 

dĨwiĊkowej przy parkowaniu tyłem.  
 Przycisk centralnego zamka.  
 Przycisk alarmu. 
  13.  Przełączniki ogrzewania / 

klimatyzacji. 
  14.  Zmieniarka CD. 
  15.  Radioodtwarzacz RD4 lub 

radiotelefon GPS RT3. 
  16.  Nawiewy Ğrodkowe, regulowane i 

zamykane.  

WPROWADZENIE



i   Ponadto... 
  5.  DostĊp do tylnych siedzeĔ. 
  6.  Ogrzewanie fotela.   

  Regulacja fotela przedniego   Regulacja kierownicy 

   1.  Regulacja wzdłuĪna. 
  2.  Regulacja wysokoĞci. 
  3.  Regulacja pochylenia oparcia. 
  4.  Regulacja wysokoĞci i pochylenia 

zagłówka.  

     50  

   1.  Odblokowanie dĨwigni. 
  2.  Regulacja pionowa i pozioma. 
  3.  Blokada dĨwigni.  

     52   
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WPROWADZENIE

  Regulacja zewnĊtrznych 
lusterek wstecznych 

  A.  Wybór lusterka. 
  B.  Regulacja połoĪenia lusterka. 
  C.  ZakoĔczenie operacji. 

     53  

  Ponadto... 
  D.  Składanie / Rozkładanie.   

  Regulacja wewnĊtrznego 
lusterka wstecznego 

   1.  Wybór połoĪenia "dzieĔ" lusterka. 
  2.  Ustawianie lusterka.  
     54   

  Przedni pas bezpieczeĔstwa 

  A.  Zapinanie. 

     92   
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  OĞwietlenie   Wycieraczki 

  PierĞcieĔ B 

     76    

 Refl ektory przeciwmgielne 
przednie i tylne 

  PierĞcieĔ A   Przełącznik A : wycieraczka 
przedniej szyby 
  2.  Praca szybka. 
  1.  Praca normalna. 
  I.  Praca przerywana. 
  0.  Stop. 
    Praca jednorazowa. 
 Spryskiwacz szyby: pociągnąć prze-
łącznik do siebie. 
     79  

 ĝwiatła zgaszone. 

 Automatyczne zapalanie Ğwiateł. 

 ĝwiatła pozycyjne. 

 ĝwiatła mijania / ĝwiatła drogowe. 

     75   

 Automatyczna praca wycieraczki 
nie jest obecnie dostĊpna dla mo-
delu 207CC.   



–

  Porady dotyczące regulacji 

  ĩyczĊ sobie ...  

  Ogrzewanie lub Klimatyzacja rĊczna  

  Rozprowadzenie 
powietrza  

  NatĊĪenie 
nawiewu  

  ZamkniĊty obieg 
powietrza / Otwarty 

obieg powietrza  
  Temperatura    A/C rĊczna  

  CIEPŁO  

  ZIMNO  

  OSUSZANIE    
 ODMRAĩANIE  

 Klimatyzacja automatyczna: zaleca siĊ stosowanie działania w pełni automatycznego, włączanego za pomocą przycisku "AUTO".  

WPROWADZENIE



  Zestaw wskaĨników   Moduł przełączników 

  A.  Po włączeniu zapłonu, wskazówka 
wskaĨnika poziomu paliwa powinna 
siĊ podnieĞć. 

  B.  Przy pracującym silniku, 
kontrolka wskaĨnika powiązana 
z minimalnym poziomem paliwa, 
powinna zgasnąć. 

  C.  Po włączeniu zapłonu, wskaĨnik 
poziomu oleju silnika, przez kilka 
sekund, powinien wyĞwietlać 
"OIL OK". 

 JeĪeli poziomy są zbyt niskie, naleĪy 
uzupełnić odpowiedni poziom. 

     18   

 Zapalenie siĊ kontrolki sygnalizuje stan 
odpowiedniej funkcji. 
  A.  Wyłączenie systemu ESP/ASR. 
     91  

  B.  Wyłączenie pomocy grai cznej i 
dĨwiĊkowej przy parkowaniu tyłem. 

     107  
  C.  Centralny zamek. 
     71  

 D. Wyłączenie alarmu objĊtoĞciowego. 
     66   

   1.  Przy włączonym zapłonie, zapalają 
siĊ pomaraĔczowe i czerwone 
kontrolki alarmowe. 

  2.  Przy pracującym silniku, te same 
kontroli powinny zgasnąć.  

 JeĪeli kontroli pozostaną zapalone, na-
leĪy przejĞć do odpowiedniej strony. 

     19   

  Kontrolki 



WPROWADZENIE

  Poduszka powietrzna pasaĪera   Stacyjka 

   1.  Otworzyć przedni schowek. 
  2.  WłoĪyć klucz. 
  3.  Wybrać połoĪenie:  
 "ON" (włączenie), jeĪeli siedzi 

pasaĪer lub zainstalowany jest 
fotelik dzieciĊcy "przodem do 
kierunku jazdy",  

 "OFF" (wyłączenie), jeĪeli 
zainstalowany jest fotelik dzieciĊcy 
"tyłem do kierunku jazdy". 

  4.  Wyjąć klucz, nie zmieniając 
połoĪenia.  

     95   

   1.  PołoĪenie  Stop . 
  2.  PołoĪenie  Zapłon . 
  3.  PołoĪenie  Rozruch .  

     64   

  A.  Kontrolka niezapiĊtego lub 
odpiĊtego lewego przedniego pali 
siĊ na czerwono. 

  B.  Kontrolka niezapiĊtego lub 
odpiĊtego prawego przedniego 
pasa pali siĊ na czerwono. 

  C.  Kontrolka odpiĊtego pasa tylnego 
lewego pali siĊ na czerwono. 

 D. Kontrolka odpiĊtego pasa tylnego 
prawego pali siĊ na czerwono. 

     92   

  Pasy bezpieczeĔstwa przednie 
i tylne 



  Ogranicznik prĊdkoĞci   WyĞwietlacz w zestawie 
wskaĨników 

   1.  Wybranie / Zatrzymanie trybu 
ogranicznika. 

  2.  Zmniejszenie zaprogramowanej 
wartoĞci. 

  3.  ZwiĊkszenie zaprogramowanej 
wartoĞci. 

  4.  Włączenie / Wyłączenie 
ograniczenia.  

 Regulacja musi odbywać siĊ przy pra-
cującym silniku. 

     103   

 Tryb regulatora lub ogranicznika prĊd-
koĞci pojawi siĊ w zestawie wskaĨni-
ków w momencie jego włączenia. 

   1.  Wybranie / Zatrzymanie trybu 
regulatora. 

  2.  Zmniejszenie zaprogramowanej 
wartoĞci i zapamiĊtanie prĊdkoĞci. 

  3.  ZwiĊkszenie zaprogramowanej 
wartoĞci i zapamiĊtanie prĊdkoĞci. 

  4.  Wyłączenie / Wyłączenie regulacji.  

 Aby zaprogramować lub aktywować 
prĊdkoĞć, prĊdkoĞć samochodu musi 
przekraczać 40 km/h, przy włączonym 
czwartym biegu, w przypadku rĊcznej 
skrzyni biegów (drugi, w przypadku au-
tomatycznej skrzyni biegów). 

     105   

  Regulator prĊdkoĞci 

  Regulator prĊdkoĞci  

  Ogranicznik prĊdkoĞci   
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                       ZESTAWY WSKAħNIKÓW, BENZYNA - DIESEL, SKRZYNIA BIEGÓW 
RĉCZNA LUB AUTOMATYCZNA 

 Panel, na którym rozmieszczone są ze-
stawy wskaĨników oraz kontrolki funkcji 
samochodu. 

  5.   Temperatura oleju.   
 Wskazuje temperaturĊ oleju silniko-

wego (° Celsjusza). 
  6.   WyĞwietlacz.  
  7.   Przycisk zerowania wyĞwietlacza.   
 Zeruje wybraną funkcjĊ (dzienny 

licznik kilometrów lub wskaĨnika 
serwisowego). 

  8.   Przycisk oĞwietlenia zestawu 
wskaĨników.   

 Zmienia intensywnoĞć oĞwietlenia 
stanowiska kierowcy. 

  9.   Automatyczna skrzynia biegów.    
  Wskazuje wybrany program i włączony 

bieg.  

  Zestawy wskaĨników 
   1.   Obrotomierz.   
 Wskazuje prĊdkoĞć obrotową silni-

ka (x 1000 obr/min lub rpm). 
  2.   Poziom paliwa.   
 Wskazuje iloĞć paliwa jaka pozosta-

ła w zbiorniku. 
  3.   Temperatura płynu chłodniczego.   
 Wskazuje temperaturĊ płynu chod-

niczego (° Celsjusza). 
  4.   PrĊdkoĞciomierz.   
 Wskazuje bieĪącą prĊdkoĞć samo-

chodu (km/h lub mph). 

   A.   Ogranicznik prĊdkoĞci   
 lub  
  Regulator prĊdkoĞci.   
 (km/h lub mph) 
  B.   Dzienny licznik przebiegu 

kilometrów.   
 (km lub mile) 
  C.   Licznik serwisowy   

 (km lub mile) nastĊpnie,  
  WskaĨnik poziomu oleju 

silnikowego.   
     nastĊpnie  
  Licznik całkowitego przebiegu 

kilometrów.   
 (km lub mile)   
 Trzy wyĪej wymienione funkcje po-

jawiają siĊ kolejno, po włączeniu 
zapłonu.  

 WiĊcej informacji znajduje siĊ w roz-
dziale odpowiadającym funkcji i przypi-
sanemu do niej wyĞwietlaczowi.  

  WyĞwietlacz 
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 Kontrolka moĪe migać lub zapalić 
siĊ na stałe. 
 Niektóre kontrolki mogą przyjmo-
wać dwa tryby wyĞwietlania. Po-
wiązanie wyĞwietlania ze stanem 
działania samochodu pozwala 
stwierdzić, czy jest to sytuacja nor-
malna czy teĪ pojawiła siĊ usterka.  

  Kontrolki 

 Lampki kontrolne, informujące kierowcĊ 
o włączeniu systemu (kontrolki włącze-
nia lub wyłączenia) oraz o wystąpieniu 
usterki (kontrolka alarmowa). 

  OstrzeĪenia dodatkowe 
 Zapaleniu siĊ niektórych kontrolek moĪe 
towarzyszyć sygnał dĨwiĊkowy oraz ko-
munikat na ekranie wielofunkcyjnym.  

  Kontrolki działania 
 Zapalenie siĊ jednej z tych kontrolek, 
sygnalizuje włączenie danego systemu.  

  Kontrolka lewego 
kierunkowskazu.  

  Włączony hamulec 
postojowy.  

  Kontrolka prawego 
kierunkowskazu.  

  ĝwiatła drogowe.  

  ĝwiatła mijania.  

  Podgrzewanie silnika Diesel. 
 Poczekać na zgaĞniĊcie tej kon-
trolki, przed uruchomieniem roz-
rusznika.  

  Refl ektory przeciwmgielne 
przednie.  

  ĝwiatła przeciwmgielne 
tylne.  

  Po włączeniu zapłonu 
 Kontrolki alarmowe zapalają siĊ na kil-
ka sekund po włączeniu zapłonu. 
 W momencie uruchomienia silnika, kon-
trolki powinny zgasnąć. 
 W przypadku palenia siĊ na stałe, przed 
rozpoczĊciem jazdy, naleĪy sprawdzić 
przyczynĊ zapalenia siĊ danej kontrolki.  
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  Kontrolki wyłączenia 
 Zapalenie siĊ jednej z tych kontrolek, 
sygnalizuje celowe wyłączenie danego 
systemu.  

  Wyłączenie systemu poduszki 
powietrznej pasaĪera. 
 System poduszki powietrznej 
pasaĪera jest włączany auto-
matycznie w momencie uru-
chomienia samochodu. 

 Specjalny przełącznik, umieszczony w 
schowku przednim, umoĪliwia wyłącze-
nie poduszki powietrznej pasaĪera. Jest 
to potwierdzone przez zapalenie siĊ na 
stałe tej kontrolki.  

  Wyłączenie systemu 
dynamicznej kontroli 
stabilnoĞci (ESP). 
 System ESP jest włączany au-

tomatycznie w momencie uruchomienia 
samochodu. 

 Specjalny przycisk, umieszczo-
ny na Ğrodku deski rozdzielczej, 
umoĪliwia wyłączenie systemu. 
Jest to potwierdzone przez za-

palenie siĊ na stałe tej kontrolki oraz 
diody przycisku.  
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 Przy pracującym silniku, samochód 
w ruchu, zapalenie siĊ jednej z poniĪ-
szych kontrolek, informuje o usterce, 
wymagającej interwencji kierowcy. 

  Alarm centralny. 
 Zapalenie siĊ kontrolki po-
wiązanej z zapaleniem siĊ 
innej kontrolki alarmowej: 

   -  przebita opona,  
  -  hamulce, 
  -  ciĞnienie oleju silnika, 
  -  temperatura płynu chłodzącego silnik,  
 wymaga bezwzglĊdnego zatrzymania 
samochodu z zachowaniem niezbĊd-
nych Ğrodków ostroĪnoĞci.  

  Serwis. 
 Zapalenie siĊ kontrolki, syg-
nalizuje wystąpienie problemu 
związanego z systemem nie-
mającym specjalnej kontrolki. 

 Aby zidentyi kować problem, naleĪy od-
czytać komunikat na ekranie wielofunk-
cyjnym. 
 Sprawdzić: 
   -  bateriĊ pilota zdalnego sterowania, 
  -  poziom oleju silnikowego, 
  -  poziom płynu spryskiwaczy szyb,  
 w innych przypadkach, skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT.  

  Przebita opona.  
 Zapalenie siĊ kontrolki syg-
nalizuje przebicie jednego lub 
wiĊcej kół, wymagające bez-

wzglĊdnego zatrzymania samochodu 
z zachowaniem niezbĊdnych Ğrodków 
ostroĪnoĞci. 
 Wymienić uszkodzone koło i naprawić 
je w ASO PEUGEOT.  

  System zapobiegający 
blokowaniu siĊ kół (ABS). 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnali-
zuje usterkĊ systemu zapobie-
gającego blokowaniu siĊ kół. 

 Pomimo tego, samochód posiada wspo-
maganie hamowania.  

 KaĪda usterka powodująca zapale-
nie siĊ kontrolki alarmowej, wyma-
ga przeprowadzenia dodatkowej 
diagnostyki, odczytując powiązany 
komunikat na ekranie wielofunkcyj-
nym. 
 W przypadku problemów, naleĪy 
skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.  

  Kontrolki alarmowe 
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  Poduszki powietrzne. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygna-
lizuje usterkĊ jednego z syste-
mów poduszek powietrznych 

(czołowych lub bocznych), pirotech-
nicznych napinaczy pasów oraz pałą-
ków bezpieczeĔstwa.  

  Dynamiczna kontrola 
stabilnoĞci (ESP). 
 System ESP jest automatycz-
nie włączany w momencie uru-

chomienia samochodu. 
 Poza wyłączeniem, zapalenie siĊ kon-
trolki na stałe oraz miganie kontrolki 
przycisku sygnalizuje usterkĊ systemu.  

  System autodiagnostyki 
silnika. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygna-
lizuje usterkĊ systemu kontroli 
silnika. 

 Miganie kontrolki sygnalizuje usterkĊ 
systemu emisji spalin.  

  CiĞnienie oleju silnika. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnalizuje 
usterkĊ układu smarowania silni-
ka, wymagającą bezwzglĊdnego 

zatrzymania samochodu z zachowaniem 
niezbĊdnych Ğrodków ostroĪnoĞci.  

  Ładowanie akumulatora. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnali-
zuje usterkĊ układu ładowania 
akumulatora (zabrudzone lub 

poluzowane klemy, pasek alternatora 
luĨny lub pĊkniĊty, ...).  

  Hamulce. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygna-
lizuje usterkĊ jednego z syste-
mów hamulcowych: 

   -  powaĪny spadek poziomu płynu w 
układzie, 

  -  usterka elektronicznego rozdziela-
cza siły hamowania (REF) (jedno-
czesne zapalenie kontrolki ABS),

wymagającą bezwzglĊdne zatrzymanie 
samochodu z zachowaniem niezbĊd-
nych Ğrodków ostroĪnoĞci.  
   W trakcie jazdy, sprawdzić czy hamulec 
postojowy jest prawidłowo zwolniony.  

  Minimalny poziom paliwa. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnali-
zuje, Īe pozostało około 50 km 
do przejechania. 

 PojemnoĞć zbiornika paliwa to około 
50 litrów.  

  Maksymalna temperatura 
płynu chłodniczego. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnali-
zuje zbyt wysoką temperaturĊ w 

układzie chłodzącym, wymagającą za-
trzymanie samochodu z zachowaniem 
niezbĊdnych Ğrodków ostroĪnoĞci.  

  Otwarte drzwi. 
 JeĪeli drzwi, bagaĪnik lub po-
krywa silnika są otwarte: 

   -  przy prĊdkoĞci poniĪej 10 km/h, 
kontrolka zapali siĊ na stałe, 

  -  przy prĊdkoĞci powyĪej 10 km/h, 
kontrolka zapali siĊ na stałe i włączy 
siĊ sygnał dĨwiĊkowy.   

  NiezapiĊty / odpiĊty pas 
bezpieczeĔstwa. 
 Zapalenie siĊ kontrolki informu-
je, Īe kierowca *  i/lub pasaĪer 

na siedzeniu przednim nie zapiął lub 
odpiął swój pas. 
 Zapalenie sygnalizuje równieĪ, Īe je-
den lub kilku pasaĪerów z tyłu nie za-
piĊło swoich pasów.  

  Układ kierowniczy ze 
wspomaganiem. 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygnali-
zuje usterkĊ układu kierownicze-

go ze wspomaganiem elektrycznym.  

  ObecnoĞć wody w oleju 
napĊdowym * . 
 Zapalenie siĊ kontrolki sygna-
lizuje obecnoĞć wody w i ltrze 
oleju napĊdowego. 

 NiebezpieczeĔstwo uszkodzenia syste-
mu wtryskowego w silnikach Diesel.   

  Refl ektory kierunkowe. 
 Miganie kontrolki sygnalizuje 
usterkĊ systemu refl ektorów kie-
runkowych.  

  * ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  
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        WskaĨnik temperatury płynu 
chłodniczego 
 System informuje kierowcĊ, podczas jaz-
dy, o temperaturze płynu chłodniczego. 

 JeĪeli, przy pracującym silniku, wska-
zówka znajduje siĊ: 
   -  w strei e  A , temperatura jest odpo-

wiednia, 

  -  w strefie  B , temperatura jest zbyt 
wysoka; kontrolka maksymalnej 
temperatury  1  oraz kontrolka cen-
tralnego alarmu  STOP  zapalają siĊ, 
włącza siĊ sygnał dĨwiĊkowy, a na 
ekranie wielofunkcyjnym pojawia 
siĊ komunikat.  

  Natychmiast zatrzymać samochód w 
bezpiecznym miejscu.  
 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT. 

 Po kilku minutach prowadzenia, tempe-
ratura oraz ciĞnienie w układzie chło-
dzącym wzrasta. 
 Aby uzupełnić poziom: 
     odczekać na ostygniĊcie silnika, 
    odkrĊcić korek o dwa obroty, aby 

zmniejszyć ciĞnienie, 
    jeĪeli ciĞnienie spadnie, odkrĊcić 

korek, 

    uzupełnić poziom do oznaczenia 
"MAXI".  

  WskaĨnik temperatury oleju 
silnikowego 
 System informuje kierowcĊ, podczas 
jazdy, o temperaturze oleju silnikowego. 

 JeĪeli, przy pracującym silniku, wska-
zówka znajduje siĊ: 
   -  w strei e  C , temperatura jest odpo-

wiednia, 

  -  w strei e  D , temperatura jest zbyt 
wysoka; kontrolka ciĞnienia oleju 
oraz kontrolka centralnego alarmu 
 STOP  zapalają siĊ, włącza siĊ syg-
nał dĨwiĊkowy, a na ekranie wielo-
funkcyjnym pojawia siĊ komunikat.  

  Natychmiast zatrzymać samochód w 
bezpiecznym miejscu.  
 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.  

 W silnikach benzynowych, chło-
dzenie silnika sterowane jest elek-
tronicznie, w celu poprawienia 
zuĪycia paliwa. Z tego wzglĊdu, 
temperatura płynu chłodniczego 
nie zaleĪy juĪ bezpoĞrednio od 
temperatury zewnĊtrznej i sposobu 
uĪytkowania pojazdu. 
 Na przykład w mieĞcie, jest rze-
czą normalną, Īe temperatura pły-
nu chłodniczego bĊdzie delikatnie 
wyĪsza zimą niĪ latem.  
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        Licznik serwisowy 
 Licznik informuje kierowcĊ o iloĞci kilo-
metrów, jaka pozostała do nastĊpnego 
przeglądu, zgodnie z planem obsługo-
wym producenta. 
 OdległoĞć obliczana jest począwszy od 
ostatniego zerowania licznika. OkreĞlo-
na jest za pomocą dwóch parametrów: 
   -  iloĞć przebytych kilometrów, 
  -  czas od ostatniego przeglądu.  

  OdległoĞć do przeglądu powyĪej 
1 000 km 
 Po włączeniu zapłonu i przez 5 sekund, 
klucz symbolizujący czynnoĞci serwi-
sowe zapala siĊ. W linii wyĞwietlacza 
całkowitego przebiegu kilometrów, wy-
Ğwietla siĊ iloĞć kilometrów pozostała 
do nastĊpnego przeglądu. 
  Przykład:  pozostało 4 800 km do na-
stĊpnego przeglądu. 
 Po włączeniu zapłonu przez 5 sekund, 
wyĞwietlacz wskazuje: 

 5 sekund po włączeniu zapłonu,  klucz 
gaĞnie ; licznik całkowitego przebiegu 
wraca do normalnego wyĞwietlenia. 
WyĞwietlacz wskazuje licznik całkowi-
tego i dziennego przebiegu.  

  OdległoĞć do przeglądu poniĪej 
1 000 km 
  Przykład:  pozostało 900 km do nastĊp-
nego przeglądu. 
 Po włączeniu zapłonu przez 5 sekund, 
wyĞwietlacz wskazuje:  

 5 sekund po włączeniu zapłonu, licznik 
całkowitego przebiegu wraca do nor-
malnego wyĞwietlania.  Klucz pozosta-
je zapalony ; sygnalizując koniecznoĞć 
wykonania przeglądu.  
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 Po tej operacji, w przypadku odłącze-
nia akumulatora, naleĪy zaryglować 
samochód i odczekać co najmniej 
piĊć minut, aby zerowanie zostało 
uwzglĊdnione.   

  Zerowanie licznika serwisowego 

 Po kaĪdym przeglądzie, naleĪy wyko-
nać zerowanie licznika serwisowego. 
 W tym celu, naleĪy wykonać nastĊpują-
cą procedurĊ: 
     wyłączyć zapłon, 
    nacisnąć przycisk zerowania dzien-

nego licznika przebiegu i przytrzy-
mać go wciĞniĊtego, 

    włączyć zapłon, wyĞwietlacz rozpo-
czyna odliczanie do tyłu, 

    jeĪeli wyĞwietlacz wskazuje  "=0" , 
zwolnić przycisk; klucz znika.  

 Czynnik czasowy jest nadrzĊdny w 
stosunku do iloĞci kilometrów po-
zostałych do przejechania do prze-
glądu, w zaleĪnoĞci od eksploatacji 
samochodu. 
 Zatem klucz moĪe siĊ zapalić, po 
upływie 2 lat od ostatniego prze-
glądu.   

  OdległoĞć do przeglądu 
przekroczona 
 Po    kaĪdym włączeniu zapłonu, przez 
5 sekund,  klucz miga  informując o ko-
niecznoĞci szybkiego wykonania prze-
glądu. 
  Przykład:  odległoĞć do przeglądu prze-
kroczona o 300 km. 
 Po włączeniu zapłonu przez 5 sekund, 
wyĞwietlacz wskazuje: 

 5 sekund po włączeniu zapłonu, licznik 
całkowitego przebiegu wraca do nor-
malnego wyĞwietlania.  Klucz pozosta-
je zapalony . 
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 Kontrola poziomu oleju jest wiary-
godna tylko wtedy, gdy samochód 
stoi poziomo, a silnik wyłączony 
jest od ponad 15 minut. 

          WskaĨnik poziomu oleju 
silnikowego 
 System informuje kierowcĊ o poziomie 
oleju silnikowego. 

 Informacja wyĞwietlana jest przez kilka 
sekund, po włączeniu zapłonu, po infor-
macji serwisowej. 

  Poziom oleju prawidłowy  

  Brak oleju 

  Usterka wskaĨnika oleju 

  RĊczny wskaĨnik poziomu oleju (bagnet) 

 Wskazywany poprzez miganie kon-
trolki  "OIL" , sprzĊĪonej z kontrolką 
serwisową, której towarzyszy sygnał 
dĨwiĊkowy oraz informacja na ekranie 
wielofunkcyjnym. 
 JeĪeli brak oleju zostanie potwierdzony 
rĊcznym wskaĨnikiem, naleĪy jak naj-
szybciej uzupełnić poziom, by nie do-
prowadzić do uszkodzenia silnika.  

 Wskazywana przez miganie kontrol-
ki  "OIL--".  NaleĪy skontaktować siĊ z 
ASO PEUGEOT.  

 W celu zlokalizowania rĊcznego wskaĨ-
nika oleju, w zaleĪnoĞci od silnika, naleĪy 
zapoznać siĊ z rozdziałem "Kontrole". 

 Na wskaĨniku znajdują siĊ 
dwa oznaczenia: 
   -   A  = maksymalny; nigdy 

nie przekraczać tego 
poziomu. 

  -   B  = minimalny; naleĪy 
uzupełnić poziom, wle-
wając odpowiedni dla 
danego silnika olej, po-
przez korek wlewu oleju.    
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          Licznik całkowitego przebiegu 
 System mierzy całkowity dystans prze-
jechany przez samochód w ciągu jego 
eksploatacji. 

        Potencjometr oĞwietlenia 
 DziĊki temu systemowi, moĪna rĊcznie 
dostosować intensywnoĞć oĞwietlenia 
stanowiska kierowcy, w zaleĪnoĞci od 
oĞwietlenia z zewnątrz. 

 Przebieg całkowity i dzienny wyĞwietla-
ny jest przez trzydzieĞci sekund od wy-
łączenia zapłonu, po otworzeniu drzwi 
kierowcy, jak i zaryglowaniu lub odry-
glowaniu samochodu.  

  Licznik dziennego przebiegu 
 System mierzy dystans przemierzony w 
ciągu dnia lub innego terminu, aĪ do ze-
rowania licznika przez kierowcĊ. 

     Przy włączonym zapłonie, nacisnąć 
przycisk, aĪ pojawią siĊ zera.   

  Włączenie 
 JeĪeli Ğwiatła są zapalone: 
     nacisnąć przycisk, aby zmienić in-

tensywnoĞć oĞwietlenia stanowiska 
kierowcy, 

    jeĪeli oĞwietlenie osiągnie mini-
malną wartoĞć, zwolnić przycisk, a 
nastĊpnie nacisnąć ponownie aby 
zwiĊkszyć intensywnoĞć,  

 lub 
     jeĪeli oĞwietlenie osiągnie maksy-

malną wartoĞć, zwolnić przycisk, a 
nastĊpnie nacisnąć ponownie aby 
zmniejszyć intensywnoĞć, 

    jak tylko oĞwietlenie osiągnie Īąda-
ną wartoĞć, zwolnić przycisk.   

  Wyłączenie 
 JeĪeli Ğwiatła są zgaszone lub w try-
bie dziennym, w przypadku samocho-
dów wyposaĪonych w Ğwiatła do jazdy 
dziennej, przycisk nie reaguje.   
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  WyĞwietlanie na ekranie 
 WyĞwietla nastĊpujące informacje: 
   -  godzina, 
  -  data, 
  -  temperatura zewnĊtrzna  *  (miga, w 

przypadku moĪliwoĞci wystąpienia 
gołoledzi), 

  -  kontrola zamkniĊć (drzwi, bagaĪnik, ...), 
  -  komputer pokładowy (patrz koniec 

rozdziału).  
 Komunikaty ostrzegawcze (np. : "Anti-
pollution faulty" (Usterka systemu do-
czyszczania spalin)) lub informacyjne 
(np.: "Boot open" (BagaĪnik otwarty)) 
są wyĞwietlane czasowo. Mogą być 
usuwane poprzez naciĞniĊcie przycisku 
 "ESC" .  

           EKRAN MONOCHROMATYCZNY A 
(BEZ RADIOODTWARZACZA RD4) 

  Obsługa   Menu główne 

 Do obsługi ekranu słuĪą trzy przyciski: 
   -   "ESC"  aby anulować bieĪącą ope-

racjĊ, 
  -   "MENU"  aby przewinąć menu lub 

podmenu, 
  -   "OK"  aby wybrać menu lub podmenu.   

     Nacisnąć przycisk  "MENU"  aby 
przewijać menu znajdujące siĊ w 
 menu głównym : 
   -  koni guracja samochodu, 
  -  opcje, 
  -  regulacja wyĞwietlacza, 
  -  jĊzyki, 
  -  jednostki,  

    Nacisnąć przycisk  "OK"  aby wybrać 
odpowiednie menu.  

  *   Wyłącznie z klimatyzacją.  
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  Koni guracja samochodu 

  Opcje 
 Po wybraniu menu "Options", moĪna 
otworzyć program diagnozujący stan 
wyposaĪenia (aktywny, nieaktywny, 
usterka).  

  JĊzyki 
 W menu "Choice of language" (Wybór 
jĊzyka): moĪna wybrać jĊzyk wyĞwiet-
lacza (francuski, włoski, holenderski, 
portugalski, portugalski-brazylijski, 
niemiecki, angielski, hiszpaĔski).  

  Regulacja wyĞwietlacza 
 Menu "Display Coni guration" (Koni gu-
racja wyĞwietlacza) umoĪliwia dostĊp 
do nastĊpujących parametrów: 
   -  rok, 
  -  miesiąc, 
  -  dzieĔ, 
  -  godzina, 
  -  minuta, 
  -  tryb 12 lub 24 godzinny.  

  Jednostki 
 Menu "International parameters" (Pa-
rametry miĊdzynarodowe) umoĪliwia 
zmianĊ parametrów: 
   -  temperatury (°C lub °F), 
  -  zuĪycie paliwa (l/100km, mpg lub 

km/l).  
     Po wybraniu odpowiedniego pa-

rametru, naleĪy nacisnąć przycisk 
 "OK"  aby zmienić parametr. 

    Odczekać około 10 sekund w celu 
zapamiĊtania zmienionych danych, 
a nastĊpnie nacisnąć przycisk 
 "ESC"  aby wyjĞć z menu.  

 Ekran powróci do bieĪącego wyĞwiet-
lenia.  

 Menu "Coni g vehic" umoĪliwia włącze-
nie lub wyłączenie nastĊpujących ele-
mentów: 
   -  oĞwietlenia kierunkowego (patrz roz-

dział "WidocznoĞć"), 
  -  oĞwietlenia towarzyszącego (patrz 

rozdział "WidocznoĞć").   

 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, 
koni guracjĊ ekranów naleĪy bez-
wzglĊdnie wykonywać po zatrzy-
maniu pojazdu.   
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EKRAN MONOCHROMATYCZNY A    Obsługa 

  WyĞwietlanie na ekranie 
 WyĞwietla nastĊpujące informacje: 
   -  godzina, 
  -  data, 
  -  temperatura zewnĊtrzna *  (miga, w 

przypadku moĪliwoĞci wystąpienia 
gołoledzi), 

  -  kontrola zamkniĊć (drzwi, bagaĪnik, ...), 
  -  Ĩródła audio (radio, CD, ...) 
  -  komputer pokładowy (patrz koniec 

rozdziału).  
 Komunikaty ostrzegawcze (np. : "Antipol-
lution faulty" (Usterka systemu doczysz-
czania spalin)) lub informacyjne (np.: 
"Boot open" (Otwarty bagaĪnik)) są wy-
Ğwietlane czasowo. Mogą być usuwane 
poprzez naciĞniĊcie przycisku  "ESC" .  

  Menu główne 

     Nacisnąć przycisk  "MENU"  aby 
wejĞć do  menu głównego , a na-
stĊpnie naciskać przyciski "  " lub 
"  " aby przewijać poszczególne 
menu: 
   -  radio-CD 
  -  koni guracja samochodu, 
  -  opcje, 
  -  regulacja wyĞwietlacza, 
  -  jĊzyki, 
  -  jednostki,  

    Nacisnąć przycisk  "OK" , aby wy-
brać odpowiednie menu.  

 Za poĞrednictwem panelu radioodtwa-
rzacza RD4, moĪna: 
     nacisnąć przycisk  "MENU"  aby 

wejĞć do  menu głównego,  
    naciskać przyciski "  " lub "  " aby 

przewijać elementy na ekranie, 
    nacisnąć przycisk  "MODE"  aby 

zmienić bieĪącą aplikacjĊ (kompu-
ter pokładowy, Ĩródło audio, ...), 

    naciskać przyciski "  " lub "  " aby 
zmieniać parametry, 

    nacisnąć przycisk  "OK"  aby za-
twierdzić,  

 lub 
     nacisnąć przycisk  "ESC"  aby anulo-

wać bieĪącą operacjĊ.   

  Radio-CD 
 JeĪeli radioodtwarzacz RD4 jest włą-
czony, po wybraniu "Radio-CD", moĪna 
włączyć lub wyłączyć funkcje związane 
z uĪytkowaniem radioodtwarzacza (Ğle-
dzenie stacji RDS, tryb REG), odtwa-
rzacza CD lub zmieniarki CD (introscan, 
odtwarzanie losowe, powtarzanie CD). 
 Szczegółowe informacje na temat apli-
kacji "Radio-CD", znajdują siĊ w czĊĞci 
RD4 w rozdziale "Audio i Telematyka".  

  *   Wyłącznie z klimatyzacją.  
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 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, 
koni guracjĊ ekranów naleĪy bez-
wzglĊdnie wykonywać po zatrzy-
maniu pojazdu.   

  Regulacja wyĞwietlacza 
 Menu "Display Coni guration" (Koni gu-
racja wyĞwietlacza) umoĪliwia dostĊp 
do nastĊpujących parametrów: 
   -  rok, 
  -  miesiąc, 
  -  dzieĔ, 
  -  godzina, 
  -  minuta, 
  -  tryb 12 lub 24 godzinny.  

  JĊzyki 
 W menu "Choice of language" (Wybór 
jĊzyka): moĪna wybrać jĊzyk wyĞwiet-
lacza (francuski, włoski, holenderski, 
portugalski, portugalski-brazylijski, 
niemiecki, angielski, hiszpaĔski).  

  Jednostki 
 Menu "International parameters" (Pa-
rametry miĊdzynarodowe) umoĪliwia 
zmianĊ parametrów: 
   -  temperatury (°C lub °F), 
  -  zuĪycie paliwa (l/100, mpg lub km/l).  

     Po wybraniu odpowiedniego para-
metru, naleĪy naciskać przyciski 
"  " lub "  "aby modyi kować war-
toĞci. 

    Naciskać przyciski "  " lub "  " aby 
przejĞć odpowiednio do kolejnego 
lub poprzedniego parametru. 

    Nacisnąć przycisk  "OK"  aby zapi-
sać zmianĊ i powrócić do bieĪącego 
wyĞwietlenia lub nacisnąć na przy-
cisk  "ESC"  aby anulować.   

  Koni guracja samochodu 

  Opcje 
 Po wybraniu menu "Options", moĪna ot-
worzyć program diagnostyczny, spraw-
dzający stan wyposaĪenia (aktywny, 
nieaktywny, usterka).  

 Menu "Coni g vehic" umoĪliwia włącze-
nie lub wyłączenie nastĊpujących ele-
mentów: 
   -  oĞwietlenie kierunkowe (patrz roz-

dział "WidocznoĞć"), 
  -  oĞwietlenie towarzyszące (patrz 

rozdział "WidocznoĞć").   
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EKRAN MONOCHROMATYCZNY C   Menu główne 

  WyĞwietlanie na ekranie 
 WyĞwietla nastĊpujące informacje: 
   -  godzina, 
  -  data, 
  -  temperatura zewnĊtrzna *  (miga, w 

przypadku moĪliwoĞci wystąpienia 
gołoledzi), 

  -  kontrola zamkniĊć (drzwi, bagaĪnik, ...), 
  -  Ĩródła audio (radio, CD, ...) 
  -  komputer pokładowy (patrz koniec 

rozdziału).  
 Komunikaty ostrzegawcze (np. : "Anti-
pollution faulty" (Usterka systemu do-
czyszczania spalin)) lub informacyjne 
(np.: "Auto lamps active" (Automatycz-
ne włączanie Ğwiateł aktywne)) są wy-
Ğwietlane czasowo. Mogą być usuwane 
poprzez naciĞniĊcie przycisku  "ESC" .  

  Menu "Audio functions" 
(Funkcje audio) 
 JeĪeli radioodtwarzacz RD4 jest włą-
czony, po wybraniu tego menu, moĪna 
włączyć lub wyłączyć funkcje związa-
ne z uĪytkowaniem radioodtwarzacza 
(RDS, REG, RadioText), odtwarzacza 
CD lub zmieniarki CD (introscan, od-
twarzanie losowe, powtarzanie CD). 
 Szczegółowe informacje na temat apli-
kacji "Audio functions", znajdują siĊ w 
czĊĞci RD4 w rozdziale "Audio i Tele-
matyka".  

  Obsługa 

 Za poĞrednictwem panelu radioodtwa-
rzacza RD4, moĪna: 
     nacisnąć przycisk  "MENU"  aby 

wejĞć do  menu głównego , 

    naciskać przyciski "  " lub "  " aby 
przewijać elementy na ekranie, 

    nacisnąć przycisk  "MODE"  aby 
zmienić bieĪącą aplikacjĊ (kompu-
ter pokładowy, Ĩródło audio, ...), 

    nacisnkać przyciski "  " lub "  " aby 
zmieniać parametry, 

    nacisnąć przycisk  "OK"  aby za-
twierdzić,  

lub 
    nacisnąć przycisk  "ESC"  aby anulo-

wać bieĪącą operacjĊ.   

     Nacisnąć przycisk  "MENU"  aby 
wejĞć do  menu głównego : 
   -  funkcje audio, 
  -  komputer pokładowy, 
  -  personalizacja-koni guracja, 
  -  telefon (zestaw głoĞnomówiący),  

    Naciskać przyciski "  " lub "  " aby 
przewijać poszczególne menu, a 
nastĊpnie nacisnąć przycisk  "OK"  
aby wybrać odpowiednie menu.   

  *   Wyłącznie z klimatyzacją.  
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  Menu "Trip computer" 
(Komputer pokładowy) 
 Po wybraniu tego menu, moĪna spraw-
dzić informacje dotyczące stanu samo-
chodu (historia alarmów, stan funkcji, ...). 

     Nacisnąć przycisk  "MENU" , aby ot-
worzyć menu główne. 

    Za pomocą strzałek wybrać menu 
 "Trip Computer"  (Komputer pokła-
dowy) i nacisnąć przycisk  "OK" . 

    W menu  "Trip Computer"  (Kompu-
ter pokładowy), wybrać jedną z na-
stĊpujących aplikacji:   

  Dziennik alarmów 
 Zawiera aktywne komunikaty alarmowe 
i wyĞwietla je sukcesywnie na ekranie 
wielofunkcyjnym.  

  Stan funkcji 
 Lista włączonych lub wyłączonych funk-
cji samochodu.  

  Wpisanie odległoĞci do punktu 
docelowego 
 Funkcja umoĪliwia wprowadzenie przybli-
Īonej odległoĞci do punktu docelowego.  
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 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, 
koni guracjĊ ekranów naleĪy bez-
wzglĊdnie wykonywać po zatrzy-
maniu pojazdu.  

  OkreĞlenie parametrów samochodu 
 Po wybraniu tego menu, moĪna włą-
czyć lub wyłączyć nastĊpujące wypo-
saĪenie: 
   -  oĞwietlenie kierunkowe (patrz roz-

dział "WidocznoĞć"), 
  -  oĞwietlenie towarzyszące (patrz 

rozdział "WidocznoĞć").  

  Menu "Telephone" (Telefon) 
 JeĪeli radioodtwarzacz RD4 jest włą-
czony, po wybraniu tego menu, moĪna 
skoni gurować zestaw głoĞnomówiący 
Bluetooth (połączenie), przeglądać róĪne 
katalogi (lista połączeĔ, usługi, ...) oraz 
przeprowadzić komunikacjĊ (odebrać po-
łączenie, zakoĔczyć połączenie, połącze-
nie oczekujące, tryb sekretny, ...). 
 Szczegóły dotyczące aplikacji "Telep-
hone", znajdują siĊ w czĊĞci RD4 w 
rozdziale "Audio i Telematyka". 

  Koni guracja wyĞwietlacza 
 Po wybraniu tego menu, moĪna wyko-
nać nastĊpujące ustawienia: 
   -  regulacja jasnoĞci wideo, 
  -  regulacja daty i godziny, 
  -  wybór jednostek.   

  Wybór jĊzyka 
 W tym menu moĪna wybrać jĊzyk wyĞwiet-
lacza (Niemiecki, Angielski, HiszpaĔski, 
Francuski, Włoski, Holenderski, Portugalski, 
Portugalski-Brazylijski).   

 Przykład: regulacja czasu oĞwietlenia 
towarzyszącego 

  Menu "Personalisation-Configuration" 
(Personalizacja - Konfiguracja) 

 Po wybraniu tego menu, mają paĔstwo 
dostĊp do nastĊpujących informacji: 
   -  okreĞlenie parametrów samochodu, 
  -  koni guracja wyĞwietlacza, 
  -  wybór jĊzyka wyĞwietlanych infor-

macji.  

     Naciskać przyciski "  " lub "  ", a 
nastĊpnie przycisk  "OK"  aby wy-
brać dane menu. 

    Naciskać przyciski "  " lub "  ", a 
nastĊpnie przycisk  "OK"  aby wy-
brać linijkĊ "OĞwietlenie towarzy-
szące". 

    Naciskać przyciski "  " lub "  ", aby 
ustawić odpowiednią wartoĞć (15, 
30 lub 60 sekund), a nastĊpnie przy-
cisk  "OK"  aby zatwierdzić. 

    Naciskać przyciski "  " lub "  ", a 
nastĊpnie przycisk  "OK"  aby wy-
brać  "OK"  i zatwierdzić lub wybrać 
przycisk  "ESC"  aby anulować.   
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       EKRAN KOLOROWY 16/9   Menu główne   Obsługa 

 Po włączeniu radioodtwarzacza GPS 
RT4, wybrać menu odpowiadające na-
stĊpującym aplikacjom: 
   -  pokładowy system nawigacji, 
  -  prowadzenie na mapie, 
  -  informacje drogowe, 
  -  Ĩródła audio (radio, CD, Jukebox, ...), 
  -  ksiąĪki telefoniczne i funkcje telefonu, 
  -  koni guracje ekranu oraz parametry 

wyposaĪenia samochodu, 
  -  wyĞwietlanie wideo, 
  -  diagnostyka pojazdu.   

 Za poĞrednictwem panelu radiotelefonu 
GPS RT4, moĪna: 
     nacisnąć na przycisk  "MENU"  aby 

wejĞć do  menu głównego , 

    przekrĊcać pokrĊtłem aby zmienić 
wybór, 

    nacisnąć na pokrĊtło aby zatwier-
dzić wybór,  

 lub 
     nacisnąć na przycisk  "ESC"  aby 

anulować bieĪącą operacjĊ i powró-
cić do poprzedniego wyĞwietlania.  

 Szczegóły dotyczące aplikacji "Telep-
hone", znajdują siĊ w czĊĞci RT4 w roz-
dziale "Audio i Telematyka".  

  WyĞwietlanie na ekranie 
 Po włączeniu zapłonu, wyĞwietlane są 
automatycznie i bezpoĞrednio nastĊpu-
jące informacje: 
   -  godzina, 
  -  data, 
  -  temperatura zewnĊtrzna (w przypad-

ku moĪliwoĞci wystąpienia gołoledzi, 
na ekranie pojawi siĊ komunikat).  

 Komunikaty ostrzegawcze (np. : "Fuel 
level low" (Niski poziom paliwa)) lub 
informacyjne (np.: "Auto lamps active" 
(Automatyczne włączanie Ğwiateł ak-
tywne)) są wyĞwietlane czasowo. Mogą 
być usuwane poprzez naciĞniĊcie przy-
cisku  "ESC" .  
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  OkreĞlenie parametrów samochodu 
 Po wybraniu menu "OkreĞlenie para-
metrów samochodu", moĪna włączyć 
lub wyłączyć nastĊpujące wyposaĪenie 
prowadzenia i komfortu: 
   -  oĞwietlenie kierunkowe (patrz roz-

dział "WidocznoĞć"), 
  -  oĞwietlenia towarzyszącego (patrz 

rozdział "WidocznoĞć").  

 Przykład: regulacja czasu oĞwietlenia 
towarzyszącego 
     Obracać pokrĊtłem aby wybrać 

menu  "Koni guracja oĞwietlenia" , 
a nastĊpnie nacisnąć na pokrĊtło 
aby zatwierdzić. 

    Wybrać liniĊ "DługoĞć oĞwietlenia 
towarzyszącego", a nastĊpnie za-
twierdzić. 

  Menu "Configuration" (Konfiguracja) 
     Nacisnąć na przycisk  "MENU"  ra-

diotelefonu GPS RT4 aby wejĞć do 
 menu głównego . 

    Obracać pokrĊtłem aby wybrać 
menu  "Coni guration" , a nastĊpnie 
nacisnąć na pokrĊtło aby zatwier-
dzić.  

 Po wybraniu menu, moĪna uzyskać do-
stĊp do nastĊpujących funkcji: 

    Wybrać długoĞć i nacisnąć na po-
krĊtło.  

    Obracać pokrĊtłem i ustawić war-
toĞć (15, 30 lub 60 sekund), a na-
stĊpnie nacisnąć na pokrĊtło.  

    Wybrać  "OK" , a nastĊpnie zatwier-
dzić.   
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 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, 
koni guracja ekranów wielofunkcyj-
nych przez kierowcĊ musi odbywać 
siĊ po zatrzymaniu samochodu.   

 Aby zmienić głos syntezy mowy 
(mĊski lub kobiecy) lub jĊzyk syste-
mu, radiotelefon musi zostać wyłą-
czony i ponownie włączony .

 Po wybraniu menu "Display Coni gura-
tion" (Koni guracja wyĞwietlacza), moĪ-
na wykonać nastĊpujące ustawienia: 
   -  wybór palety barw dostĊpnych dla 

wyĞwietlacza, 
  -  regulacja jasnoĞci i kontrastu wy-

Ğwietlacza, 
  -  regulacja daty i godziny (tryb 12 lub 

24 godzinny, synchronizacja minut 
GPS), 

  -  wybór jednostek (tempeatura w 
 o Celsiusza lub  o Fahrenheita; zuĪy-
cie paliwa w l/100 km lub mpg lub 
km/l).   

  Koni guracja wyĞwietlacza 

  Menu "Video" (Wideo) 
 Istnieje moĪliwoĞć podłączenia urządze-
nia wideo (kamera, cyfrowy aparat foto-
grai czny, odtwarzacz DVD, ...) do trzech 
gniazd audio/wideo, znajdujących siĊ w 
przednim schowku pasaĪera. 
 WyĞwietlanie wideo moĪliwe jest do-
piero po zatrzymaniu samochodu. 

 Po wybraniu tego menu, moĪna wy-
brać: 
   -  "Włączenie trybu wideo" aby włą-

czyć/wyłączyć wideo, 
  -  "Parametry wideo" aby ustawić for-

mat wyĞwietlacza, jasnoĞć, kontrast 
i kolory.  

     Nacisnąć przycisk  "MODE"  lub 
 "DARK" , aby wyłączyć wyĞwietlacz 
wideo. 

    Naciskać kolejno przycisk  "SOURCE" , 
aby wybrać inne Ĩródło audio niĪ wi-
deo.   

  DĨwiĊk 
 Po wybraniu menu "Sound" (DĨwiĊk) 
moĪna wykonać nastĊpujące ustawienia: 
   -  regulacja komend głosowych, 
  -  regulacja syntezy mowy (głoĞnoĞć, 

mĊski lub kobiecy), 
  -  włączenie wejĞcia dodatkowego 

AUX.   

  Wybór jĊzyka 
 Po wybraniu menu "Select language" 
(Wybór jĊzyka), moĪna wykonać nastĊ-
pujące ustawienia: 
   -  wybór jĊzyka wyĞwietlacza (Francais, 

English, Italiano, Portugues, Espanol, 
Deutsch, Nederlands), 

  -  wybór jĊzyka informacji i komend gło-
sowych (Francais, English, Italiano, 
Portugues, Espanol, Deutsch, 
Nederlands).  
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  Menu "Vehicle diagnosis" 
(Diagnostyka pojazdu) 
 Po wybraniu tego menu, moĪna prze-
glądać informacje na temat stanu po-
jazdu, takie jak dziennik alarmów lub 
stan funkcji. 

  Dziennik alarmów 
 Dziennik zawiera aktywne komunikaty 
alarmowe i wyĞwietla je sukcesywnie 
na ekranie wielofunkcyjnym.       Nacisnąć przycisk  "MENU" , aby ot-

worzyć menu główne. 

    Obrócić pokrĊtłem i nacisnąć je, aby 
wybrać menu  "Vehicle diagnosis" 
(Diagnostyka pojazdu) . 

    W menu  "Vehicle diagnosis"   (Diag-
nostyka pojazdu) , wybrać jedną z 
nastĊpujących aplikacji:   

  Stan funkcji 
 Lista włączonych lub wyłączonych funk-
cji pojazdu.  
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     KOMPUTER POKŁADOWY 

       Nacisnąć przycisk, umieszczony na 
koĔcu  dĨwigni przełącznika wy-
cieraczki szyby , aby wyĞwietlić ko-
lejno poszczególne dane komputera 
pokładowego.  

Dane komputera pokładowego są na-
stĊpujące: 

 System podaje bieĪące informacje na 
temat wykonywanej trasy (zasiĊg na 
paliwie pozostałym w zbiorniku, zuĪycie 
paliwa, ...). 

  Zerowanie 

  Ekran monochromatyczny A     Kolejne naciĞniĊcie powoduje po-
wrót do wyĞwietlania bieĪącego.   

  WyĞwietlanie danych 

   -  zasiĊg na paliwie pozostałym w zbiorniku, 

  -  chwilowe zuĪycie paliwa, 

  -  przebyty dystans, 

  -  Ğrednie zuĪycie, 

  -  Ğrednia prĊdkoĞć.  

     Nacisnąć na ponad dwie sekundy 
przełącznik, aby wyzerować prze-
jechany dystans, Ğrednie zuĪycie i 
Ğrednią prĊdkoĞć.    
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  Pozostały do przejechania 
dystans 
 (km lub mile) 
 Jest to pozostała odległoĞć do 

punktu docelowego. Jest obliczana na 
bieĪąco przez system nawigacji, o ile 
prowadzenie jest włączone lub na pod-
stawie odległoĞci wprowadzonej przez 
uĪytkownika. 
 JeĪeli odległoĞć nie zostanie wprowa-
dzona, zamiast liczb pojawią siĊ kreski.  

  ĝrednia prĊdkoĞć 
 (km/h lub mph) 
 Jest to Ğrednia prĊdkoĞć obli-
czana od ostatniego zerowania 
komputera pokładowego (przy 
włączonym zapłonie).   

  ZasiĊg na paliwie 
pozostałym w zbiorniku 
 (km lub mile) 
 Wskazuje iloĞć kilometrów, 

która moĪe być przejechana na paliwie 
pozostałym w zbiorniku, w zaleĪnoĞci 
od Ğredniego zuĪycia paliwa na ostatnio 
przejechanych kilometrach. 

  Chwilowe zuĪycie paliwa 
 (l/100km lub km/l lub mpg) 
 Jest to Ğrednia iloĞć paliwa zu-
Īyta w ciągu ostatnich kilku se-
kund. 

  ĝrednie zuĪycie paliwa 
 (l/100km lub km/l lub mpg) 
 Jest to Ğrednia iloĞć paliwa 
zuĪyta od ostatniego zero-
wania komputera pokłado-
wego.  

  Przejechany dystans 
 (km lub mile) 
 Wskazuje przejechany dy-
stans od ostatniego zerowa-
nia komputera pokładowego.  

  Kilka definicji… 

 Jak tylko zasiĊg spadnie poniĪej 30 km, 
pojawią siĊ kreski. Po uzupełnieniu pa-
liwa o co najmniej 5 litrów, zasiĊg zosta-
nie ponownie obliczony i wyĞwietlony 
jak tylko przekroczy 100 km. 

 JeĪeli, zamiast liczb, bĊdą wyĞwiet-
lane kreski, naleĪy skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT.  

 Funkcja wyĞwietlana jest począw-
szy od 30 km/h.  

 MoĪliwe jest zauwaĪenie wzrostu 
licznika, na skutek zmiany warun-
ków jazdy lub ukształtowania te-
renu, powodując znaczną zmianĊ 
chwilowego zuĪycia paliwa. 
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   -  zakładka informacji bieĪą-
cych: 
   Ɣ  zasiĊg na paliwie pozo 

 stałym w zbiorniku, 
  Ɣ   chwilowe zuĪycie 

pali wa, 
  Ɣ  pozostały dystans,   

  Ekran kolorowy 16/9 

     Kolejne naciĞniĊcie powoduje po-
wrót do bieĪącego wyĞwietlania.   

  Ekran monochromatyczny C  

     Nacisnąć na przycisk, umieszczony 
na krawĊdzi  przełącznika wycie-
raczki szyby , aby wyĞwietlić kolej-
no dane komputera pokładowego. 

  WyĞwietlanie danych 

  Zerowanie 

   -  zakładka trasy  "1" : 
   Ɣ  przebyty dystans, 
  Ɣ  Ğrednie zuĪycie, 
  Ɣ  Ğrednia prĊdkoĞć.  
  dla pierwszej trasy.   

   -  zakładka trasy  "2" : 
Ɣ   przebyty dystans, 
Ɣ  Ğrednie zuĪycie, 
Ɣ  Ğrednia prĊdkoĞć.  
  dla drugiej trasy.    

     JeĪeli dana trasa jest wyĞwietlana, 
nacisnąć na ponad dwie sekundy na 
przełącznik.  

 Trasy  "1"  i  "2"  są odrĊbne z tymi samy-
mi parametrami. 
 Trasa  "1"  umoĪliwia, na przykład, obli-
czanie dzienne, a trasa  "2"  obliczenia 
miesiĊczne.   

     KOMPUTER POKŁADOWY 

 System podaje bieĪące informacje na 
temat wykonywanej trasy (zasiĊg, zu-
Īycie paliwa, ...). 
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  Pozostały do przejechania 
dystans 
 (km lub mile) 
 Jest to pozostała odległoĞć do 

punktu docelowego. Jest obliczana na 
bieĪąco przez system nawigacji, o ile 
prowadzenie jest włączone lub na pod-
stawie odległoĞci wprowadzonej przez 
uĪytkownika. 
 JeĪeli odległoĞć nie zostanie wprowa-
dzona, zamiast liczb pojawią siĊ kreski.  

  ĝrednia prĊdkoĞć 
 (km/h lub mph) 
 Jest to Ğrednia prĊdkoĞć obli-
czana od ostatniego zerowania 
komputera pokładowego (przy 
włączonym zapłonie).   

  ZasiĊg na paliwie 
pozostałym w zbiorniku 
 (km lub mile) 
 Wskazuje iloĞć kilometrów, 

która moĪe być przejechana na paliwie 
pozostałym w zbiorniku, w zaleĪnoĞci 
od Ğredniego zuĪycia paliwa na ostatnio 
przejechanych kilometrach. 

  Chwilowe zuĪycie paliwa 
 (l/100km lub km/l lub mpg) 
 Jest to Ğrednia iloĞć paliwa zu-
Īyta w ciągu ostatnich kilku se-
kund. 

  ĝrednie zuĪycie paliwa 
 (l/100km lub km/l lub mpg) 
 Jest to Ğrednia iloĞć paliwa 
zuĪyta od ostatniego zero-
wania komputera pokłado-
wego.  

  Przejechany dystans 
 (km lub mile) 
 Wskazuje przejechany dy-
stans od ostatniego zerowa-
nia komputera pokładowego.  

  Kilka definicji… 

 Jak tylko zasiĊg spadnie poniĪej 30 km, 
pojawią siĊ kreski. Po uzupełnieniu pa-
liwa o co najmniej 5 litrów, zasiĊg zosta-
nie ponownie obliczony i wyĞwietlony 
jak tylko przekroczy 100 km. 

 JeĪeli, zamiast liczb, bĊdą wyĞwiet-
lane kreski, naleĪy skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT.  

 Funkcja wyĞwietlana jest począw-
szy od 30 km/h.  

 MoĪliwe jest zauwaĪenie wzrostu 
licznika, na skutek zmiany warun-
ków jazdy lub ukształtowania te-
renu, powodując znaczną zmianĊ 
chwilowego zuĪycia paliwa. 
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       WENTYLACJA 

 System pozwalający na utrzymanie od-
powiedniego komfortu w kabinie. 

  Uzdatnianie powietrza 

 Powietrze w kabinie przechodzi przez 
róĪne układy, w zaleĪnoĞci od wyboru 
kierowcy: 
   -  wlatuje bezpoĞrednio do kabiny 

(wlot powietrza z zewnątrz), 
  -  przechodzi przez układ ogrzewania 

(ogrzewanie), 
  -  przechodzi przez układ chłodzący 

(klimatyzacja).  

 Przełącznik temperatury umoĪliwia 
otrzymanie Īądanego komfortu, mie-
szając powietrze przechodzące przez 
róĪne obiegi. 
 Przełącznik rozprowadzania powietrza 
umoĪliwia podział strumienia rozpro-
wadzanego powietrza na poszczególne 
nawiewy. 
 Przełącznik natĊĪenia nawiewu umoĪli-
wia zwiĊkszenie lub zmniejszenie prĊd-
koĞci obrotowej wentylatora nadmuchu.  

  Wlot powietrza 

 Powietrze w kabinie jest i ltrowane, wla-
tuje z zewnątrz poprzez kratki znajdują-
ce siĊ u podstawy przedniej szyby lub 
z obiegu wewnĊtrznego w recyrkulacji 
powietrza.  

  Panel sterowania 

 Przełączniki tego systemu znajdują siĊ 
na panelu A konsoli Ğrodkowej. ZaleĪ-
nie od modelu, przełączniki posiadają 
nastĊpujące funkcje: 
   -  regulowany poziom komfortu, 
  -  natĊĪenie nawiewu, 
  -  rozprowadzanie powietrza, 
  -  odmraĪanie i osuszanie, 
  -  rĊczne lub automatyczne przełącz-

niki klimatyzacji.   
  Rozprowadzanie powietrza 

   1.  Dysze odmraĪania lub osuszania 
przedniej szyby. 

  2.  Dysze odmraĪania lub osuszania 
bocznych szyb przednich. 

  3.  Nawiewy boczne, zamykane i usta-
wiane. 

  4.  Nawiewy Ğrodkowe, zamykane i usta-
wiane. 

  5.  Wyloty powietrza na nogi pasaĪerów 
z przodu. 

  6.  Wyloty powietrza na nogi pasaĪerów 
z tyłu.   
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 System klimatyzacji nie zawiera 
chloru i nie powoduje zagroĪenia 
dla warstwy ozonowej.  Aby obydwa systemy były w pełni skuteczne, naleĪy przestrzegać nastĊpują-

cych zasad uĪytkowania i konserwacji: 
     JeĪeli po dłuĪszym postoju na słoĔcu, temperatura wewnątrz jest bardzo 

wysoka, naleĪy przez chwilĊ przewietrzyć kabinĊ.  
 Ustawić przełącznik regulacji nawiewu powietrza na poziomie wystarcza-

jącym do odnowienia powietrza w kabinie. 
    Aby uzyskać równomierne rozprowadzenie powietrza, nie naleĪy zakry-

wać wlotów powietrza z zewnątrz umieszczonych u podstawy przedniej 
szyby, dysz, nawiewów oraz wylotów powietrza, jak i wyciągu powietrza 
umieszczonego w bagaĪniku. 

    Nie zakrywać czujnika nasłonecznienia, umieszczonego na desce roz-
dzielczej; słuĪy on do regulacji systemu klimatyzacji. 

    JeĪeli nie uĪywa siĊ klimatyzacji, naleĪy uruchamiać system na 5 do 
10 minut, raz lub dwa razy w miesiącu, aby zachować jego sprawne 
działanie. 

    Kontrolować czystoĞć i ltra kabiny i wymieniać okresowo wkłady i ltra. W 
szczególnych warunkach, wymieniać dwa razy czĊĞciej (patrz rozdział 
"Kontrole"). 

    Zalecamy stosowanie złoĪonego i ltra kabiny. Dodatkowy aktywny i ltr, po-
prawia oczyszczanie powietrza wdychanego przez pasaĪerów oraz za-
pewnia wiĊkszą czystoĞć w kabinie (zmniejszenie objawów alergicznych, 
nieprzyjemnych zapachów oraz tłustego osadu). 

    W celu zachowania sprawnej pracy systemu klimatyzacji zaleca siĊ jego 
regularną kontrolĊ. 

    JeĪeli brak jest chłodzenia, naleĪy wyłączyć klimatyzacjĊ i skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT.  

 W koni guracji "kabriolet", osiągi systemu klimatyzacji mogą być ograniczone. 
Instalacja osłony przeciwwiatrowej (windstop) zwiĊksza komfort. 
 W przypadku holowania ciĊĪkiego obiektu na stromym wzniesieniu lub w wy-
sokiej temperaturze, wyłączenie klimatyzacji umoĪliwi odzyskanie mocy silni-
ka, a w konsekwencji poprawĊ warunków holowania. 
 KałuĪa pod stojącym samochodem jest zjawiskiem normalnym; jest to kon-
densat wodny ze skraplacza klimatyzacji. 
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                     OGRZEWANIE / WENTYLACJA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym  

 KLIMATYZACJA RĉCZNA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym  
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  2. Regulacja natĊĪenia nawiewu 

     Obracać pokrĊtłem od poło-
Īenia  1  do połoĪenia  4 , aby 
dostosować do swoich po-
trzeb natĊĪenie nawiewu. 

 Szyba przednia, szyby 
boczne i nogi pasaĪerów. 

 Nogi pasaĪerów.
(nawiewy zamkniĊte) 

 Nawiewy Ğrodkowe i boczne. 

     Obracać pokrĊtłem od 
niebieskiego (zimno) do 
czerwonego (ciepło), aby 
dostosować temperaturĊ 
do swoich potrzeb.   

 Szyba przednia i szyby boczne. 

  1. Regulacja temperatury 

 Rozprowadzenie powietrza 
moĪe być ustawione w poło-
Īeniu poĞrednim, oznaczo-
nym punktem "Ɣ".  

 Systemy ogrzewanie / wentylacja lub 
klimatyzacja mogą pracować wyłącznie 
przy uruchomionym silniku.  

 OGRZEWANIE / WENTYLACJA 
I KLIMATYZACJA 
RĉCZNA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym 

  4.  Otwarty obieg powietrza / 
ZamkniĊty obieg powietrza 

 Otwarty obieg powietrza pozwoli unik-
nąć zaparowania przedniej szyby i szyb 
bocznych. 
 ZamkniĊty obieg powietrza pozwala od-
izolować kabinĊ od zapachów i dymu z 
zewnątrz. 
 Jak tylko to moĪliwe, naleĪy ustawić ot-
warty obieg powietrza, aby uniknąć ob-
niĪenia jakoĞci powietrza i zaparowania 
szyb.  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym 

  OdmraĪanie - Osuszanie 
 Aby szybko odmrozić przednią szybĊ i 
szyby boczne naleĪy: 
     ustawić przełącznik wlotu powietrza 

 4  w połoĪeniu "Otwarty obieg po-
wietrza", 

    ustawić pokrĊtło rozprowadzenia 
powietrza  3  w połoĪeniu "Szyba 
przednia", 

    ustawić pokrĊtło temperatury  1  oraz 
natĊĪenia nawiewu  2  w połoĪeniu 
maksymalnym, 

    zamknąć nawiewy Ğrodkowe, 
    włączyć klimatyzacjĊ naciskając 

przycisk  "A/C" .  

    W przypadku ustawienia pokrĊtła 
w połoĪeniu  0  (wyłączenie syste-
mu), komfort termiczny przesta-
je być zachowywany. Pomimo 
tego, delikatny nawiew, związa-
ny z przemieszczaniem siĊ sa-
mochodu jest wyczuwalny.   

  3.  Regulacja rozprowadzenia 
powietrza 

     Przesunąć przełącznik rĊczny w 
prawo, aby ustawić "ZamkniĊty 
obieg powietrza". 

    Przesunąć przełącznik rĊczny w 
lewo, aby powrócić do "Otwartego 
obiegu powietrza".   

     Nacisnąć przycisk aby 
ustawić zamkniĊty obieg 
powietrza. Zostanie to 
zasygnalizowane zapale-
niem siĊ kontrolki. 

    Ponowne naciĞniĊcie przycisku spo-
woduje powrót do otwartego obiegu 
powietrza. Kontrolka zgaĞnie.    
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                     OGRZEWANIE / WENTYLACJA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym  

 KLIMATYZACJA RĉCZNA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym  
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  2. Regulacja natĊĪenia nawiewu 

     Obracać pokrĊtłem od poło-
Īenia  1  do połoĪenia  4 , aby 
dostosować do swoich po-
trzeb natĊĪenie nawiewu. 

 Szyba przednia, szyby 
boczne i nogi pasaĪerów. 

 Nogi pasaĪerów.
(nawiewy zamkniĊte) 

 Nawiewy Ğrodkowe i boczne. 

     Obracać pokrĊtłem od 
niebieskiego (zimno) do 
czerwonego (ciepło), aby 
dostosować temperaturĊ 
do swoich potrzeb.   

 Szyba przednia i szyby boczne. 

  1. Regulacja temperatury 

 Rozprowadzenie powietrza 
moĪe być ustawione w poło-
Īeniu poĞrednim, oznaczo-
nym punktem "Ɣ".  

 Systemy ogrzewanie / wentylacja lub 
klimatyzacja mogą pracować wyłącznie 
przy uruchomionym silniku.  

 OGRZEWANIE / WENTYLACJA 
I KLIMATYZACJA 
RĉCZNA 

  Panel ze sterowaniem rĊcznym 

  4.  Otwarty obieg powietrza / 
ZamkniĊty obieg powietrza 

 Otwarty obieg powietrza pozwoli unik-
nąć zaparowania przedniej szyby i szyb 
bocznych. 
 ZamkniĊty obieg powietrza pozwala od-
izolować kabinĊ od zapachów i dymu z 
zewnątrz. 
 Jak tylko to moĪliwe, naleĪy ustawić ot-
warty obieg powietrza, aby uniknąć ob-
niĪenia jakoĞci powietrza i zaparowania 
szyb.  

  Panel ze sterowaniem elektrycznym 

  OdmraĪanie - Osuszanie 
 Aby szybko odmrozić przednią szybĊ i 
szyby boczne naleĪy: 
     ustawić przełącznik wlotu powietrza 

 4  w połoĪeniu "Otwarty obieg po-
wietrza", 

    ustawić pokrĊtło rozprowadzenia 
powietrza  3  w połoĪeniu "Szyba 
przednia", 

    ustawić pokrĊtło temperatury  1  oraz 
natĊĪenia nawiewu  2  w połoĪeniu 
maksymalnym, 

    zamknąć nawiewy Ğrodkowe, 
    włączyć klimatyzacjĊ naciskając 

przycisk  "A/C" .  

    W przypadku ustawienia pokrĊtła 
w połoĪeniu  0  (wyłączenie syste-
mu), komfort termiczny przesta-
je być zachowywany. Pomimo 
tego, delikatny nawiew, związa-
ny z przemieszczaniem siĊ sa-
mochodu jest wyczuwalny.   

  3.  Regulacja rozprowadzenia 
powietrza 

     Przesunąć przełącznik rĊczny w 
prawo, aby ustawić "ZamkniĊty 
obieg powietrza". 

    Przesunąć przełącznik rĊczny w 
lewo, aby powrócić do "Otwartego 
obiegu powietrza".   

     Nacisnąć przycisk aby 
ustawić zamkniĊty obieg 
powietrza. Zostanie to 
zasygnalizowane zapale-
niem siĊ kontrolki. 

    Ponowne naciĞniĊcie przycisku spo-
woduje powrót do otwartego obiegu 
powietrza. Kontrolka zgaĞnie.    
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  5. Włączenie / Wyłączenie 
klimatyzacji 

 Klimatyzacja pracuje wydajnie 
o kaĪdej porze roku, przy za-
mkniĊtych szybach. 

 Przycisk sterowania znajduje 
siĊ na panelu systemu ogrze-
wania lub klimatyzacji. 

       ODMRAĩANIE TYLNEJ SZYBY 
     NaleĪy wyłączać odmraĪanie 

tylnej szyby i zewnĊtrznych lu-
sterek wstecznych, jak tylko 
uznają PaĔstwo to za moĪliwe, 
poniewaĪ mniejsze zuĪycie prą-
du pozwala zmniejszyć zuĪycie 
paliwa.   

 JeĪeli silnik zostanie wyłączony 
przed automatycznym wyłącze-
niem odmraĪania, odmraĪanie zo-
stanie kontynuowanie w momencie 
kolejnego uruchomienia silnika. 
 OdmraĪanie jest wyłączone, jeĪeli 
składany dach znajduje siĊ w ba-
gaĪniku. 

  Włączenie 
 OdmraĪanie tylnej szyby, działa wyłącz-
nie przy włączonym silniku. 
     Nacisnąć przycisk aby włączyć od-

mraĪanie tylnej szyby i zewnĊtrz-
nych lusterek wstecznych. Zapali 
siĊ odpowiednia kontrolka.   

  Wyłączenie 
 OdmraĪanie wyłącza siĊ automatycz-
nie, aby uniknąć zbyt duĪego zuĪycia 
energii. 
     MoĪliwe jest wyłączenie odmraĪania 

przed jego automatycznym wyłącze-
niem, poprzez ponowne naciĞniĊcie 
przycisku. Kontrolka zgaĞnie.  

 UmoĪliwia: 
   -  latem, obniĪyć temperaturĊ, 
  -  zimą, poniĪej 0°C, zwiĊkszyć sku-

tecznoĞć osuszania.   

  Włączenie 
     Nacisnąć przycisk  "A/C" , zapali siĊ 

odpowiednia kontrolka.  
  Klimatyzacja nie działa jeĪeli pokrĊtło 
regulacji natĊĪenia nawiewu powie-
trza 2 znajduje siĊ w połoĪeniu "0".   

  Wyłączenie 
     Ponownie nacisnąć przycisk  "A/C" , 

odpowiednia kontrolka zgaĞnie.    
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  5. Włączenie / Wyłączenie 
klimatyzacji 

 Klimatyzacja pracuje wydajnie 
o kaĪdej porze roku, przy za-
mkniĊtych szybach. 

 Przycisk sterowania znajduje 
siĊ na panelu systemu ogrze-
wania lub klimatyzacji. 

       ODMRAĩANIE TYLNEJ SZYBY 
     NaleĪy wyłączać odmraĪanie 

tylnej szyby i zewnĊtrznych lu-
sterek wstecznych, jak tylko 
uznają PaĔstwo to za moĪliwe, 
poniewaĪ mniejsze zuĪycie prą-
du pozwala zmniejszyć zuĪycie 
paliwa.   

 JeĪeli silnik zostanie wyłączony 
przed automatycznym wyłącze-
niem odmraĪania, odmraĪanie zo-
stanie kontynuowanie w momencie 
kolejnego uruchomienia silnika. 
 OdmraĪanie jest wyłączone, jeĪeli 
składany dach znajduje siĊ w ba-
gaĪniku. 

  Włączenie 
 OdmraĪanie tylnej szyby, działa wyłącz-
nie przy włączonym silniku. 
     Nacisnąć przycisk aby włączyć od-

mraĪanie tylnej szyby i zewnĊtrz-
nych lusterek wstecznych. Zapali 
siĊ odpowiednia kontrolka.   

  Wyłączenie 
 OdmraĪanie wyłącza siĊ automatycz-
nie, aby uniknąć zbyt duĪego zuĪycia 
energii. 
     MoĪliwe jest wyłączenie odmraĪania 

przed jego automatycznym wyłącze-
niem, poprzez ponowne naciĞniĊcie 
przycisku. Kontrolka zgaĞnie.  

 UmoĪliwia: 
   -  latem, obniĪyć temperaturĊ, 
  -  zimą, poniĪej 0°C, zwiĊkszyć sku-

tecznoĞć osuszania.   

  Włączenie 
     Nacisnąć przycisk  "A/C" , zapali siĊ 

odpowiednia kontrolka.  
  Klimatyzacja nie działa jeĪeli pokrĊtło 
regulacji natĊĪenia nawiewu powie-
trza 2 znajduje siĊ w połoĪeniu "0".   

  Wyłączenie 
     Ponownie nacisnąć przycisk  "A/C" , 

odpowiednia kontrolka zgaĞnie.    
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 Przy zimnym silniku, aby uniknąć duĪego 
nadmuchu zimnego powietrza, nawiew w 
sposób automatycznie stopniowo dosto-
sowuje natĊĪenie strumienia powietrza. 
 W przypadku niskiej temperatury na ze-
wnątrz, zaleca siĊ stosowanie nadmuchu 
ciepłego powietrza tylko w kierunku przed-
niej szyby, szyb bocznych i nóg pasaĪerów.   

 JeĪeli po wejĞciu do samochodu oka-
Īe siĊ, Īe temperatura wewnĊtrzna 
jest o wiele wyĪsza lub o wiele niĪsza 
niĪ ustawiona wartoĞć komfortowa, 
nie ma potrzeby zmiany wyĞwietla-
nej wartoĞci. System automatycznie, 
w jak najkrótszym czasie, wyrówna 
róĪnicĊ temperatur.   

 Klimatyzacja działa wyłącznie przy pra-
cującym silniku. 

 Kierowca oraz pasaĪer na 
przednim siedzeniu mogą indy-
widualnie regulować tempera-
turĊ w zaleĪnoĞci od potrzeb. 

     Aby zmniejszyć lub zwiĊkszyć war-
toĞć naleĪy obracać pokrĊtłem  2  lub 
 3  w prawo lub w lewo.  

 Ustawienie wartoĞci w okolicy 21 pozwa-
la uzyskać optymalny komfort. Niemniej 
jednak, istnieje moĪliwoĞć ustawieĔ miĊ-
dzy 18 a 24. 
 Aby uzyskać optymalny komfort, zaleca 
siĊ utrzymywanie wiĊkszej róĪnicy miĊ-
dzy prawą i lewą stroną niĪ 3 jednostki. 

  4.  Automatyczny program 
widocznoĞć 

 Aby szybko osuszyć lub od-
mrozić przednią szybĊ i szyby 
boczne (wilgotnoĞć, wielu pa-
saĪerów, oblodzenie...) auto-
matyczny program "komfort" 
moĪe nie wystarczyć. 

     Wybrać program automatyczny "wi-
docznoĞć".  

 System automatycznie dostosowuje kli-
matyzacjĊ, natĊĪenie nadmuchu, wlot 
powietrza oraz kieruje wentylatory w kie-
runku przedniej szyby i szyb bocznych. 

  Automatyczny tryb pracy 

     NaleĪy wcisnąć przycisk 
" AUTO" . WyĞwietli siĊ sym-
bol  "AUTO" .  

  2. Regulacja po stronie kierowcy  

               AUTOMATYCZNA KLIMATYZACJA DWUSTREFOWA 

 Zaleca siĊ stosowanie tego trybu: 
system automatycznie, w optymalny 
sposób dostosuje wszystkie funkcje 
(temperaturĊ w kabinie, natĊĪenie na-
dmuchu powietrza, rozprowadzenie po-
wietrza oraz recyrkulacjĊ powietrza), w 
zaleĪnoĞci od wybranej nastawy.
System został stworzony by zapewnić 
komfort w kaĪdej porze roku, przy za-
mkniĊtych szybach.  

 WartoĞć wyĞwietlana na wyĞwietlaczu 
odpowiada okreĞlonemu poziomowi 
komfortu, a nie temperaturze w stop-
niach Celsjusza czy Fahrenheita. 

  1. Program automatyczny "komfort" 

  3. Regulacja po stronie pasaĪera 
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     Aby zatrzymać program, naleĪy ponow-
nie wcisnąć przycisk  "widocznoĞć" 
 lub przycisk  "AUTO" , kontrolka przyci-
sku gaĞnie i wyĞwietla siĊ  "AUTO" .    

     WciĞniĊcie tego przycisku 
wyłącza klimatyzacjĊ.  

 Wyłączenie moĪe zmniejszyć jakoĞć 
powietrza w kabinie (wilgotnoĞć, zapa-
rowanie). 
     Ponowne wciĞniĊcie umoĪliwia powrót 

do automatycznego trybu pracy klima-
tyzacji. Pojawia siĊ z symbol " A/C ".   

  6. Regulacja rozprowadzania powietrza 

     Kolejne wciĞniĊcia tego 
przycisku umoĪliwiają kie-
rowanie nadmuchu powie-
trza na : 

  7.  Regulacja natĊĪenia nawiewu 
powietrza 

     Nacisnąć przycisk  "ma-
łego wiatraczka"  aby 
zmniejszyć natĊĪenie na-
dmuchu powietrza. 

  8.  Otwarty obieg powietrza / 
ZamkniĊty obieg powietrza 

  Wyłączenie systemu 
     Naciskać przycisk  "małego wia-

traczka" , aĪ do znikniĊcia symbolu 
wiatraczka.  

 Ta operacja wyłącza wszystkie funkcje 
systemu klimatyzacji. 
 Komfort termiczny nie jest utrzymywany. 
Delikatny nawiew powietrza, spowodo-
wany poruszaniem siĊ samochodu, po-
zostaje wyczuwalny. 
     Ponowne naciĞniĊcie przycisku 

 "duĪego wiatraczka"  lub " AUTO"  
ponownie uruchamia system przy-
wołując wartoĞci przed wyłącze-
niem.  

     NaciĞniĊcie tego przyci-
sku umoĪliwia zamkniĊcie 
obiegu powietrza wewnątrz 
kabiny. Pojawi siĊ symbol 
zamkniĊtego obiegu po-
wietrza.   

  5.  Włączenie / Wyłączenie klimatyzacji 

 Unikać dłuĪszej jazdy z wyłączoną 
klimatyzacją.  

 NaleĪy unikać przedłuĪonego sto-
sowania zamkniĊtego obiegu po-
wietrza (moĪliwoĞć zaparowania lub 
zmniejszenia jakoĞci powietrza).    

   -  przednią szybĊ, szyby boczne i nogi 
pasaĪerów, 

  -  przednią szybĊ i szyby boczne 
(osuszanie, odmraĪanie), 

  -  nawiewy Ğrodkowe i boczne. 
  -  nawiewy Ğrodkowe, nawiewy boc-

zne i nogi pasaĪerów, 
  -  nogi pasaĪerów,    

    Nacisnąć przycisk  "duĪe-
go wiatraczka"  aby zwiĊk-
szyć natĊĪenie nadmuchu 
powietrza.  

 Symbol natĊĪenia nadmuchu, wiatra-
czek, wypełnia siĊ stopniowo w miarĊ 
ustawionej wartoĞci.  

 ZamkniĊty obieg powietrza pozwala na 
odizolowanie kabiny od zewnĊtrznych 
zapachów i dymów. 
     W miarĊ moĪliwoĞci, naleĪy ponow-

nie nacisnąć ten przycisk w celu 
otworzenia obiegu powietrza, by 
uniknąć zaparowania szyb.  

 Aby schłodzić lub ogrzać jak naj-
szybciej kabinĊ, moĪliwe jest prze-
kroczenie wartoĞci minimalnej 14 
lub maksymalnej 28.   
     PrzekrĊcić pokrĊtło  2  lub  3  w 

lewo, aĪ do wyĞwietlenia  "LO"  
lub w prawo, aĪ do wyĞwietle-
nia  "HI" .  

  Tryb rĊczny 
 MoĪliwy jest, zgodnie z osobistymi prefe-
rencjami, wybór innych ustawieĔ niĪ usta-
wienia zaproponowane przez system, 
poprzez ich regulacjĊ. Pozostałe funkcje 
bĊdą dalej sterowane automatycznie.  
         WciĞniĊcie przycisku  "AUTO"  umoĪ-

liwia powrót do trybu w pełni automa-
tycznego.  
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 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, wy-
ciąganie wkładu powinno odbywać 
siĊ podczas postoju. 
 Nie demontować wkładów. 
 Nie uzupełniać samemu wkładów 
zapachowych. Stosować wyłącz-
nie oryginalne wkłady PEUGEOT. 
 Unikać kontaktu wkładu ze skórą i 
oczami. 
 Trzymać poza zasiĊgiem dzieci i 
zwierząt.  

 IntensywnoĞć rozpylania zapachu 
moĪe zaleĪeć od ustawienia wen-
tylacji i klimatyzacji. 

       AROMATYZER 

 System umoĪliwiający rozpylanie, we-
dług upodobaĔ, zapachu wewnątrz ka-
biny, za pomocą pokrĊtła regulacji oraz 
róĪnym wkładom zapachowym. 

  Zakładanie wkładu 
     Zdjąć pokrywkĊ uszczelniającą z 

wkładu. 
    UmieĞcić wkład w desce rozdzielczej. 
    Nacisnąć na wkład i przekrĊcić go o 

ćwierć obrotu.  

  Obsługa 
  A. PokrĊtło regulacji.  
 PokrĊtło umoĪliwia jednoczesne regulo-
wanie wentylacji oraz natĊĪenia rozpyla-
nia zapachu. DostĊpne są trzy połoĪenia 
podstawowe: 
  0.  Bez nawiewu. 
  1.  Nawiew maksymalny / Bez rozpylania. 
  2.  Nawiew maksymalny / Rozpylanie 

  B. Wkład zapachowy.  
 Wkład moĪna bardzo łatwo wyjąć. 
 MoĪna go wyjąć w kaĪdej chwili i scho-
wać, dziĊki pokrywce, która umoĪli-
wia zamkniĊcie wkładu gdy juĪ został 
otwarty. 
 W ASO PEUGEOT moĪna zdobyć inne 
wkłady zapachowe. 

  Wyjmowanie wkładu 
     PrzekrĊcić wkład o ćwierć obrotu. 
    Wyjąć wkład z deski rozdzielczej. 
    ZałoĪyć pokrywkĊ uszczelniającą.   

 Nie wyrzucać oryginalnego wkła-
du, który słuĪy jako zakrycie w 
przypadku nie stosowania wkładu 
zapachowego. 
 Aby wydłuĪyć czas przydatnoĞci 
zapachu, naleĪy ustawiać pokrĊtło 
w połoĪeniu  "0"  lub  "1" , jak tylko 
nie Īyczą sobie PaĔstwo rozpro-
wadzania zapachu w kabinie.  
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               FOTELE PRZEDNIE 
 Fotel zbudowany jest z siedziska, oparcia 
i regulowanego zagłówka, umoĪliwiając 
dostosowanie połoĪenia do warunków 
jazdy i komfortu siedzącego.  

  1. Regulacja wzdłuĪna 
     PodnieĞć dĨwigniĊ i przesunąć fotel 

do przodu lub do tyłu.   

  2.  Regulacja wysokoĞci fotela 
kierowcy lub pasaĪera 

     Pociągnąć dĨwigniĊ do góry lub po-
pchnąć do dołu tyle razy, ile bĊdzie 
konieczne do uzyskania Īądanej 
pozycji.  

  3. Regulacja nachylenia oparcia 
     Przesunąć dĨwigniĊ do tyłu.   
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 Siedzenie musi mieć swobodĊ po-
wrotu do swojej pozycji początko-
wej ; pozycja ta jest konieczna do 
prawidłowego zablokowania sie-
dzenia.  

  4. DostĊp do tylnych siedzeĔ 
     Pociągnąć za dĨwigniĊ, w celu złoĪe-

nia oparcia i przesuniĊcia siedzenia 
do przodu.   

 Podczas ustawiania siedzenia na 
miejscu siedzenie przyjmuje pozy-
cjĊ początkową.  

  5.  Regulacja wysokoĞci oraz 
nachylenia zagłówk 

     Aby wysunąć zagłówek, pociągnąć 
do góry. 

    Aby wyjąć zagłówek, nacisnąć na 
wystĊp  A  i pociągnąć do góry. 

    Aby włoĪyć zagłówek na miejsce, 
wsunąć trzpienie zagłówka do otwo-
rów, wzdłuĪ osi oparcia. 

    Aby wsunąć zagłówek, nacisnąć na 
wystĊp  A  i jednoczeĞnie nacisnąć 
na zagłówek. 

    Aby pochylić zagłówek, naleĪy po-
chylić dolną czĊĞć do przodu lub do 
tyłu.  

 Trzpienie zagłówka posiadają Īłobie-
nia uniemozliwiające samoczynne 
obniĪenie zagłówka; jest to mecha-
nizm zabezpieczający w przypadku 
zderzenia. 
  PołoĪenie zagłówka jest prawid-
łowe tylko wtedy, gdy jego górna 
krawĊdĨ znajduje siĊ na poziomie 
górnej czĊĞci głowy.  
 Nigdy nie jeĨdzić ze zdemonowany-
mi zagłówkami; muszą znajdować 
siĊ na swoim miejscu i prawidłowo 
wyregulowane.  
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       KANAPA TYLNA 

 Kanapa przytwierdzona na stałe wypo-
saĪona jest w pałąki bezpieczeĔstwa 
zapewniające ochronĊ w przypadku da-
chowania samochodu. 

 Po wypadku, naleĪy skontrolować 
pałąki bezpieczeĔstwa w ASO 
PEUGEOT.  

  Podgłówek tylny *  
 Oparcia tylnych siedzeĔ są przystoso-
wane do montaĪu podgłówków. 

 Tryb pracy ogrzewania lub ogrze-
wanych siedzeĔ przednich jest 
zachowany w pamiĊci komputera 
przez ok. 2 minuty po wyłączeniu 
zapłonu.   

 Podgłówki dostĊpne są w akcesoriach. 
Wszelkie informacje na ich temat do-
stĊpne są w ASO PEUGEOT. 
 Informacje na temat instalacji podgłów-
ków znajdują siĊ w rozdziale "Informa-
cje praktyczne - § Podgłówki tylne". 

  6.  Przełącznik ogrzewanych 
siedzeĔ 

 Przy włączonym silniku, fotele przednie 
mogą być niezaleĪnie ogrzewane. 
     Za pomocą pokrĊtła, umieszczonego 

na bocznej stronie kaĪdego fotela, 
moĪna włączyć i ustawić ogrzewanie:  
  0  : Wyłączone 
  1  :  Słabe. 
  2  :  ĝrednie. 
  3  :  Silne. 

       REGULACJA KIEROWNICY 
 Kierownica posiada regulacjĊ wysokoĞci 
i głĊbokoĞci, w celu dostosowania pozy-
cji prowadzenia do wzrostu kierowcy. 

  Regulacja 
      Po zatrzymaniu , pociągnąć za dĨwig-

niĊ aby odblokować kierownicĊ. 
    Wyregulować wysokoĞć i głĊbo-

koĞć. 
    Popchnąć dĨwigniĊ, aby zabloko-

wać kierownicĊ.  

 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, czyn-
noĞci naleĪy bezwzglĊdnie wykony-
wać po zatrzymaniu samochodu.  

  *   DostĊpny w ciągu roku.  
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       KANAPA TYLNA 

 Kanapa przytwierdzona na stałe wypo-
saĪona jest w pałąki bezpieczeĔstwa 
zapewniające ochronĊ w przypadku da-
chowania samochodu. 

 Po wypadku, naleĪy skontrolować 
pałąki bezpieczeĔstwa w ASO 
PEUGEOT.  

  Podgłówek tylny *  
 Oparcia tylnych siedzeĔ są przystoso-
wane do montaĪu podgłówków. 

 Tryb pracy ogrzewania lub ogrze-
wanych siedzeĔ przednich jest 
zachowany w pamiĊci komputera 
przez ok. 2 minuty po wyłączeniu 
zapłonu.   

 Podgłówki dostĊpne są w akcesoriach. 
Wszelkie informacje na ich temat do-
stĊpne są w ASO PEUGEOT. 
 Informacje na temat instalacji podgłów-
ków znajdują siĊ w rozdziale "Informa-
cje praktyczne - § Podgłówki tylne". 

  6.  Przełącznik ogrzewanych 
siedzeĔ 

 Przy włączonym silniku, fotele przednie 
mogą być niezaleĪnie ogrzewane. 
     Za pomocą pokrĊtła, umieszczonego 

na bocznej stronie kaĪdego fotela, 
moĪna włączyć i ustawić ogrzewanie:  
  0  : Wyłączone 
  1  :  Słabe. 
  2  :  ĝrednie. 
  3  :  Silne. 

       REGULACJA KIEROWNICY 
 Kierownica posiada regulacjĊ wysokoĞci 
i głĊbokoĞci, w celu dostosowania pozy-
cji prowadzenia do wzrostu kierowcy. 

  Regulacja 
      Po zatrzymaniu , pociągnąć za dĨwig-

niĊ aby odblokować kierownicĊ. 
    Wyregulować wysokoĞć i głĊbo-

koĞć. 
    Popchnąć dĨwigniĊ, aby zabloko-

wać kierownicĊ.  

 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, czyn-
noĞci naleĪy bezwzglĊdnie wykony-
wać po zatrzymaniu samochodu.  

  *   DostĊpny w ciągu roku.  
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     LUSTERKA WSTECZNE  

  Lusterka zewnĊtrzne 
 Regulowane lusterko umoĪliwia obser-
wacjĊ tylnej bocznej strony drogi pod-
czas wyprzedzania lub parkowania. 

  Regulacja 
     Ustawić przełącznik  A  w prawo lub 

w lewo w celu wybrania odpowied-
niego lusterka. 

    Przesuwać dĨwigniĊ  B  w czterech 
kierunkach w celu przeprowadzenia 
regulacji. 

    Ustawić przełącznik  A  w pozycji 
centralnej.   

 Składanie i rozkładanie lusterek 
wstecznych moĪe zostać wyłączo-
ne w ASO PEUGEOT. 

  Składanie 
     od zewnątrz, zaryglować samochód 

za pomocą pilota zdalnego sterowa-
nia lub klucza. 

    od wewnątrz, przy włączonym za-
płonie, pociągnąć za przełącznik  A  
do tyłu.   

  RozłoĪenie 
     od zewnątrz, odryglować samochód 

za pomocą pilota zdalnego sterowa-
nia lub klucza. 

    od wewnątrz, przy włączonym za-
płonie, pociągnąć za przełącznik  A  
do tyłu.  

 Obiekty widziane w lusterku są o 
wiele bliĪej, niĪ to siĊ wydaje. 
 NaleĪy to uwzglĊdnić, aby odpo-
wiednio ocenić dystans do samo-
chodów nadjeĪdĪających z tyłu.   
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      WewnĊtrzne lusterko wsteczne 
 Regulowane lusterko umoĪliwiające ob-
serwowanie przestrzeni za samochodem.  

  Regulacja 
     Ustawić lusterko, aby dopasować je 

do połoĪenia "dzieĔ".   

 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, lu-
sterka wsteczne muszą być ustawio-
ne, w celu zredukowania "martwego 
kąta".   

 W celu zapewnienia optymalnej 
widocznoĞci, w trakcie manewrów, 
lusterko rozjaĞnia siĊ automatycz-
nie w momencie włączenia biegu 
wstecznego.   

  Automatyczny model dzieĔ/noc 
 System zapewnia automatyczne i stop-
niowe przejĞcie miĊdzy trybem dzieĔ i 
noc. 

 Aby uniknąć oĞlepienia, wewnĊtrzne 
lusterko wsteczne przyciemnia siĊ au-
tomatycznie w zaleĪnoĞci od intensyw-
noĞci oĞwietlenia z tyłu. 
 RozjaĞnia siĊ jak tylko oĞwietlenie 
(wiązka Ğwiatła samochodu jadącego z 
tyłu, słoĔce...) siĊ zmniejszy, zapewnia-
jąc optymalną widocznoĞć. 

  Włączenie 
     Włączyć zapłon i nacisnąć przełącz-

nik  1 .  
 Kontrolka  2  zapali siĊ, a lusterko działa 
w trybie automatycznym.    Model rĊczny 

 Lusterko wsteczne wyposaĪone jest w me-
chanizm zapobiegający oĞlepianiu w nocy. 

  Pozycja dzieĔ / noc 
     Pociągnąć za dĨwigniĊ, aby ustawić 

pozycjĊ anty-oĞlepiającą "noc". 
    Popchnąć dĨwigniĊ, aby wrócić do 

normalnego połoĪenia "dzieĔ".  

  Wyłączenie 
     Nacisnąć przełącznik  1 .  
 Kontrolka  2  zgaĞnie, a lusterko pozo-
stanie w trybie rozjaĞnionym. 
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 OSŁONA PRZECIWSŁONECZNA 
 Osłona zabezpieczająca przed promie-
niami słonecznymi, ustawiana na prze-
ciwko lub z boku wraz z podĞwietlanym 
lusterkiem. 

     Przy włączonym zapłonie, opuĞcić 
osłonĊ przeciwsłoneczną, lusterko 
podĞwietli siĊ automatycznie.  

 W osłonie znajduje siĊ równieĪ kieszon-
ka na bilety. 

 Aby uniknąć blokowania pedałów: 
   -  stosować wyłącznie dywaniki do-

stosowane do mocowaĔ obecnych 
w samochodzie, ich zastosowanie 
jest obowiązkowe. 

  -  nie kłaĞć jednego dywanika na 
drugim.   

 Wyjmowane zabezpieczenie wykładziny 
przeciwko zabrudzeniom zewnĊtrznym. 

  MontaĪ 
 Aby zamontować dywanik po stronie 
kierowcy: 
     ustawić prawidłowo dywanik, 
    załoĪyć mocowania i docisnąć, 
    sprawdzić prawidłowe ustawienie 

dywanika.  

  MontaĪ 
 Przy pierwszym montaĪu, uĪyć wyłącz-
nie mocowaĔ znajdujących siĊ w do-
starczonej saszetce.  

  DemontaĪ 
 Aby zdemontować dywanik po stronie 
kierowcy: 
     odsunąć maksymalnie fotel, 
    odpiąć mocowania, 
    wyjąc mocowania, a nastĊpnie dy-

wanik.   
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 WYPOSAĩENIE WEWNĄTRZ 
KABINY 
   1.   OĞwietlany schowek   
 (szczegóły na nastĊpnej stronie) 

  2.   Pojemnik wyłoĪony materiałem 
antypoĞlizgowym  

  3.   Uchwyt  

  4.   Pojemnik w drzwiach  

  5.   Pojemnik wyłoĪony materiałem 
antypoĞlizgowym  

  6.   PodĞwietlana popielniczka / 
Zapalniczka   
(szczegóły na nastĊpnej stronie) 

  7.   Uchwyt na puszki   
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      Schowek przedni z oĞwietleniem 

 Zawiera otwartą komorĊ górną, wnĊ-
kĊ oraz specjalne miejsca na butelkĊ 
wody, instrukcjĊ obsługi samochodu, ... 
 Na jego pokrywie znajdują siĊ uchwy-
ty na pióro, okulary, monety, karty, 
puszkĊ, ... 
 Schowek jest wyposaĪony w zamek. 
     Aby otworzyć schowek, naleĪy pod-

nieĞć rączkĊ.  
 W momencie otworzenia, zapali siĊ 
Ğwiatło. 

        PodĞwietlana popielniczka / 
Zapalniczka 

     PodnieĞć pokrywĊ, aby uzyskać do-
stĊp do popielniczki z podĞwietle-
niem i zapalniczki. 

    W celu opróĪnienia popielniczki, po 
otworzeniu, pociągnąć za kuwetĊ. 

    W celu uĪycia zapalniczki, wcisnąć 
ją i odczekać kilka sekund na auto-
matycznie wyłączenie. 

    W celu podłączenia osprzĊtu 12 V 
(maksymalnie: 120 W), naleĪy wy-
jąć zapalniczkĊ i podłączyć odpo-
wiednią przejĞciówkĊ.   

 Wewnątrz znajduje siĊ wyłącznik przed-
niej poduszki powietrznej pasaĪera  A . 
 Z klimatyzacją, istnieje moĪliwoĞć usta-
wienia nadmuchu  B , który moĪe być 
otwarty lub zamkniĊty, podający to 
samo klimatyzowane powietrze co na-
wiewy w kabinie.  
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 WYPOSAĩENIE BAGAĩNIKA 
   1.   Zaczepy mocowania  

  2.   Siatka przytrzymująca bagaĪe   

 (szczegóły na nastĊpnej stronie) 

  3.   Zwijana osłona bagaĪy   
 (patrz szczegóły na nastĊpnej 

stronie) 

  4.   Pokrowiec na osłonĊ 
przeciwwiatrową (windstop)   

 (patrz szczegóły na nastĊpnej 
stronie) 

  5.   Paski przytrzymujące   
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 Przyczepiana do zaczepów mocowa-
nia, pozwala zabezpieczyć bagaĪe.  

      Siatka przytrzymująca bagaĪe 

 W koni guracji "kabriolet", umoĪliwia 
odgranicznie przestrzeni na bagaĪe w 
bagaĪniku. 

      Osłona bagaĪy 

 Po zdemontowaniu i złoĪeniu osłony, 
moĪna ją schować do pokrowca. 
 Po prawej stronie bagaĪnika, znajduje 
siĊ pasek, słuĪący do przymocowania 
pokrowca. 

        Pokrowiec na osłonĊ 
przeciwwiatrową (windstop) 

 Po rozwiniĊciu osłony, bagaĪe nie 
mogą: 
   -  podnosić osłony, 
  -  leĪeć na osłonie.  

 OsłonĊ naleĪy rozwinąć przed 
rozpoczĊciem menewru otwiera-
nia dachu (patrz rozdział "Wpro-
wadzenie").  

 MontaĪ osłony opisano na kolej-
nych stronach "MontaĪ / demontaĪ 
osłony przeciwwiatrowej (wind-
stop)".  
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  Osłona złoĪona  

       MONTAĩ / DEMONTAĩ OSŁONY 
PRZECIWWIATROWEJ 
(WINDSTOP) 
 W konfiguracji "kabriolet", zwiĊksza 
komfort w kabinie. 

 Osłona złoĪona jest na cztery czĊĞci i 
znajduje siĊ w pokrowcu. 

  Osłona rozłoĪona  

  MontaĪ 

    Spiąć razem koĔcówki, aĪ do za-
trzaĞniĊcia. 

    RozłoĪyć osłonĊ, otwierając dwie 
czĊsci o 90°, aĪ do zatrzaĞniĊcia. 

    RozłoĪyć prowadnice szkieletu osłony. 
    WłoĪyć prowadnice do wnĊk, znaj-

dujących siĊ za tylnymi pasami bez-
pieczeĔstwa. 

     RozłoĪyć do samego koĔca kaĪdą z 
dwóch czĊĞci. 
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    WłoĪyć osi szkieletu osłony w otwory, 
znajdujące siĊ z tyłu na obiciu bocz-
nym.  

 Przy pierwszej instalacji: 
     ustawić płaski klucz 10 na szeĞcio-

kątnej czĊĞci osi, 
    dokrĊcić lub odkrĊcić niezbyt mocno 

z kaĪdej strony, w celu dostosowa-
nia głĊbokoĞci. 

    Na koniec, sprawdzić mocowanie 
osłony.   

  DemontaĪ 
     Pociągnąć za wsporniki osi, w celu 

wyjĊcia osi z otworów, znajdujących 
siĊ z tyłu na obiciu bocznym. 

    PostĊpować w odwrotnej kolejnoĞci 
w dalszej czĊĞci demontaĪu.   

  Składanie 
     Schować złoĪoną osłonĊ w po-

krowcu. 
    Za pomocą paska, zamocować po-

krowiec po prawej stronie bagaĪnika 
(patrz § "WyposaĪenie bagaĪnika").  

 Przy zmianie koni guracji na "co-
upé", nie ma potrzeby demontaĪu 
osłony przeciwwiatrowej.  
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 Superzamek powoduje wyłączenie 
zewnĊtrznych jak i wewnĊtrznych 
przełączników drzwi. 
 Wyłącza równieĪ przycisk rĊczne-
go centralnego zamka. 
 Przy włączaniu superzamka nie 
naleĪy pozostawiać osób wewnątrz 
pojazdu.  

 JeĪeli jedne z drzwi lub bagaĪnik 
pozostaną otwarte, centralny za-
mek nie zadziała.  

               KLUCZE Z PILOTEM 
ZDALNEGO STEROWANIA 

 System umoĪliwia centralne otworzenie 
i zamkniĊcie samochodu poprzez za-
mek lub na odległoĞć. UmoĪliwia rów-
nieĪ lokalizacjĊ i rozruch samochodu, 
jak i zabezpieczenie antykradzieĪowe. 

  Rozkładanie kluczy 
     Aby rozłoĪyć lub złoĪyć klucze, na-

leĪy nacisnąć przycisk  A .   

  Otwieranie samochodu 

 Odryglowanie sygnalizowane jest przez 
szybkie miganie kierunkowskazów przez 
około dwie sekundy.  
 W tym samym czasie, w zaleĪnoĞci od 
wersji, rozkładają siĊ zewnĊtrzne lu-
sterka wsteczne.   

  Zamykanie samochodu 

  Superzamek za pomocą pilota 
zdalnego sterowania 
     NaciĞniĊcie zamkniĊtej kłódki powo-

duje zaryglowanie samochodu. 
    Ponowne naciĞniĊcie przycisku za-

mkniĊtej kłódki w ciągu piĊciu sekund, 
powoduje włączenie superzamka.   

     Nacisnąć otwartą kłódkĊ, 
aby odryglować samochód.   

  Odryglowanie za pomocą klucza 
     PrzekrĊcić klucz w lewo w zamku 

drzwi kierowcy, aby odryglować sa-
mochód.  

     NaciĞniĊcie zamkniĊtej 
kłódki powoduje zaryglo-
wanie samochodu.   

  Ryglowanie zwykłe za pomocą klucza 
     PrzekrĊcić klucz w prawo w zamku 

drzwi kierowcy, aby zaryglować sa-
mochód.  

 Zaryglowanie sygnalizowane jest przez 
zapalanie siĊ kierunkowskazów na oko-
ło dwie sekundy. 
 W tym samym czasie, w zaleĪnoĞci od 
wersji, składają siĊ zewnĊtrzne lusterka 
wsteczne.   Odryglowanie za pomocą pilota 

zdalnego sterowania 

  Superzamek za pomocą klucza 
     PrzekrĊcić klucz w prawo w zamku 

drzwi kierowcy w celu zaryglowania 
samochodu. 

    PrzekrĊcenie klucza jeszcze raz w 
ciągu piĊciu sekund powoduje włą-
czenie superzamka  

 Zaryglowanie na superzamek sygnali-
zowane jest przez zapalanie siĊ kierun-
kowskazów na około dwie sekundy. 
 W tym samym czasie, w zaleĪnoĞci od 
wersji, składają siĊ zewnĊtrzne lusterka 
wsteczne.  

  Ryglowanie zwykłe za pomocą 
pilota zdalnego sterowania 
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  Zachować kartĊ w bezpiecznym 
miejscu, nigdy wewnątrz samo-
chodu.  
 KartĊ kodową naleĪy przechowy-
wać przy sobie, razem z dokumen-
tami osobistymi.   

 Samochód zarygluje siĊ automa-
tycznie po upływie trzydziestu se-
kund, chyba Īe jedne z drzwi są 
otwarte. Mechanizm ten pozwala 
uniknąć przypadkowego odryglo-
wania samochodu. 
 Składanie i rozkładanie zewnĊtrz-
nych lusterek wstecznych moĪe zo-
stać wyłączone w ASO PEUGEOT.   

  Składanie klucza 
     Nacisnąć przycisk  A  aby złoĪyć klucze.  

      Lokalizacja pojazdu   Poufna kara kodowa 

     Wcisnąć zamkniĊtą kłódkĊ, w celu 
zlokalizowania uprzednio zaryglo-
wanego pojazdu na parkingu.  

 Sygnalizowane jest to zapaleniem siĊ 
lampki sui towej oraz miganiem przez 
kilka sekund kierunkowskazów.  

  Elektroniczna blokada zapłonu 
 W kluczu znajduje siĊ chip elektroniczny, 
zawierający specjalny kod. Po włączeniu 
zapłonu, kod musi zostać rozpoznany, 
aby rozruch był moĪliwy. 
 Elektroniczna blokada zapłonu bloku-
je system kontroli silnika, kilka sekund 
po wyłączeniu zapłonu i uniemoĪliwia 
uruchomienie samochodu poprzez 
włamanie. 

          Zabezpieczenie antykradzieĪowe 

 Została PaĔstwu przekazana wraz z 
zapasowym kompletem kluczy przy od-
biorze samochodu. 
 Na karcie znajduje siĊ kod identyi kacyj-
ny niezbĊdny do wykonania napraw w 
elektronicznej blokadzie zapłonu, przez 
ASO PEUGEOT. 
 Kod ten jest ukryty pod paskiem folii, 
który moĪe być zdjĊty tylko w razie ko-
niecznoĞci. 

 Usterka zasygnalizowana zo-
stanie poprzez zapalenie siĊ 
kontrolki, sygnał dĨwiĊkowy 
oraz komunikat na ekranie wie-
lofunkcyjnym. 

 W takim przypadku, samochód nie 
uruchomi siĊ; skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT.       Nacisnąć przycisk odryglo-

wania bagaĪnika na pilocie 
zdalnego sterowania. Ba-
gaĪnik lekko uchyli siĊ.   

  Odryglowanie i uchylenie 
bagaĪnika 
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  BrzĊczyk pozostawienia klucza 
 W przypadku pozostawienia klucza 
w stacyjce, po otworzeniu drzwi 
kierowcy, włączy siĊ sygnał dĨwiĊ-
kowy.   

          Uruchomienie samochodu 
     WłoĪyć klucz do stacyjki.  
 System rozpoznaje kod rozruchu. 
    PrzekrĊcić do koĔca kluczyk, w kie-

runku deski rozdzielczej, w połoĪe-
nie  3 (Rozruch) . 

    W momencie uruchomienia silnika, 
puĞcić klucz.   

  Wyłączenie silnika 
     Zatrzymać samochód. 
    PrzekrĊcić kluczyk całkowicie do 

siebie, w połoĪenie  1 (Stop) . 
    Wyjąć klucz ze stacyjki.  

            Usterka pilota zdalnego sterowania 
 Po odłączeniu akumulatora, wymianie 
baterii lub w przypadku usterki pilota 
zdalnego sterowania, nie ma moĪliwo-
Ğci otworzenia, zamkniĊcia i zlokalizo-
wania samochodu. 
     Najpierw, naleĪy włoĪyć klucz do 

zamka, w celu zamkniĊcia lub otwo-
rzenia samochodu. 

    NastĊpnie, wykonać reinicjalizacjĊ 
pilota zdalnego sterowania.  

 JeĪeli problem nadal siĊ utrzymuje, jak 
najszybciej skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT. 

  Wymiana baterii 

 Bateria symbol: CR1620 / 3 Volt. 
  Reinicjalizacja 
     Wyłączyć zapłon. 
    Ustawić klucz w połoĪeniu  2 (Za-

płon) . 
    JednoczeĞnie, nacisnąć zamkniĊtą 

kłódkĊ i przytrzymać przez kilka se-
kund. 

    Wyłączyć zapłon i wyjąć klucz ze 
stacyjki.  

 Pilot zdalnego sterowania jest ponow-
nie całkowicie sprawny.  

     Otworzyć obudowĊ, podwaĪając 
monetą specjalne zagłĊbienie. 

    Wysunąć zuĪytą bateriĊ z gniazda. 
    Wsunąć nową bateriĊ w gniazdo, 

zwracając uwagĊ na stronĊ. 
    Zamknąć obudowĊ. 
    Wykonać reinicjalizacjĊ pilota zdal-

nego sterowania.    

 O wyczerpaniu baterii Ğwiadczy 
zapalenie siĊ tej kontrolki, cze-
mu towarzyszy sygnał dĨwiĊko-
wy i pojawienie siĊ komunikatu 
na ekranie wielofunkcyjnym. 
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              Klucze 
 Zapisać starannie numer kaĪdego klucza. Numer ten jest zapisany w postaci 
kodu kreskowego na etykiecie załączonej do klucza.  
 DziĊki temu, w przypadku zgubienia, przedstawiciel ASO PEUGEOT bĊdzie 
mógł PaĔstwu dostarczyć nowe klucze.  

 Nie wyrzucać zuĪytych baterii pilo-
ta zdalnego sterowania, zawierają 
one metale szkodliwe dla Ğrodowi-
ska naturalnego. 
 Oddać je do specjalnego punktu 
zbierającego tego typu odpady. 

  Pilot zdalnego sterowania 
 Pilot zdalnego sterowania jest urządzeniem bardzo czułym; naleĪy uwaĪać, 
by trzymając go w kieszeni, przypadkowo nie odblokować drzwi samochodu. 
 Nie naciskać niepotrzebnie przycisku pilota zdalnego sterowania poza zasiĊ-
giem samochodu. MoĪe to spowodować rozsynchronizowanie pilota. W takim 
przypadku niezbĊdna jest ponowna synchronizacja. 
 Pilot zdalnego sterowania nie działa gdy kluczyk znajduje siĊ w stacyjce, na-
wet przy wyłączonym zapłonie, z wyjątkiem ponownej synchronizacji.  

  Zamykanie samochodu 
 Jazda z zaryglowanymi drzwiami moĪe utrudnić akcjĊ ratunkową w kabinie w 
nagłym przypadku. 
 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa (dzieci pozostające w samochodzie), opusz-
czając samochód nawet na krótko, naleĪy wyjąć kluczyk ze stacyjki.  

  Zabezpieczenie antykradzieĪowe 
 Nie dokonywać Īadnych zmian w systemie elektronicznej blokady zapłonu, 
moĪe to spowodować jego nieprawidłowe działanie.  

  Podczas zakupu uĪywanego samochodu 
 NaleĪy sprawdzić, czy otrzymali PaĔstwo poufną kartĊ kodową. 
 Klucze naleĪy zarejestrować w ASO PEUGEOT, aby upewnić siĊ, czy są one 
jedynymi, mogącymi uruchomić samochód.  
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  Zachować kartĊ w bezpiecznym 
miejscu, nigdy wewnątrz samo-
chodu.  
 KartĊ kodową naleĪy przechowy-
wać przy sobie, razem z dokumen-
tami osobistymi.   

 Samochód zarygluje siĊ automa-
tycznie po upływie trzydziestu se-
kund, chyba Īe jedne z drzwi są 
otwarte. Mechanizm ten pozwala 
uniknąć przypadkowego odryglo-
wania samochodu. 
 Składanie i rozkładanie zewnĊtrz-
nych lusterek wstecznych moĪe zo-
stać wyłączone w ASO PEUGEOT.   

  Składanie klucza 
     Nacisnąć przycisk  A  aby złoĪyć klucze.  

      Lokalizacja pojazdu   Poufna kara kodowa 

     Wcisnąć zamkniĊtą kłódkĊ, w celu 
zlokalizowania uprzednio zaryglo-
wanego pojazdu na parkingu.  

 Sygnalizowane jest to zapaleniem siĊ 
lampki sui towej oraz miganiem przez 
kilka sekund kierunkowskazów.  

  Elektroniczna blokada zapłonu 
 W kluczu znajduje siĊ chip elektroniczny, 
zawierający specjalny kod. Po włączeniu 
zapłonu, kod musi zostać rozpoznany, 
aby rozruch był moĪliwy. 
 Elektroniczna blokada zapłonu bloku-
je system kontroli silnika, kilka sekund 
po wyłączeniu zapłonu i uniemoĪliwia 
uruchomienie samochodu poprzez 
włamanie. 

          Zabezpieczenie antykradzieĪowe 

 Została PaĔstwu przekazana wraz z 
zapasowym kompletem kluczy przy od-
biorze samochodu. 
 Na karcie znajduje siĊ kod identyi kacyj-
ny niezbĊdny do wykonania napraw w 
elektronicznej blokadzie zapłonu, przez 
ASO PEUGEOT. 
 Kod ten jest ukryty pod paskiem folii, 
który moĪe być zdjĊty tylko w razie ko-
niecznoĞci. 

 Usterka zasygnalizowana zo-
stanie poprzez zapalenie siĊ 
kontrolki, sygnał dĨwiĊkowy 
oraz komunikat na ekranie wie-
lofunkcyjnym. 

 W takim przypadku, samochód nie 
uruchomi siĊ; skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT.       Nacisnąć przycisk odryglo-

wania bagaĪnika na pilocie 
zdalnego sterowania. Ba-
gaĪnik lekko uchyli siĊ.   

  Odryglowanie i uchylenie 
bagaĪnika 
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  BrzĊczyk pozostawienia klucza 
 W przypadku pozostawienia klucza 
w stacyjce, po otworzeniu drzwi 
kierowcy, włączy siĊ sygnał dĨwiĊ-
kowy.   

          Uruchomienie samochodu 
     WłoĪyć klucz do stacyjki.  
 System rozpoznaje kod rozruchu. 
    PrzekrĊcić do koĔca kluczyk, w kie-

runku deski rozdzielczej, w połoĪe-
nie  3 (Rozruch) . 

    W momencie uruchomienia silnika, 
puĞcić klucz.   

  Wyłączenie silnika 
     Zatrzymać samochód. 
    PrzekrĊcić kluczyk całkowicie do 

siebie, w połoĪenie  1 (Stop) . 
    Wyjąć klucz ze stacyjki.  

            Usterka pilota zdalnego sterowania 
 Po odłączeniu akumulatora, wymianie 
baterii lub w przypadku usterki pilota 
zdalnego sterowania, nie ma moĪliwo-
Ğci otworzenia, zamkniĊcia i zlokalizo-
wania samochodu. 
     Najpierw, naleĪy włoĪyć klucz do 

zamka, w celu zamkniĊcia lub otwo-
rzenia samochodu. 

    NastĊpnie, wykonać reinicjalizacjĊ 
pilota zdalnego sterowania.  

 JeĪeli problem nadal siĊ utrzymuje, jak 
najszybciej skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT. 

  Wymiana baterii 

 Bateria symbol: CR1620 / 3 Volt. 
  Reinicjalizacja 
     Wyłączyć zapłon. 
    Ustawić klucz w połoĪeniu  2 (Za-

płon) . 
    JednoczeĞnie, nacisnąć zamkniĊtą 

kłódkĊ i przytrzymać przez kilka se-
kund. 

    Wyłączyć zapłon i wyjąć klucz ze 
stacyjki.  

 Pilot zdalnego sterowania jest ponow-
nie całkowicie sprawny.  

     Otworzyć obudowĊ, podwaĪając 
monetą specjalne zagłĊbienie. 

    Wysunąć zuĪytą bateriĊ z gniazda. 
    Wsunąć nową bateriĊ w gniazdo, 

zwracając uwagĊ na stronĊ. 
    Zamknąć obudowĊ. 
    Wykonać reinicjalizacjĊ pilota zdal-

nego sterowania.    

 O wyczerpaniu baterii Ğwiadczy 
zapalenie siĊ tej kontrolki, cze-
mu towarzyszy sygnał dĨwiĊko-
wy i pojawienie siĊ komunikatu 
na ekranie wielofunkcyjnym. 
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              Klucze 
 Zapisać starannie numer kaĪdego klucza. Numer ten jest zapisany w postaci 
kodu kreskowego na etykiecie załączonej do klucza.  
 DziĊki temu, w przypadku zgubienia, przedstawiciel ASO PEUGEOT bĊdzie 
mógł PaĔstwu dostarczyć nowe klucze.  

 Nie wyrzucać zuĪytych baterii pilo-
ta zdalnego sterowania, zawierają 
one metale szkodliwe dla Ğrodowi-
ska naturalnego. 
 Oddać je do specjalnego punktu 
zbierającego tego typu odpady. 

  Pilot zdalnego sterowania 
 Pilot zdalnego sterowania jest urządzeniem bardzo czułym; naleĪy uwaĪać, 
by trzymając go w kieszeni, przypadkowo nie odblokować drzwi samochodu. 
 Nie naciskać niepotrzebnie przycisku pilota zdalnego sterowania poza zasiĊ-
giem samochodu. MoĪe to spowodować rozsynchronizowanie pilota. W takim 
przypadku niezbĊdna jest ponowna synchronizacja. 
 Pilot zdalnego sterowania nie działa gdy kluczyk znajduje siĊ w stacyjce, na-
wet przy wyłączonym zapłonie, z wyjątkiem ponownej synchronizacji.  

  Zamykanie samochodu 
 Jazda z zaryglowanymi drzwiami moĪe utrudnić akcjĊ ratunkową w kabinie w 
nagłym przypadku. 
 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa (dzieci pozostające w samochodzie), opusz-
czając samochód nawet na krótko, naleĪy wyjąć kluczyk ze stacyjki.  

  Zabezpieczenie antykradzieĪowe 
 Nie dokonywać Īadnych zmian w systemie elektronicznej blokady zapłonu, 
moĪe to spowodować jego nieprawidłowe działanie.  

  Podczas zakupu uĪywanego samochodu 
 NaleĪy sprawdzić, czy otrzymali PaĔstwo poufną kartĊ kodową. 
 Klucze naleĪy zarejestrować w ASO PEUGEOT, aby upewnić siĊ, czy są one 
jedynymi, mogącymi uruchomić samochód.  
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  BrzĊczyk pozostawienia klucza 
 W przypadku pozostawienia klucza 
w stacyjce, po otworzeniu drzwi 
kierowcy, włączy siĊ sygnał dĨwiĊ-
kowy.   

          Uruchomienie samochodu 
     WłoĪyć klucz do stacyjki.  
 System rozpoznaje kod rozruchu. 
    PrzekrĊcić do koĔca kluczyk, w kie-

runku deski rozdzielczej, w połoĪe-
nie  3 (Rozruch) . 

    W momencie uruchomienia silnika, 
puĞcić klucz.   

  Wyłączenie silnika 
     Zatrzymać samochód. 
    PrzekrĊcić kluczyk całkowicie do 

siebie, w połoĪenie  1 (Stop) . 
    Wyjąć klucz ze stacyjki.  

            Usterka pilota zdalnego sterowania 
 Po odłączeniu akumulatora, wymianie 
baterii lub w przypadku usterki pilota 
zdalnego sterowania, nie ma moĪliwo-
Ğci otworzenia, zamkniĊcia i zlokalizo-
wania samochodu. 
     Najpierw, naleĪy włoĪyć klucz do 

zamka, w celu zamkniĊcia lub otwo-
rzenia samochodu. 

    NastĊpnie, wykonać reinicjalizacjĊ 
pilota zdalnego sterowania.  

 JeĪeli problem nadal siĊ utrzymuje, jak 
najszybciej skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT. 

  Wymiana baterii 

 Bateria symbol: CR1620 / 3 Volt. 
  Reinicjalizacja 
     Wyłączyć zapłon. 
    Ustawić klucz w połoĪeniu  2 (Za-

płon) . 
    JednoczeĞnie, nacisnąć zamkniĊtą 

kłódkĊ i przytrzymać przez kilka se-
kund. 

    Wyłączyć zapłon i wyjąć klucz ze 
stacyjki.  

 Pilot zdalnego sterowania jest ponow-
nie całkowicie sprawny.  

     Otworzyć obudowĊ, podwaĪając 
monetą specjalne zagłĊbienie. 

    Wysunąć zuĪytą bateriĊ z gniazda. 
    Wsunąć nową bateriĊ w gniazdo, 

zwracając uwagĊ na stronĊ. 
    Zamknąć obudowĊ. 
    Wykonać reinicjalizacjĊ pilota zdal-

nego sterowania.    

 O wyczerpaniu baterii Ğwiadczy 
zapalenie siĊ tej kontrolki, cze-
mu towarzyszy sygnał dĨwiĊko-
wy i pojawienie siĊ komunikatu 
na ekranie wielofunkcyjnym. 
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     ALARM 

 System zabezpieczający i zapobiega-
jący kradzieĪy PaĔstwa samochodu. 
Zawiera w sobie dwa typy zabezpiecze-
nia: perymetryczny i objĊtoĞciowy, jak 
równieĪ funkcjĊ antywłamaniową. 

  ZamkniĊcie samochodu i 
włączenie wszystkich alarmów 

 Nie wprowadzać modyi kacji w sy-
stemie alarmu, moĪe to spowodo-
wać jego nieprawidłowe działanie.  

 W celu włączania tylko alarmu pe-
rymetrycznego, ta operacja musi 
być powtarzana po kaĪdym wyłą-
czeniu zapłonu. 
 W koni guracji "kabriolet", zabez-
pieczenie objĊtoĞciowe wyłącza 
siĊ automatycznie.  

  Przywrócenie zabezpieczenia 
objĊtoĞciowego 
     Odryglować samochód poprzez na-

ciĞniĊcie przycisku na pilocie zdal-
nego sterowania. 

    Zaryglować samochód za pomocą 
pilota zdalnego sterowania.  

 Alarm jest znowu aktywny wykorzystu-
jąc obydwa zabezpieczenia; kontrolka 
przycisku  A  gaĞnie.   

  Włączenie tylko alarmu 
perymetrycznego 

   Aktywacja 
     Wyłączyć zapłon i wysiąĞć z samo-

chodu. 
    Zaryglować samochód lub włączyć 

superzamek za pomocą przycisku 
na pilocie zdalnego sterowania.  

 Alarm jest aktywny; kontrolka przycisku 
A miga co sekundĊ.  

  Zabezpieczenie perymetryczne 
 System reaguje na otworzenie samo-
chodu. 
 Alarm włącza siĊ, jeĪeli ktoĞ próbuje 
wejĞć do samochodu, wywaĪając drzwi, 
bagaĪnik lub pokrywĊ silnika.  

  Zabezpieczenie objĊtoĞciowe 
 System reaguje na zmiany objĊtoĞci w 
kabinie pasaĪerskiej. 
 Alarm włącza siĊ w momencie zbicia 
szyby lub ruchu wewnątrz samochodu. 
 W celu pozostawienia w samochodzie 
zwierzĊcia lub otwartej szyby, naleĪy 
wyłączyć zabezpieczenie objĊtoĞciowe.  

  Funkcja antywłamaniowa 
 System reaguje na próbĊ wyłączenia 
jednego z elementów systemu. 
 Alarm włącza siĊ w momencie próby 
odłączenia przewodu syreny alarmo-
wej, centralnego sterowania lub aku-
mulatora. 

  Neutralizacja 
     Odryglować pojazd poprzez naciĞ-

niĊcie przycisku na pilocie zdalnego 
sterowania.   

 Alarm jest nieaktywny; kontrolka przyci-
sku A gaĞnie.   

  Neutralizacja zabezpieczenia 
objĊtoĞciowego 
     Wyłączyć zapłon. 
    Przed upływem 10 sekund wcisnąć 

przycisk  A , aĪ do zapalenia siĊ kon-
trolki. 

    WysiąĞć z samochodu. 
    Zaryglować samochód lub włączyć 

superzamek za pomocą przycisku 
na pilocie zdalnego sterowania.  

 Zostaje aktywowany tylko alarm pery-
metryczny: kontrolka przycisku  A  miga 
co sekundĊ. 
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  Włączenie siĊ alarmu 
 W momencie włączenia siĊ alarmu włą-
cza siĊ syrena i migają Ğwiatła kierun-
kowskazów przez około 30 sekund. 
 Po kaĪdym wyłączeniu alarmu, pozo-
staje on wciąĪ aktywny. 

 JeĞli alarm włączy siĊ dziesiĊć razy 
z rzĊdu, przy jedenastym razie 
przestaje być aktywny. 
 JeĞli kontrolka przycisku  A  miga 
szybkimi impulsami, oznacza to, 
Īe alarm włączył siĊ podczas PaĔ-
stwa nieobecnoĞci. W momencie 
włączenia zapłonu, kontrolka prze-
staje migać. 
 W celu unikniĊcia włączenia siĊ 
alarmu w myjni, naleĪy zamknąć 
samochód przy pomocy klucza. 
 Nie włączać alarmu przed odłącze-
niem akumulatora, w innym przy-
padku włączy siĊ syrena.  

  Usterka pilota zdalnego 
sterowania 
     Odryglować samochód przy pomocy 

klucza po stronie kierowcy. 
    Otworzyć drzwi; alarm włącza siĊ. 
    Włączyć zapłon; alarm wyłącza siĊ.   

  *   ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  

  Usterka działania 
 Przy włączaniu zapłonu, zapalenie kon-
trolki przycisku A na 10 sekund oznacza 
nieprawidłowe połączenie z syreną. 
 NaleĪy natychmiast skontaktować siĊ z 
ASO PEUGEOT.  

  ZamkniĊcie samochodu bez 
włączania alarmu 
     Zaryglować lub zamknąć na supe-

rzamek samochód za pomocą klu-
cza po stronie kierowcy.   

  Włączenie automatyczne *  
 ZaleĪnie od obowiązujących przepisów 
w PaĔstwa kraju, moĪe zdarzyć siĊ jed-
na z poniĪszych sytuacji: 
   -  45 sekund po zaryglowaniu samo-

chodu za pomocą pilota zdalnego 
sterowania, alarm zostanie aktywo-
wany, bez wzglĊdu na stan drzwi 
czy bagaĪnika. 

  -  2 minuty po zamkniĊciu ostatnich 
drzwi lub bagaĪnika, alarm zostanie 
aktywowany.  

     Aby uniknąć przypadkowego włą-
czenia alarmu po otwarciu drzwi lub 
bagaĪnika, naleĪy nacisnąć wczeĞ-
niej na przycisk odblokowania na pi-
locie zdalnego sterowania.   
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               PODNOĝNIKI SZYB 
 System przeznaczony jest do rĊcznego 
lub automatycznego zamykania szyb. 
WyposaĪony jest w system sterowania 
czteroma szybami we wszystkich mo-
delach. 

   1.   Elektryczny podnoĞnik szyby 
kierowcy.  

  2.   Elektryczny podnoĞnik szyby 
pasaĪera.   

 KaĪdy podnoĞnik szyby z danej strony 
obsługuje szybĊ przednią i szybĊ tylne-
go słupka. 

  Elektryczne, sekwencyjne 
podnoĞniki szyb 

 Istnieją dwa tryby: 

 Funkcja podnoszenia szyb jest po-
zbawiona trybu automatycznego i 
funkcji antyzaciskowej. 
 Dla PaĔstwa bezpieczeĔstwa, szy-
ba podnosi siĊ etapami; naleĪy jed-
nak być cały czas ostroĪnym. 

 Po wyłączeniu zapłonu, przełącz-
niki podnoĞników szyb są aktywne 
przez około 45 sekund lub po otwo-
rzeniu drzwi.  

     Nacisnąć na przełącznik 
 1  lub pociągnąć za niego. 
Szyba zatrzyma siĊ w mo-
mencie puszczenia prze-
łącznika.  

 Szyba tylnego słupka otwiera siĊ auto-
matycznie, po całkowitym otworzeniu 
szyby przedniej. 

  Elektryczne podnoĞniki szyb 

   -   tryb rĊczny   

     Nacisnąć przełącznik 1 lub pociąg-
nąć za niego, nie pokonując punktu 
oporu. Szyba zatrzymuje siĊ w mo-
mencie puszczenia przełącznika.  

 Szyba tylnego słupka otwiera siĊ auto-
matycznie, po całkowitym otworzeniu 
szyby przedniej. 

   -   tryb automatyczny   

     Nacisnąć przełącznik  1  pokonując 
punkt oporu. Szyba otworzy siĊ cał-
kowicie po puszczeniu przełącznika.  

    Ponowne naciĞniĊcie powoduje za-
trzymanie ruchu szyby. 

    Przytrzymanie przełącznika powo-
duje otworzenie lub zamkniĊcie szy-
by tylnego słupka.   
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  Przełącznik czterech szyb 
 Przełącznik umoĪliwia otworzenie lub 
zamkniĊcie wszystkich szyb jednoczeĞ-
nie. 

  Przywracanie działania 
 JeĪeli po podłączeniu akumulatora, 
system nie działa poprawnie, naleĪy 
reinicjalizować działanie podnoĞników 
szyb: 
     zwolnić przycisk sterowania i nacis-

nąć go ponownie do jej całkowitego 
zamkniĊcia, 

    przytrzymać przez jedną sekundĊ 
po zamkniĊciu, 

    nacisnąć przełącznik w celu auto-
matycznego opuszczenia szyby, 

    po całkowitym opuszczeniu szyby, 
ponownie nacisnąć przełącznik i 
przytrzymać przez około 1 sekundĊ.  

 Zawsze wyjmować klucz ze stacyj-
ki, opuszczając samochód, nawet 
na krótki czas. 
 W przypadku zaciĞniĊcia podczas 
manipulowania podnoĞnikiem szyb, 
naleĪy zmienić kierunek ruchu szy-
by. W tym celu, naleĪy nacisnąć od-
powiedni przycisk. 
 JeĪeli kierowca uruchamia pod-
noĞnik szyby pasaĪerów, naleĪy 
siĊ upewnić, czy nikt nie uniemoĪ-
liwi prawidłowego zamkniĊcia siĊ 
szyby. 
 Kierowca powinien upewnić siĊ czy 
pasaĪerowie odpowiednio uĪywają 
podnoĞnik szyb. 
 Podczas manewrowania elektrycz-
nie zamykanymi szybami, nale-
Īy zwrócić szczególną uwagĊ na 
dzieci.       Nacisnąć na przełącznik  3  i puĞcić 

go. Szyby otwierają siĊ całkowicie. 
    Ponowny impuls zatrzymuje ruch 

szyb.  
 lub 
     Pociągnąć przełącznik  3  i przytrzy-

mać go w tej pozycji. Szyby zamkną 
siĊ całkowicie. W przypadku pusz-
czenia przełącznika przed całkowitym 
zamkniĊciem, szyby zatrzymają siĊ. 

  Obsługa przełącznika wykonywa-
na jest przez kierowcĊ.  

 Procedura przywraca działanie 
podnoĞników szyb i automatyczne-
go uchylania szyb drzwi. 
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       DRZWI 

     Po odryglowaniu samochodu za po-
mocą pilota zdalnego sterowania 
lub za pomocą klucza, pociągnąć za 
klamkĊ drzwi.  

 Szyba opuszcza siĊ automatycznie 
o kilka milimetrów w momencie ot-
worzenia drzwi.  

  Od wewnątrz 

     Pociągnąć za klamkĊ drzwi aby ot-
worzyć drzwi; powoduje to odryglo-
wanie drzwi.  

 Szyba opuszcza siĊ automatycznie 
o kilka milimetrów w momencie ot-
worzenia drzwi.  

 WewnĊtrzne klamki drzwi nie są 
aktywne, jeĪeli samochód jest za-
mkniĊty na superzamek.   

  Zamykanie 
 Szyba podwyĪsza siĊ automatycznie 
po kilku sekundach i dopasowuje siĊ, 
aby zapewnić doskonałą szczelnoĞć 
przy zamkniĊtych drzwiach. 
 JeĪeli jakieĞ drzwi są nieprawidłowo za-
mkniĊte: 

   -   przy pracującym silniku , 
zapali siĊ kontrolka, a na 
ekranie wielofunkcyjnym, 
na kilka sekund, pojawi siĊ 
komunikat, 

  -   podczas jazdy  (przy prĊdkoĞci po-
wyĪej 10 km/h), zapali siĊ kontrolka, 
włączy siĊ sygnał dĨwiĊkowy, a na 
ekranie wielofunkcyjnym, na kilka 
sekund, pojawi siĊ komunikat.  

 W przypadku pozostawienia otwar-
tych drzwi na dłuĪej niĪ jedna mi-
nuta, szyba podniesie siĊ. 
 Pociągnąć ponownie za klamkĊ 
aby włączyć system.  

 BagaĪnik nie odrygluje siĊ automa-
tycznie z drzwiami (patrz§ "BagaĪ-
nik"). 

 Podczas mycia samochodu, nale-
Īy pamiĊtać, aby nie spryskiwać 
górnej czĊĞci szyb.  

  Otwieranie 

  Od zewnątrz 
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 JeĪeli samochód jest zaryglowa-
ny lub zamkniĊty na superzamek 
od zewnątrz, czerwona kontrolka 
miga, a przycisk  A  jest nieczynny. 
     W takim przypadku, naleĪy 

uĪyć pilota zdalnego sterowa-
nia lub klucza, aby odryglować 
samochód.    

          Centralny zamek rĊczny 
 System słuĪy do rĊcznego ryglowania 
lub odryglowania drzwi i bagaĪnika od 
wewnątrz. 

  Ryglowanie 
     Nacisnąć przycisk  A , aby zaryglo-

wać samochód.  
 Czerwona kontrolka przycisku zapali siĊ. 

 JeĪeli jedne z drzwi są otwarte, 
centralny zemek od wewnątrz nie 
zadziała.  

  Odryglowanie 
     Po włoĪeniu klucza do stacyjki, na-

cisnąć ponownie przycisk  A , aby 
odryglować samochód.  

 Czerwona kontrolka przycisku zgaĞnie. 
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        Przełącznik awaryjny 
 Mechanizm słuĪący do mechniczne-
go blokowania i odblokowania drzwi w 
przypadku usterki centralnego zamka. 

     WłoĪyć klucz do zamka i przekrĊcić 
o  jedną ósmą obrotu .   

  Ryglowanie drzwi kierowcy 
     WłoĪyć klucz do zamka i przekrĊcić 

w prawo.   

  Odryglowanie drzwi kierowcy 
     WłoĪyć klucz do zamka i przekrĊcić 

w lewo.   

  Ryglowanie drzwi pasaĪera 

  Odryglowanie drzwi pasaĪera 
     Pociągnąć za przycisk odblokowa-

nia drzwi, wewnątrz samochodu.    

 JeĪeli jedne z drzwi są otwarte, 
automatyczny centralny zamek nie 
zadziała. 
 JeĪeli otwarty jest bagaĪnik, auto-
matyczny centralny zamek zablo-
kuje drzwi.  

  Automatyczny centralny zamek 
 System słuĪy do automatycznego blo-
kowania lub odblokowania drzwi oraz 
bagaĪnika, podczas jazdy. 
 Istnieje moĪliwoĞć włączenia i wyłącze-
nia tej funkcji. 

  Włączenie 

     Nacisnąć na ponad dwie sekundy 
na przycisk  A .  

 Na ekranie wielofunkcyjnym pojawi siĊ 
komunikat potwierdzający włączenie.  

  Odblokowanie 
     PoniĪej prĊdkoĞci 10 km/h, nacis-

nąć na przycisk  A  aby odblokować 
drzwi i bagaĪnik.   

  Blokowanie 
 PowyĪej prĊdkoĞci 10 km/h, drzwi oraz 
bagaĪnik zablokują siĊ automatycznie. 

  Wyłączenie 
     Nacisnąć ponownie na ponad dwie 

sekundy na przycisk  A .  
 Na ekranie wielofunkcyjnym pojawi siĊ 
komunikat potwierdzający wyłączenie.   
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             BAGAĩNIK 

  Otwieranie 
     Po odryglowaniu samochodu za po-

mocą pilota zdalnego sterowania 
lub klucza, pociągnąć za rączkĊ i 
podnieĞć pokrywĊ bagaĪnika.  

  Odryglowanie i uchylenie 
bagaĪnika 

     Nacisnąć na przycisk od-
ryglowania bagaĪnika na 
pilocie zdalnego sterowa-
nia. BagaĪnik lekko uchyli 
siĊ.   

 W przypadku usterki baterii, bagaĪ-
nik pozostanie zaryglowany. Skon-
taktować siĊ z ASO PEUGEOT.  

  Zabezpieczenie 
antywłamaniowe bagaĪnika 
 BagaĪnik został skonstruowany w taki 
sposób, aby niemoĪliwe było włamanie, 
nawet w koni guracji "kabriolet". 
 JeĪeli samochód jest zaryglowany, a dach 
otwarty, bagaĪnika nie moĪna odryglować: 
   -  za pomocą klamki po wewnĊtrznej stro-

nie drzwi, gdy klucza nie ma w stacyjce, 
  -  za pomocą przycisku rĊcznego cen-

tralnego zamka  A , gdy klucza nie 
ma w stacyjce.  

   -   przy pracującym silniku , 
zapali siĊ kontrolka, a na 
ekranie wielofunkcyjnym po-
jawi siĊ komunikat na kilka 
sekund, 

  -   podczas jazdy  (przy prĊdkoĞci po-
wyĪej 10 km/h), zapali siĊ kontrolka, 
włączy siĊ sygnał dĨwiĊkowy, a na 
ekranie wielofunkcyjnym pojawi siĊ 
na kilka sekund komunikat.   

  Zamykanie 
     OpuĞcić pokrywĊ bagaĪnika za po-

mocą wewnĊtrznej rączki.  
 JeĪeli pokrywa bagaĪnika jest niedo-
mkniĊta: 

  Automatyczne ryglowanie 
bagaĪnika 
 W koni guracji "kabriolet", przy za-
ryglowanym samochodzie, jeĪe-
li bagaĪnik został odryglowany za 
pomocą przycisku odryglowania 
bagaĪnika na pilocie zdalnego ste-
rowania, to po jego zamkniĊciu, ba-
gaĪnik zarygluje siĊ automatycznie. 
 W takim przypadku, jeĪeli klucz 
został przypadkowo zostawiony w 
bagaĪniku, naleĪy jak najszybciej 
nacisnąć rĊczny przełącznik cen-
tralnego zamka  A , aby odryglować 
bagaĪnik i odzyskać klucz.   
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 Dopóki korek zbiornika paliwa nie 
zostanie załoĪony na miejsce, nie 
ma moĪliwoĞci wyciągniĊcia klucza 
z zamka. 

                   ZBIORNIK PALIWA 

 Zbiornik z wlewem paliwa i z wykrywa-
niem minimalnego poziomu paliwa. 
  PojemnoĞć zbiornika: około 50 litrów.  

 Aby bezpiecznie wykonać napełnianie 
zbiornika paliwa: 
      bezwzglĊdnie wyłączyć silnik,  
    otworzyć klapkĊ paliwa, 
    włoĪyć kluczyk do korka, a nastĊp-

nie przekrĊcić w lewo, 

 Po zakoĔczeniu napełniania: 
     załoĪyć korek, 
    przekrĊcić klucz w prawo, a nastĊp-

nie wyjąć klucz z korka, 
    zamknąć klapkĊ.   

    odkrĊcić korek i zawiesić go na haczy-
ku, umieszczonym na wewnĊtrznej 
stronie klapki, 

    tankowanie do pełna  naleĪy prze-
rwać po 3 odbiciu pistoletu.  W 
przeciwnym razie moĪe dojĞć do 
awarii systemu.  

  Minimalny poziom paliwa 

 W przypadku osiągniĊcia mi-
nimalnego poziomu paliwa, w 
zestawie wskaĨników zapali siĊ 
kontrolka. 
  Pozostaje do przejechania 50 km.  

 W przypadku zuĪycia całego paliwa, 
naleĪy przejĞć do rozdziału "Informacje 
praktyczne".  

  Tankowanie paliwa 
 Na etykiecie, przyklejonej wewnątrz 
klapki, widnieje rodzaj paliwa odpo-
wiedni dla danego silnika. 



WIDOCZNOĝĆ

75

                         PRZEŁĄCZNIKI OĝWIETLENIA  
 Mechanizm wybierania oraz przełączni-
ki Ğwiateł przednich i tylnych zapewniają 
oĞwietlenie samochodu.  

  Przełączniki rĊczne 
 Sterowanie oĞwietleniem odbywa są 
bezpoĞrednio przez kierowcĊ, za po-
mocą pierĞcienia  A  i przełącznika  B . 
  A.  pierĞcieĔ wyboru trybu oĞwietlenia 

głównego: 

  Model bez włączania AUTO  

  Model z włączaniem AUTO   

 Ğwiatła zgaszone, 

 tylko Ğwiatła pozycyjne, 

 Ğwiatła mijania lub drogowe, 

  B.  zmiana Ğwiateł poprzez pociągniĊcie: 
  Ğwiatła mijania / Ğwiatła drogowe. 
 W trybach: Ğwiatła zgaszone oraz Ğwiat-
ła pozycyjne, kierowca moĪe zapalić 
bezpoĞrednio Ğwiatła drogowe ("mig-
niĊcie Ğwiatłami"), pociągając przełącz-
nik do siebie.  

 oĞwietlenie automatyczne. 

  WyĞwietlanie 
 Zapalenie siĊ danej kontrolki w zesta-
wie wskaĨników potwierdza włączenie 
wybranego oĞwietlenia. 

  OĞwietlenie główne 
 RóĪne rodzaje Ğwiateł przednich i tyl-
nych samochodu przeznaczone są do 
stopniowego dostosowania widoczno-
Ğci kierowcy, w zaleĪnoĞci od warun-
ków klimatycznych: 
   -  Ğwiatła pozycyjne, by być widocz-

nym, 
  -  Ğwiatła mijania, by widzieć i nie oĞle-

piać innych kierowców, 
  -  Ğwiatła drogowe, by dobrze widzieć 

na pustej drodze.   
  OĞwietlenie dodatkowe 
 Samochód posiada równieĪ inne Ğwiat-
ła dostosowane do szczególnych wa-
runków drogowych: 
   -  Ğwiatła przeciwmgielne tylne, by być 

widocznym juĪ z daleka, 
  -  Ğwiatła przeciwmgielne przednie, by 

jeszcze lepiej oĞwietlać drogĊ, 
  -  Ğwiatła kierunkowe, by lepiej oĞwiet-

lać drogĊ na zakrĊtach.   

  Programowanie 
 Samochód posiada równieĪ funkcje au-
tomatycznego oĞwietlenia, związane z 
nastĊpującymi opcjami: 
   -  oĞwietlenie towarzyszące, 
  -  oĞwietlenie automatyczne, 
  -  oĞwietlenie kierunkowe statyczne.  
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  Model wyposaĪony w Ğwiatła 
przeciwmgielne przednie i tylne 

 Ğwiatła przeciwmgielne przednie 
i tylne 

  C.  pierĞcieĔ wyboru Ğwiateł przeciw-
mgielnych. 

 Działa ze Ğwiatłami mijania i drogowymi. 

     W celu zapalenia Ğwiateł przeciw-
mgielnych, naleĪy obrócić pierĞcieĔ 
 C  do przodu. 

    W celu wyłączenia tylnych Ğwiateł 
przeciwmgielnych, naleĪy obrócić 
pierĞcieĔ  C  dwa skoki do tyłu.  

 W przypadku automatycznego wyłą-
czania Ğwiateł (w trybie AUTO), lub w 
przypadku rĊcznego wyłączenia Ğwiateł 
mijania, Ğwiatło przeciwmgielne oraz 
Ğwiatła pozycyjne pozostaną zapalone. 
     Obrócić pierĞcieĔ w tył, aby wyłą-

czyć Ğwiatła przeciwmgielne, Ğwiat-
ła pozycyjne zgasną równieĪ.  

 Refl ektory przeciwmgielne przed-
nie i Ğwiatła przeciwmgielne tylne 
naleĪy wyłączać, jeĪeli nie są dłu-
Īej potrzebne. W warunkach nor-
malnego oĞwietlenia, moc wiązki 
Ğwiateł moĪe oĞlepiać innych kie-
rowców.  

  BrzĊczyk pozostawienia 
zapalonych Ğwiateł 
 Sygnał dĨwiĊkowy włączający siĊ 
w momencie otworzenia drzwi, in-
formuje kierowcĊ o pozostawieniu 
włączonych Ğwiateł, przy wyłączo-
nym zapłonie. 
 W tym przypadku, wyłączenie Ğwia-
teł spowoduje wyłączenie sygnału. 
 Przy wyłączonym zapłonie, jeĪeli 
Ğwiatła mijania pozostaną zapalo-
ne, zgasną automatycznie po trzy-
dziestu minutach, aby zapobiec 
rozładowaniu akumulatora.   

 W zestawie wskaĨników zapali 
siĊ kontrolka. 

  *   ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  

  ĝwiatła dzienne *  
 W samochodach wyposaĪonych w Ğwiatła 
do jazdy dziennej, w momencie urucho-
mienia samochodu, zapalają siĊ Ğwiatła 
mijania. 

 Stanowisko kierowcy (zestaw wskaĨni-
ków, ekran wielofunkcyjny, panel klima-
tyzacji, ...) nie zostanie podĞwietlony, z 
wyjątkiem włączenia trybu automatycz-
nego włączania Ğwiateł lub rĊcznego 
włączenia Ğwiateł.  
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 Nie naleĪy zakrywać czujnika 
oĞwietlenia, umieszczonego na 
przedniej szybie, za wewnĊtrznym 
lusterkiem wstecznym; związane 
z nim funkcje nie bądą mogły być 
uruchamiane.   

  SprzĊĪenie z oĞwietleniem 
towarzyszącym 
(Follow me home) 
 Połączenie z automatycznym włącza-
niem Ğwiateł, pozwala uzyskać dodatko-
we moĪliwoĞci związane z oĞwietleniem 
towarzyszącym: 
   -  wybór czasu trwania oĞwietlenia to-

warzyszącego: 15, 30 lub 60 sekund, 
wybierany w parametrach samocho-
du w menu koni guracji na ekranie 
wielofunkcyjnym, 

  -  automatyczne włączenie oĞwietlenia 
towarzyszącego, jeĪeli automatycz-
ne włączanie Ğwiateł jest aktywne.   

          Automatyczne włączanie Ğwiateł  
 ĝwiatła pozycyjne oraz Ğwiatła mijania 
włączają siĊ automatycznie, bez inge-
rencji kierowcy, w przypadku słabego 
oĞwietlenia naturalnego (czujnik za we-
wnĊtrznym lusterkiem wstecznym). 
 Gasną, gdy oĞwietlenie jest wystarcza-
jące. 

  OĞwietlenie towarzyszące 
(Follow me home) 
 Czasowe pozostawienie zapalonych Ğwia-
teł mijania, po wyłączeniu zapłonu, uła-
twia opuszczenie samochodu przy słabym 
oĞwietleniu zewnĊtrznym. 

  Włączenie 
     Przy wyłączonym zapłonie, wykonać 

"migniĊcie Ğwiatłami" za pomocą 
przełącznika  B .  

    Ponowne "migniĊcie Ğwiatłami" wy-
łącza funkcjĊ.   

  Wyłączenie 
 OĞwietlenie towarzyszące wyłącza siĊ 
automatycznie w ciągu kilkunastu se-
kund od momentu zablokowania drzwi.   

  Włączenie 
     Obrócić pierĞcieĔ  A  w połoĪenie 

 "AUTO" . Automatycznie włączanie 
Ğwiateł sygnalizowane jest na ekra-
nie wielofunkcyjnym.   

  Wyłączenie 
     Obrócić pierĞcieĔ  A  w połoĪenie 

inne niĪ  "AUTO" . Wyłączenie syg-
nalizowane jest na ekranie wielo-
funkcyjnym.   

  Usterka 
 W przypadku usterki czujnika 
oĞwietlenia, zapalają siĊ Ğwiatła, 
zapala siĊ kontrolka serwisowa, 
włącza siĊ sygnał dĨwiĊkowy, a 

na ekranie wielofunkcyjnym pojawia siĊ 
informacja. 
 NaleĪy skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT. 
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       OĝWIETLENIE KIERUNKOWE 
STATYCZNE 
 Przy włączonych Ğwiatłach mijania lub 
Ğwiatłach drogowych, funkcja ta umoĪliwia 
wiązce Ğwiatła oĞwietlić wewnĊtrzną stre-
fĊ zakrĊtu o kącie przekraczającym 30°. 
 Stosowanie tego oĞwietlenia jest opty-
malne przede wszystkim przy małej i 
Ğredniej prĊdkoĞci (jazda miejska, krĊta 
droga, ...). 

  z oĞwietleniem kierunkowym

    bez oĞwietlenia kierunkowego  

  Programowanie 

  Włączenie 
 Funkcja jest skuteczna powyĪej pew-
nej prĊdkoĞci i powyĪej pewnego kąta 
skrĊtu kierownicy.  

  Usterka 

 Włączenie lub wyłączenie 
funkcji wykonywane jest po-
przez menu koni guracji na 
ekranie wielofunkcyjnym. 
 DomyĞlnie, funkcja jest włą-
czona.  

 W przypadku usterki, kontrolka 
w zestawie wskaĨników miga, 
a na ekranie wielofunkcyjnym 
pojawia siĊ komunikat. 

 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.  

 REGULACJA REFLEKTORÓW 

 Początkowe ustawienie w pozycji  "0" . 

 Aby nie oĞlepiać innych uĪytkowników 
drogi, naleĪy ustawić wysokoĞć pada-
nia wiązki Ğwiatła refl ektrów, w zaleĪno-
Ğci od obciąĪenia samochodu. 
  0.  1 lub 2 osoby na przednich siedze-

niach. 
  -.  3 osoby. 
  1.  4 osoby. 
  2.  4 osoby + maksymalne dopuszczalne 

obciąĪenie. 
  3.  Kierowca + maksymalne dopusz-

czalne obciąĪenie. 

  Wyłączenie 
 Funkcja jest wyłączona poniĪej pewnej 
prĊdkoĞci i poniĪej pewnego kąta skrĊ-
tu kierownicy. 
 Wyłączenie nastĊpuje po włączeniu 
biegu wstecznego.  
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       PRZEŁĄCZNIK 
WYCIERACZEK 
 Mechanizm wyboru i sterowania róĪny-
mi trybami wycieraczki przedniejszyby, 
zapewnia usuniĊcie kropel deszczu 
oraz czyszczenie. 
 Wycieraczki przedniejszyby są przysto-
sowane do polepszania widocznoĞci 
kierowcy, w zaleĪnoĞci od warunków 
pogodowych.  

  Włączenie rĊczne 
 Włączenie wycieraczek odbywa siĊ bez-
poĞrednio przez kierowcĊ za pomocą 
przełącznika  A . 

 szybka (opady intensywne), 

 normalna (opady umiarkowane),

  przerywana (proporcjonalnie 
do prĊdkoĞci samochodu), 

 stop, 

 jednorazowa (nacisnąć w dół),  

  Model z trybem przerywanym   

  Wycieraczka przedniej szyby 
   A.  przełącznik wyboru szybkoĞci pracy:  

        Spryskiwacz przedniej szyby i 
spryskiwacz reflektorów  

     Pociągnąć przełącznik wycieraczek 
do siebie. Spryskiwacz szyb, a na-
stĊpnie wycieraczki działają przez 
okreĞlony czas.  

 Spryskiwacze refl ektorów uruchamiają 
siĊ równieĪ,  gdy włączone są Ğwiatła 
mijania.  

 W samochodach wyposaĪonych w 
klimatyzacjĊ, kaĪde pociągniecie 
przełącznika powoduje zamkniĊ-
cie wlotów powietrza z zewnątrz, 
w celu unikniĊcia przedostania siĊ 
zapachu do Ğrodka samochodu.  

 Automatyczna praca wycieraczek 
nie jest obecnie dostĊpna w modelu 
207CC.  
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   Specjalne połoĪenie wycieraczki 
przedniej szyby 

 W ciągu jednej minuty od wyłączenia 
zapłonu, kaĪde uĪycie dĨwigni sterowa-
nia wycieraczkami powoduje ich usta-
wienie na Ğrodku szyby przedniej.  
 Ta czynnoĞć pozwala na ustawienie wy-
cieraczki w pozycji spoczynkowej zimo-
wej. 
 Po ułoĪeniu wycieraczek na szybie, 
włączyć zapłon i przestawić dĨwigniĊ.   

         LAMPKA SUFITOWA 
 Przełącznik wyboru i włączania oĞwiet-
lenia kabiny 

   1.   Lampka sui towa  

  2.   Lampki oĞwietlenia mapy   

 W tym połoĪeniu, lampka sui -
towa zapala siĊ stopniowo: 

  Lampka oĞwietlenia mapy 
     Przy włączonym zapłonie, wcisnąć 

odpowiedni przycisk.   

 W trybie oĞwietlenia ciągłego, Ist-
nieją róĪne czasy Ğwiecenia siĊ 
lampki: 
   -  przy wyłączonym zapłonie, oko-

ło 10 minut, 
  -  w trybie ekonomicznym, około 

30 sekund, 
  -  przy pracującym silniku, bez ogra-

niczeĔ.   

   -  po odryglowaniu samochodu, 
  -  po wyjĊciu kluczyka ze stacyjki, 
  -  po naciĞniĊciu przycisku ryglowania 

na pilocie zdalnego sterowania, w 
celu zlokalizowania samochodu.  

 GaĞnie stopniowo: 
   -  po zaryglowaniu samochodu, 
  -  po włączeniu zapłonu, 
  -  przy wyłączonym zapłonie, 30 se-

kund po zamkniĊciu ostatnich drzwi.  

 Zgaszona na stałe. 

 OĞwietlenie ciągłe. 

  Lampka sufitowa 
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 Nieprawidłowa instalacja fotelika 
dzieciĊcego w samochodzie nie 
gwarantuje bezpieczeĔstwa dzie-
cka w przypadku kolizji. 
 NaleĪy zapiąć pasy bezpieczeĔ-
stwa lub pasy fotelika dzieciĊ-
cego  ograniczając maksymalnie 
luz  wzglĊdem ciała dziecka nawet 
  w przypadku krótkich przejazdów. 
 Przy prawidłowo zainstalowanym fo-
teliku "przodem do kierunku jazdy", 
oparcie fotelika powinno przylegać 
do oparcia fotela nie dotykając przy 
tym zagłówka. 
 W przypadku demontaĪu zagłówka, 
naleĪy go schować lub zabezpieczyć 
w taki sposób, by w sytuacji nagłego 
hamowania, nie stwarzał zagroĪenia. 
 Dzieci poniĪej 10 roku Īycia, nie 
mogą być przewoĪone na przed-
nim siedzeniu pasaĪera w połoĪeniu 
"przodem do kierunku jazdy", chy-
ba Īe tylne siedzenia są juĪ zajĊte 
przez inne dzieci lub gdy tylne sie-
dzenia nie nadają siĊ do uĪytku lub 
są zdemontowane. 
 NaleĪy wyłączyć poduszkĊ powietrz-
ną pasaĪera, w momencie instalacji 
fotelika dzieciĊcego na przednim 
siedzeniu w połoĪeniu "tyłem do kie-
runku jazdy".   W innym przypadku, 
dziecko naraĪone by było na po-
waĪne obraĪenia ciała lub Ğmierć w 
momencie rozwiniĊcia siĊ poduszki 
powietrznej.  

  Instalacja podstawki podwyĪszającej 
 CzĊĞć piersiowa pasa bezpieczeĔstwa 
powinna spoczywać na ramionach dzie-
cka, nie dotykając szyi. 
 NaleĪy upewnić siĊ, Īe czĊĞć brzusz-
na pasa bezpieczeĔstwa spoczywa na 
udach dziecka. 
 PEUGEOT zaleca stosowanie podwyĪ-
szeĔ wraz z oparciem, wyposaĪonych w 
prowadnicĊ pasa na poziomie ramion. 

 Dla zachowania bezpieczeĔstwa, na-
leĪy pamiĊtać by: 
   -  nie zostawiać dziecka/dzieci bez 

opieki w samochodzie, 
  -  dziecka lub zwierzĊcia w samo-

chodzie na słoĔcu, przy zamkniĊ-
tych szybach, 

  -  kluczy w zasiĊgu dzieci wewnątrz 
samochodu.  

 Aby ochronić młodsze dzieci od pro-
mieni słonecznych, naleĪy wyposa-
Īyć szyby w Īaluzje boczne.   
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  PEUGEOT zaleca  przewoĪenie 
dzieci w połoĪeniu: 
   -   "tyłem do kierunku jazdy"  do 

2 roku Īycia, na  przednim fo-
telu pasaĪera , 

  -   "przodem do kierunku jazdy"  
powyĪej 2 roku Īycia, na  tylnym 
bocznym fotelu .  

 WiĊcej informacji znajdą PaĔstwo 
w rozdziale "Instalacja fotelików 
dzieciĊcych przypinanych za po-
mocą pasów bezpieczeĔstwa". 

       OGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE 
FOTELIKÓW DZIECIĉCYCH 
 Pomimo ciągłej troski PEUGEOT, pod-
czas tworzenia Waszego samochodu, 
bezpieczeĔstwo Waszych dzieci zaleĪy 
równieĪ od Was. 
 Aby zapewnić optymalne bezpieczeĔstwo, 
proszĊ stosować siĊ do poniĪszych rad: 
   -  zgodnie z Dyrektywą 2003/20,  wszyst-

kie dzieci poniĪej 12 roku Īycia lub 
o wzroĞcie poniĪej 150 cm muszą 
być przewoĪone w homologowa-
nych fotelikach dostosowanych do 
wagi , na siedzeniach wyposaĪonych 
w pasy bezpieczeĔstwa lub mocowa-
nia ISOFIX * , 

  -   statystycznie, najbezpieczniejsze 
miejsca w Waszym samochodzie 
przystosowane do przewozu dzie-
ci to miejsca tylne . 

  -   dziecko poniĪej 9 kg musi być 
obowiązkowo przewoĪone w po-
łoĪeniu "tyłem do kierunku jazdy" 
zarówno z przodu jak i z tyłu.   

 INSTALACJA FOTELIKA 
DZIECIĉCEGO ZA POMOCĄ PASA O 
TRZECH PUNKTACH MOCOWANIA  

  "Przodem do kierunku jazdy" 
 W przypadku fotelika dzieciĊcego "przo-
dem do kierunku jazdy" zainstalowane-
go na  przednim siedzeniu pasaĪera , 
naleĪy ustawić siedzenie samochodu 
w Ğrodkowym połoĪeniu wzdłuĪnym, a 
oparcie wyprostowane, przy włączonej 
poduszce powietrznej pasaĪeraw.  

  "Tyłem do kierunku jazdy" 
 W przypadku fotelika dzieciĊcego "tyłem do 
kierunku jazdy" zainstalowanego na  przed-
nim siedzeniu pasaĪera , naleĪy obowiązko-
wo wyłączyć poduszkĊ powietrzną pasaĪera. 
W razie pozostawienia włączonej poduszki 
powietrznej pasaĪera,  dziecko naraĪone by 
było na obraĪenia ciała lub Ğmierć w mo-
mencie uwolnienia poduszki powietrznej .  

  ĝrodkowe połoĪenie 
wzdłuĪne   

  *   Zasady przewozu dzieci są inne w 
poszczególnych krajach. ProszĊ za-
poznać siĊ z obowiązującymi przepi-
sami w PaĔstwa kraju.  



BEZPIECZEēSTWO DZIECI

83

   Poduszka powietrzna pasaĪera OFF   

 FOTELIKI DZIECIĉCE ZALECANE PRZEZ PEUGEOT 
 PEUGEOT proponuje pełną gamĊ atestowanych fotelików dzieciĊcych mocowa-
nych za pomocą  pasów bezpieczeĔstwa o trzech punktach mocowania : 

   Grupa 0 : od urodzenia do 10 kg  

  Grupa 0+ : od urodzenia do 13 kg   
   Grupy 2 i 3 : od 15 do 36 kg   

   L2   

"RÖMER 
Baby-Safe Plus"  

Instalowany tyłem 
do kierunku jazdy.  

   L6   

"KLIPPAN Optima"  
Od 6 roku rzycia 

(około 22 kg), 
stosuje siĊ tylko 

podstawkĊ 
podwyĪszającą.  
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   Poduszka powietrzna pasaĪera OFF   

 FOTELIKI DZIECIĉCE ZALECANE PRZEZ PEUGEOT 
 PEUGEOT proponuje pełną gamĊ atestowanych fotelików dzieciĊcych mocowa-
nych za pomocą  pasów bezpieczeĔstwa o trzech punktach mocowania : 

   Grupa 0 : od urodzenia do 10 kg  

  Grupa 0+ : od urodzenia do 13 kg   
   Grupy 2 i 3 : od 15 do 36 kg   

   L2   

"RÖMER 
Baby-Safe Plus"  

Instalowany tyłem 
do kierunku jazdy.  

   L6   

"KLIPPAN Optima"  
Od 6 roku rzycia 

(około 22 kg), 
stosuje siĊ tylko 

podstawkĊ 
podwyĪszającą.  
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         INSTALACJA FOTELIKÓW DZIECIĉCYCH MOCOWANYCH ZA POMOCĄ PASA BEZPIECZEēSTWA  
 Zgodnie z ustawodawstwem europejskim (Dyrektywa 2000/3), poniĪsza tabela przedstawia moĪliwoĞci instalacji fotelików 
dzieciĊcych mocowanych za pomocą pasa bezpieczeĔstwa, homologowanych jako uniwersalne (a), w zaleĪnoĞci o wagi 
dziecka i miejsca w samochodzie. 

 (a)  Fotelik dzieciĊcy uniwersalny: fotelik dzieciĊcy, który moĪe być zainstalowany we wszystkich samochodach wyposaĪo-
nych w pasy bezpieczeĔstwa. 

 (b)  Grupa 0 : od urodzenia do 10 kg. 
 (c)  Zapoznać siĊ z obowiązującymi przepisami w danym kraju, przed montaĪem fotelika dzieciĊcego na tym siedzeniu. 
 (d) Aby zainstalować fotelik dzieciĊcy, naleĪy przybliĪyć przedni fotel, a nastĊpnie wyprostować oparcie, aby pozostawić wy-

starczającą iloĞć miejsca na fotelik dzieciĊcy oraz nogi dziecka. Przedni fotel moĪe być przesuniĊty bardziej niĪ połoĪenie 
poĞrednie wzdłuĪne. 

  U  : siedzenie dostosowane do instalacji fotelika dzieciĊcego zapinanego za pomocą pasa bezpieczeĔstwa i homologowane-
go jako uniwersalny "tyłem do kierunku jazdy" i/lub "przodem do kierunku jazdy". 

   Miejsce   

   Waga dziecka   / orientacyjny wiek   

   PoniĪej 10 kg    
(grupy 0 
(b) i 0+)   

Do ≈ 1 roku  

   Od 9 do 18 kg    
(grupa 1)   

Od 1 do ≈ 3 lat  

   Od 15 do 25 kg
   (grupa 2)  

Od 3 do ≈ 6 lat  

   Od 22 do 36 kg    
(grupa 3)  

Od 6 do ≈ 10 lat  

 Siedzenie przednie pasaĪera (c) 

   -  stałe     U      U      U      U   

   -  z regulowaną 
wysokoĞc  

 Siedzenie tylne 
boczne (d)    U      U      U      U   
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 Nieprawidłowa instalacja fotelika 
dzieciĊcego w samochodzie nie za-
pewnia bezpieczeĔstwa dziecka w 
przypadku kolizji. 

 Aby zapoznać siĊ z gamą fotelików 
dzieciĊcych ISOFIX, które mogą być 
instalowane w PaĔstwa samocho-
dzie, naleĪy zapoznać siĊ z tabelą 
podsumowującą rozmieszczenie fo-
telików dzieciĊcych ISOFIX. 

 MOCOWANIA "ISOFIX" 
 Samochód posiada homologacjĊ we-
dług  nowych przepisów  ISOFIX  . 
 Siedzenia tylne wyposaĪone są w od-
powiednie mocowania ISOFIX. 

 Dotyczy to trzech zaczepów dla kaĪde-
go siedzenia: 

   -  dwa zaczepy  A , umieszczone miĊ-
dzy oparciem a siedziskiem fotela 
samochodu, oznaczone etykietą, 

  -  jednego zaczepu  B , do mocowa-
nia górnego paska zwanego  TOP 
TETHER .  

 System mocowania ISOFIX zapewnia 
pewny, solidny i szybki montaĪ fotelika 
dzieciĊcego w samochodzie, 

  Foteliki dzieciĊce ISOFIX  wyposaĪone 
są w dwa zamki, które łatwo mocowane 
są na zaczepach  A . 
 Niektóre posiadają równieĪ  górny pa-
sek  który łączy siĊ z zaczepem  B . 

 Aby zaczepić ten pasek, naleĪy podnieĞć 
zagłówek fotela samochodu, przełoĪyć 
klamrĊ miedzy trzpieniami. Przymoco-
wać klamrĊ do zaczepu  B , a nastĊpnie 
napiąć górny pasek. 
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         FOTELIK DZIECIĉCY ISOFIX ZALECANY PRZEZ PEUGEOT I DOSTOSOWANY DO PAēSTWA POJAZDU 

 Ten fotelik dzieciĊcy moĪe być równieĪ instalowany na siedzeniach nie wyposaĪonych w mocowania ISOFIX. W takim 
przypadku, obowiązkowe jest zapiĊcie psa bezpieczeĔstwa o trzech punktach mocowania. 
  Podczas instalacji fotelika dzieciĊcego, naleĪy przestrzegać wskazówek dotyczących montaĪu zawartych w 
instrukcji montaĪu producenta fotelika.  

   RÖMER Duo Plus Isoi x  (rozmiar B1 )  

   Grupa 1 : od 9 do 18kg   

  Instaluje siĊ przodem do kierunku jazdy.  
 WyposaĪony w górny pas przypinany do górnego mocowania ISOFIX, 

zwany TOP TETHER.  
 Trzy pochylenia kadłuba: pozycja siedząca, półleĪąca i leĪąca.  
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         TABELA PODSUMOWUJĄCA INSTALACJĉ FOTELIKÓW DZIECIĉCYCH ISOFIX 
 Zgodnie z ustawodawstwem europejskim (ECE 16), poniĪsza tabela przedstawia moĪliwoĞci instalacji fotelików dzieciĊcych 
ISOFIX w samochodzie, na siedzeniach wyposaĪonych w mocowania ISOFIX. 
 W przypadku uniwersalnych i pół-uniwersalnych fotelików dzieciĊcych ISOFIX, klasa rozmiaru ISOFIX fotelika dzieciĊcego, 
okreĞlona literą miĊdzy  A  i  G , jest umieszczona na foteliku dzieciĊcym obok logo ISOFIX. 

  IUF:   siedzenie dostosowane do instalacji fotelików dzieciĊcych  I soi x  U niwersalnych ( F ) "Przodem do kierunku jazdy" moco-
wanych za pomocą górnego pasa "Top Tether". 

  IL-SU:  siedzenie dostosowane do instalacji fotelika dzieciĊcego  I soi x ( S ) Pół-( U )niwersalnego: 
   -  "tyłem do kierunku jazdy", wyposaĪony w górny pas "Top Tether" lub w podpórkĊ, 
  -  "przodem do kierunku jazdy" wyposaĪonego w podpórkĊ,  
 Aby przymocować górny pas "Top Tether", proszĊ zapoznać siĊ z informacjami w rozdziale "Mocowania Isoi x". 
  X :   miejsce nie przystosowane do instalacji fotelika ISOFIX w danej grupie wagowej. 

   Waga dziecka  / orientacyjny wiek  

   PoniĪej 10 kg
 (grupa 0)   

Do około 6 miesiąca  

   PoniĪej 10 kg 
(grupa 0)   

 PoniĪej 13 kg 
(grupa 0+)   

Do około 1 roku  

   Od 9 do 18 kg (grupa 1)   
Od 1 do około 3 roku  

   Typ fotelika dzieciĊcego ISOFIX      Gondola   
   "tyłem do kierunku 

jazdy"   
   "tyłem do kierunku 

jazdy"   
   "przodem do 

kierunku jazdy"   

   Klasa rozmiaru ISOFIX      F      G      C      D      E      C      D      A      B      B1   

   Foteliki dzieciĊce ISOFIX 
uniwersalne i pół-uniwersalne 

mogą być instalowane na 
przednim siedzeniu pasaĪera  

   X      IL-SU      IL-SU      IUFIL-SU   
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 WSKAħNIKI 
KIERUNKOWSKAZÓW 
 Przełącznik wyboru Ğwiateł kierunko-
wskazów lewego lub prawego, słuĪące-
go do sygnalizowania zmiany kierunku 
jazdy. 

 Pozostawienie włączonego kierun-
kowskazu przez ponad dwadzieĞ-
cia sekund, sygnalizowane jest 
przez narastający sygnał dĨwiĊko-
wy, przy prĊdkoĞci przekraczającej 
60 km/h. 

     OpuĞcić przełącznik oĞwietlenia 
przed wykonaniem skrĊtu w lewo. 

    PodnieĞć przełącznik oĞwietlenia 
przed wykonaniem skrĊtu w prawo.  

 System ostrzegania wzrokowego za po-
mocą Ğwiateł kierunkowskazów, słuĪą-
cy do ostrzegania innych uĪytkowników 
drogi w przypadku usterki, holowania lub 
wypadku. 

 Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, podczas do-
jazdu do "korka" zaleca siĊ włączenie Ğwiateł 
awaryjnych, które wyłączymy dopiero jak prze-
staniemy być ostatnim pojazdem w kolejce.  

     Wcisnąć przycisk  A , migają Ğwiatła 
kierunkowskazów.  

 ĝwiatła te mogą działać przy wyłączo-
nym zapłonie. 
          Automatyczne włączenie Ğwiateł 
awaryjnych 
 Podczas hamowania awaryjnego, po 
przekroczeniu okreĞlonej wartoĞci opóĨ-
nienia (ujemnego przyspieszenia), włą-
czają siĊ Ğwiatła awaryjne. Wyłączają siĊ 
one w momencie pierwszego ponownego 
przyspieszenia. 
       JeĪeli Ğwiatła kierunkowskazów nie zo-

staną wyłączone, nacisnąć przycisk  A .  

       SYGNAŁ DħWIĉKOWY 

     Nacisnąć jedno z ramion kierow-
nicy.  

 Sygnału dĨwiĊkowego naleĪy uĪy-
wać z wyczuciem, wyłącznie w na-
stĊpujących przypadkach: 
   -  bezpoĞrednie zagroĪenie, 
  -  wyprzedzanie rowerzysty lub 

pieszego, 
  -  zbliĪanie siĊ do miejsca bez wi-

docznoĞci.   

  System sygnału dĨwiĊkowego, słuĪy do 
ostrzeĪenia innych uĪytkowników drogi 
o groĪącym niebezpieczeĔstwie. 
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       WYKRYWANIE NISKIEGO 
CIĝNIENIA W OGUMIENIU  
 System zapewnia automatyczną kon-
trolĊ ciĞnienia w ogumieniu, podczas 
jazdy. 

 Wszystkie naprawy, takie jak np. 
wymiana opony na kole, posiada-
jącym ten system, muszą być wy-
konywane przez ASO PEUGEOT. 
 JeĪeli po zmianie opony, uĪywa-
ją PaĔstwo koła niewykrywalnego 
przez samochód (na przykład: opo-
ny zimowe), naleĪy przeprowadzić 
reinicjalizacjĊ systemu przez ASO 
PEUGEOT. 

 System ten nie zwalnia od obowiąz-
ku regularnej kontroli ciĞnienia opon 
(patrz paragraf "Elementy identyi k
acyjne"),zapewniającej optymalnie 
dynamiczne zachowanie siĊ pojazdu, 
a takĪe zapobiega przedwczesnemu 
zuĪyciu siĊ opon, zwłaszcza przy 
ostrym prowadzeniu (duĪe przecią-
Īenia, zwiĊkszona prĊdkoĞć). 
 Kontrola ciĞnienia w ogumieniu po-
winna być wykonywana na zimno, 
co najmniej raz w miesiącu. NaleĪy 
sprawdzać ciĞnienie w kole zapa-
sowym. 
 Praca systemu moĪe być chwilowo 
zakłócona przez inne fale radio-
elektryczne o podobnej czĊstotli-
woĞci.   

 Czujniki, zainstalowane w kaĪdym wen-
tylu, w razie nieprawidłowoĞci włączają 
sygnał alarmowy (przy prĊdkoĞci powy-
Īej 20 km/h). 

 Na ekranie wielofunkcyjnym pojawia siĊ 
komunikat oraz włącza siĊ sygnał dĨwiĊ-
kowy, wskazując odpowiednie koło. 
      NaleĪy jak najszybciej sprawdzić 

ciĞnienie w ogumieniu.  
 KontrolĊ naleĪy wykonywać na zimnych 
oponach.  

  Niskie ciĞnienie w oponie 

 Ta kontrolka oraz kontrolka 
 STOP  zapala siĊ w zestawie 
wskaĨników, włącza siĊ sygnał 
dĨwiĊkowy, a na ekranie wielo-
funkcyjnym pojawia siĊ komuni-
kat wskazujący przebitą oponĊ. 

     W takim przypadku naleĪy natychmiast 
siĊ zatrzymać, unikając gwałtownych 
manewrów kierownicą i hamulcami. 

    NaleĪy wymienić uszkodzone koło 
(przebite lub bardzo słabo napompo-
wane) i jak najszybciej skontrolować 
ciĞnienie w oponach.   

  Opona przebita 

 System wykrywania zbyt niskiego 
ciĞnienia w ogumieniu pełni rolĊ wy-
łącznie pomocniczą i nie zastĊpuje 
kontroli, ani teĪ nie zwalnia kierowcy 
od odpowiedzialnoĞci.  

  Czujnik(i) nie wykryty(e) lub 
uszkodzony(e) 
 Na ekranie wielofunkcyjnym pojawia 
siĊ komunikat oraz włącza siĊ sygnał 
dĨwiĊkowy, informujący, Īe jedno lub 
wiĊcej kół nie jest wykrywane lub, Īe 
wystąpiła usterka systemu. 
 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT w 
celu wymiany uszkodzonego lub uszko-
dzonych czujników. 

 Komunikat ten jest wyĞwietlany rów-
nieĪ, gdy koło jest zdemontowane, 
w trakcie naprawy lub, gdy zamon-
towane jest koło(a) nie posiadające 
czujnika ciĞnienia w oponie. 
 Koło zapasowe nie posiada czujnika. 
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 SYSTEMY WSPOMAGANIA 
HAMOWANIA *  
 Dodatkowe systemy pomagające PaĔ-
stwu bezpiecznie i skutecznie zahamo-
wać w sytuacjach niebezpiecznych: 
   -  system zapobiegający blokadzie kół 

(ABS), 
  -  elektroniczny rozdzielacz siły hamo-

wania (REF), 
  -  system pomocy przy hamowaniu 

awaryjnym (AFU).  

          System zapobiegający 
blokadzie kół i elektroniczny 
rozdział siły hamowania 
 Systemy współpracują ze sobą, w celu 
zwiĊkszenia stabilnoĞci i zwrotnoĞci sa-
mochodu podczas hamowania, w szcze-
gólnoĞci na złej lub Ğliskiej nawierzchni. 

 W przypadku hamowania awaryj-
nego, wcisnąć bardzo mocno pe-
dał hamulca nie zwalniając nawet 
na chwilĊ siły nacisku na niego.  

 W przypadku zmiany kół (opon i 
felg), naleĪy zwrócić uwagĊ czy są 
zgodne z zaleceniami producenta.   

  Nieprawidłowe działanie systemu 

 Zapalenie siĊ tej kontrolki i towa-
rzyszący temu sygnał dĨwiĊko-
wy oraz informacja tekstowa na 
ekranie wielofunkcyjnym, ozna-

czają nieprawidłowe działanie systemu 
zapobiegającego blokadzie kół, co moĪe 
być przyczyną utraty kontroli nad pojaz-
dem w momencie hamowania. 

 Zapalenie siĊ tej kontrolki, ze-
spolonej z kontrolką  STOP  i 
 ABS , oraz towarzyszący temu 
sygnał dĨwiĊkowy oraz infor-

macja na ekranie wielofunkcyjnym, 
oznaczają nieprawidłowe działanie 
elektronicznego rozdzielacza siły ha-
mowania co moĪe być przyczyną utraty 
kontroli nad pojazdem w momencie ha-
mowania. 
    NaleĪy natychmiast zatrzymać sa-
mochód z zachowaniem Ğrodków 
bezpieczeĔstwa . 

 W obydwóch przypadkach skontakto-
wać siĊ z ASO PEUGEOT. 

        Pomoc przy hamowaniu awaryjnym  
 System ten umoĪliwia, w nagłych przy-
padkach, szybsze osiągniĊcie optymal-
nego ciĞnienia w układzie hamowania i 
tym samym skrócenie drogi hamowania. 

  *   ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  

  Aktywacja 
 System zapobiegający blokadzie kół za-
czyna działać automatycznie wtedy, gdy 
pojawia siĊ ryzyko zablokowania kół. 
 Normalne działanie układu ABS obja-
wia siĊ lekkimi drganiami pedału ha-
mulca. 

  Aktywacja 
 Włącza siĊ on w zaleĪnoĞci od szybko-
Ğci wciĞniĊcia pedału hamulca.  
 Objawia siĊ to zmniejszeniem oporu pe-
dału i zwiĊkszeniem skutecznoĞci ha-
mowania. 
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 Systemy ASR/ESP zapewniają 
zwiĊkszone bezpieczeĔstwo przy 
normalnej jeĨdzie, ale nie powinny 
zachĊcać kierowcy do ponoszenia 
dodatkowego ryzyka lub do jazdy 
ze zbyt duĪą prĊdkoĞcią. 
 Funkcjonowanie systemów nie 
oznacza dowolnoĞci w interpreta-
cji zaleceĔ producenta w zakresie 
eksploatacji i doboru kół (opony 
i felgi), elementów hamujących, 
elementów elektronicznych oraz 
procedur montaĪu i napraw sieci 
PEUGEOT. 
 Po zderzeniu sprawdzić te systemy 
w ASO PEUGEOT.   

   Wyłączenie 
 W wyjątkowych warunkach (rozruch po-
jazdu, który wjechał w błoto, unierucho-
mionego w Ğniegu, na sypkim gruncie), 
korzystne moĪe siĊ okazać wyłączenie 
systemów ASR i ESP w celu spowo-
dowania Ğlizgania siĊ kół i odzyskania 
przyczepnoĞci. 

     Nacisnąć na przycisk  "ESP OFF" , 
umieszczony na Ğrodku deski roz-
dzielczej.  

 Zapalenie siĊ tej kontrolki w zestawie 
wskaĨników oraz kontrolki przycisku, 
oznacza wyłączenie systemów ASR i 
ESP.  

  Aktywacja 
 Systemy aktywują siĊ automatycznie 
po kaĪdym wyłączeniu zapłonu lub po 
przekroczeniu prĊdkoĞci 50 km/h. 
     Aby rĊcznie przywrócić działanie 

systemu, naleĪy ponownie wcisnąć 
przycisk  "ESP OFF" .   

  Usterka 

 Zapalenie siĊ kontrolki, sygnał 
dĨwiĊkowy oraz komunikat na 
ekranie wielofunkcyjnym, ozna-
cza usterkĊ systemów. 

 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT w 
celu sprawdzenia systemów 

           SYSTEMY KONTROLI 
TRAKCJI  

  Włączenie 
 Systemy włączają siĊ automatycznie po 
kaĪdym uruchomieniu silnika. 

  System zapobiegający poĞlizgowi 
kół (ASR) oraz dynamiczna 
kontrola stabilnoĞci (ESP) 
 System zapobiegający poĞlizgowi kół 
poprawia zwrotnoĞć, w celu unikniĊcia 
poĞlizgu kół, sterując hamulcami napĊ-
dzanych kół oraz silnikiem. 
 Dynamiczna kontrola stabilnoĞci steruje 
hamulcem jednego lub kilku kół, w celu 
wyrównania toru jazdy samochodu, Īą-
danego przez kierowcĊ.  

 W przypadku utraty przyczepno-
Ğci lub niekontrolowanej zmiany 
toru jazdy, systemy uruchamiają 
siĊ. 
  Jest to sygnalizowane miganiem 
kontrolki w zestawie wskaĨni-
ków.   
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     PASY BEZPIECZEēSTWA        PAŁĄKI ZABEZPIECZAJĄCE 
 W razie dachowania samochodu, sy-
stem zabezpiecza osoby przypiĊte pa-
sami bezpieczeĔstwa. 
 Pałąki są usytuowane za oparciem tyl-
nej kanapy. Są one oznaczone napisem 
"Rollover Protection". 

  Rozkładanie 
 Pałąki rozkładają siĊ jednoczeĞnie w w 
przypadku dachowania samochodu.  

  Usterka 
 JeĪeli w zestawie wskaĨników 
zapali siĊ kontrolka, włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, a na ekranie 
wielofunkcyjnym pojawi siĊ ko-
munikat, naleĪy skontaktować 

siĊ z ASO PEUGEOT, w celu sprawdze-
nia systemu. 

 Aby zapewnić prawidłowe działanie i 
rozkładanie pałąków zabezpieczają-
cych w przypadku dachowania, na-
leĪy zwracać uwagĊ na nastĊpujące 
sytuacje: 
   -  do pałąków nie moĪe dotykać ani być 

zamocowane Īadne urządzenie nie 
posiadające referencji PEUGEOT, 

  -  Īaden przedmiot nie moĪe blokować 
lub hamować rozkładania pałąków, 

  -  przestrzeĔ nad pałąkami musi być 
pusta.   

  Przednie pasy bezpieczeĔstwa 
 Przednie pasy bezpieczeĔstwa wypo-
saĪone są w system napinania piro-
technicznego i ogranicznik naprĊĪenia. 
 System zwiĊksza bezpieczeĔstwo na 
przednich siedzeniach, podczas zde-
rzeĔ czołowych. ZaleĪnie od siły zderze-
nia, system napinania pirotechnicznego 
momentalnie napina pasy i dociska je 
do ciała siedzącego. 
 Pasy bezpieczeĔstwa z napinaczem są 
aktywne, gdy włączony jest zapłon. 
 Ogranicznik naprĊĪenia zmniejsza siłĊ 
docisku pasów na klatkĊ piersiową pa-
saĪerów. DziĊki temu, bezpieczeĔstwo 
pasaĪera jest wiĊksze. 



!

BEZPIECZEēSTWO

92

     PASY BEZPIECZEēSTWA        PAŁĄKI ZABEZPIECZAJĄCE 
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pasaĪera jest wiĊksze. 
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  Zapinanie 

  Kontrolka niezapiĊtego / odpiĊtego 
pasa bezpieczeĔstwa 

     Pociągnąć za pas, a nastĊpnie wsu-
nąć klamrĊ do sprzączki pasa. 

    Sprawdzić zapiĊcie pasa, pociąga-
jąc za niego.   

 JeĪeli kierowca *  i/lub pasaĪer ja-
dący na przednim siedzeniu nie 
zapnie pasa bezpieczeĔstwa, 
odpowiednia kontrolka zapali 
siĊ po włączeniu zapłonu. 

 Po przekroczeniu 20 km/h, przez 
2 minuty, kontrolka miga i włączy siĊ na-
rastający sygnał dĨwiĊkowy. Po upływie 
2 minut, kontrolka pozostanie zapalona, 
dopóki kierowca *  i/lub pasaĪer nie za-
pnie swojego pasa bezpieczeĔstwa.  

  Odpinanie 
     Wcisnąć czerwony przycisk na 

sprzączce pasa.   

   1.  Kontrolka przedniego lewego pasa 
bezpieczeĔstwa. 

  2.  Kontrolka przedniego prawego pasa 
bezpieczeĔstwa. 

  3.  Kontrolka tylnego lewego pasa bez-
pieczeĔstwa. 

  4.  Kontrolka tylnego prawego pasa 
bezpieczeĔstwa.  

 Na panelu Ğrodkowym, kontrolki  1  lub  2  
zapalają siĊ na czerwono jeĪeli pas nie 
został zapiĊty lub został odpiĊty.   

  Panel kontrolek niezapiĊtych / 
odpiĊtych pasów bezpieczeĔstwa 

  Tylne pasy bezpieczeĔstwa 
 Tylne miejsca są wyposaĪone w dwa 
pasy bezpieczeĔstwa, z których kaĪdy 
posiada trzy punkty mocowania oraz 
zwijacz z ogranicznikiem siły napiĊcia. 

  Kontrolka odpiĊtych pasów 
bezpieczeĔstwa 

  Zapinanie 
     Pociągnąć za pas, a nastĊpnie wsu-

nąć klamrĊ do sprzączki pasa. 
    Sprawdzić zapiĊcie pasa, pociąga-

jąc za niego.   

  Pas kontrolek odpiĊtych pasów 
bezpieczeĔstwa 

 Po włączeniu zapłonu, kontrolki  3  lub  4  
zapalą siĊ na czerwono na około 30 se-
kund, jeĪeli pas nie jest zapiĊty. 
 Przy pracującym silniku, jeĪeli pasaĪer 
jadący z tyłu odepnie swój pas bezpie-
czeĔstwa, zapali siĊ na czerwono od-
powiednia kontrolka  3  lub  4 , włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, a na ekranie wielo-
funkcyjnym pojawi siĊ odpowiedni ko-
munikat.   

  Odpinanie 
     Wcisnąć czerwony przycisk na 

sprzączce pasa.   

 Kontrolka zapali siĊ, jeĪeli je-
den lub wiĊcej pasaĪerów sie-
dzących z tyłu nie ma zapiĊtych 
pasów bezpieczeĔstwa.  
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     NiezaleĪnie od miejsca zajmo-
wanego w samochodzie, naleĪy 
bezwzglĊdnie zapinać pasy bezpie-
czeĔstwa, nawet w przypadku krót-
kich przejazdów. 
 Nie naleĪy obracać klamry, ponie-
waĪ moĪe to spowodować niepra-
widłowe działanie pasa. 
 Pasy bezpieczeĔstwa wyposaĪone 
są w zwijacz umoĪliwiający auto-
matyczne dostosowanie długoĞci 
pasa do budowy ciała. Chowanie 
pasa odbywa siĊ automatycznie, 
gdy nie jest juĪ uĪywany. 
 Przed i po uĪyciu pasa, naleĪy 
sprawdzić czy jest prawidłowo zwi-
niĊty. 
 Dolna czĊĞć pasa musi być poło-
Īona jak najniĪej na biodrach. 
 Górna czĊĞć pasa musi przebiegać 
w zagłĊbieniu ramienia. 
 Zwijacze wyposaĪone są w me-
chanizm automatycznej blokady w 
momencie kolizji, nagłego hamo-
wania lub dachowania. MoĪna od-
blokować mechanizm pociągając 
szybko za pas i puszczając go. 

 Aby pas bezpieczeĔstwa spełniał swoje 
zadanie: 
   -  powinien być napiĊty jak najbliĪej 

ciała, 
  -  powinien być wykorzystywany przez 

jedną osobĊ dorosłą, 
  -  nie moĪe być przedziurawiony lub 

poszarpany, 
  -  musi być wyciągany przed siebie, 

sprawdzając czy nie jest skrĊcony, 
  -  nie moĪe być przerabiany, moĪe to 

pogorszyć jego właĞciwoĞci.  

 Ze wzglĊdu na obowiązujące przepi-
sy bezpieczeĔstwa, naprawy i kontro-
lĊ pasa naleĪy przeprowadzać w ASO 
PEUGEOT, który zapewnia gwarancjĊ i 
prawidłowe wykonanie. 
 Okresowo, a w szczególnoĞci w przy-
padku zauwaĪenia jakiegokolwiek 
uszkodzenia, naleĪy sprawdzać pas 
bezpieczeĔstwa w ASO PEUGEOT. 
 Pas bezpieczeĔstwa naleĪy czyĞcić 
za pomocą wody z dodatkiem mydła 
lub Ğrodka do czyszczenia materiału, 
sprzedawanego w ASO PEUGEOT. 
 Po złoĪeniu oparcia lub przesuniĊciu 
tylnej kanapy, naleĪy sprawdzić czy pas 
jest prawidłowo ustawiony i zwiniĊty.  

  Zalecenia dotyczące przewoĪenia 
dzieci 
 UĪywać odpowiednich fotelików dzie-
ciĊcych, w przypadku dzieci poniĪej 
12 roku Īycia, nie wyĪszych niĪ 150 cm. 
 Nigdy nie uĪywać jednego pasa bez-
pieczeĔstwa dla wielu pasaĪerów. 
 Nigdy nie przewozić dziecka na kola-
nach. 

  W zaleĪnoĞci od rodzaju i siły uderze-
nia , mechanizm pirotechniczny moĪe 
uruchomić siĊ wczeĞniej i niezaleĪnie 
od wyzwolenia poduszek powietrz-
nych. Odpaleniu napinaczy towarzyszy 
wydobywanie siĊ nieszkodliwego dymu 
oraz dĨwiĊk wybuchu wkładu pirotech-
nicznego zintegrowanego w systemie. 
 W kaĪdym przypadku, zapali siĊ kon-
trolka poduszki powietrznej. 
 Po zderzeniu, naleĪy sprawdzić, a 
w razie koniecznoĞci wymienić sy-
stem pasów bezpieczeĔstwa w ASO 
PEUGEOT.   
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     PODUSZKI POWIETRZNE 
 Poduszki powietrzne zostały tak skon-
struowane by zapewnić bezpieczeĔ-
stwo pasaĪerom w przypadku silnego 
zderzenia. Uzupełniają one działanie 
pasów bezpieczeĔstwa z ograniczni-
kiem siły napiĊcia. 
 W takim przypadku, czujniki elektro-
niczne zapisują i analizują uderzenia 
czołowe i boczne w strefach wykrywa-
nia uderzenia: 
   -  w przypadku silnego zderzenia, po-

duszki powietrzne zostają natych-
miast odpalone, chroniąc pasaĪerów 
samochodu; po zderzeniu z podu-
szek powietrznych szybko uchodzi 
powietrze, by nie ograniczać widocz-
noĞci oraz ułatwić wyjĞcie pasaĪe-
rom. 

  -  w przypadku niewielkiego zderze-
nia, uderzenia w tył pojazdu lub w 
niektórych sytuacjach dachowania, 
poduszki powietrzne nie zostaną od-
palone; pasy bezpieczeĔstwa są w 
stanie zapewnić odpowiednie bez-
pieczeĔstwo.   

  Poduszki powietrzne nie zadzia-
łają przy wyłączonym zapłonie. 
 System poduszek działa tylko raz. 
JeĪeli nastąpi ponowne zderzenie 
(w trakcie tego samego wypadku 
lub kolejnego), poduszka powietrz-
na nie zostanie odpalona.  

  Strefy wykrywania uderzenia 

   A.  Strefa uderzenia czołowego. 
  B.  Strefa uderzenia bocznego.  

        Poduszki powietrzne czołowe 
 W razie czołowego zderzenia system 
zabezpiecza głowĊ oraz klatkĊ piersio-
wą kierowcy i pasaĪera na przednim 
siedzeniu. 
 Poduszka powietrzna kierowcy znajduje 
siĊ w Ğrodkowej czĊĞci kierownicy, na-
tomiast poduszka powietrzna pasaĪera, 
w desce rozdzielczej powyĪej przednie-
go schowka. 

  Aktywacja 
 Poduszki powietrzne wyzwalają siĊ jed-
noczeĞnie, o ile czołowa poduszka po-
wietrzna pasaĪera nie jest wyłączona, w 
przypadku silnego zderzenia czołowego 
całą lub czĊĞcią przedniej strefy samo-
chodu  A , zgodnie z osią wzdłuĪną samo-
chodu w płaszczyĨnie poziomej oraz w 
kierunku od przodu do tyłu samochodu. 
 Poduszka powietrzna rozwija siĊ miĊdzy 
osobami zajmującymi przednie fotele 
samochodu i deską rozdzielczą, w celu 
amortyzacji szarpniĊcia do przodu.  

 Wystrzeleniu poduszki powietrznej 
towarzyszy wydostawania siĊ nie-
szkodliwego dymu oraz odgłosu, 
spowodowanego odpaleniem ze-
stawu pirotechnicznego zabudo-
wanego w systemie. 
 Dym jest nieszkodliwy, ale moĪe 
być draĪniący dla osób uczulo-
nych. 
 DĨwiĊk wybuchu moĪe, na krótki 
czas, osłabić słuch.   
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 Aby zapewnić bezpieczeĔstwo dzie-
cka, w przypadku montaĪu fotelika 
dzieciĊcego na przednim siedzeniu 
pasaĪera w pozycji "tyłem do kierunku 
jazdy", naleĪy bezwzglĊdnie wyłączyć 
poduszkĊ powietrzną pasaĪera. 
 W przeciwnym przypadku, dziecko 
naraĪone bĊdzie na powaĪne obra-
Īenia ciała lub Ğmierć, w momencie 
wyzwolenia poduszki powietrznej pa-
saĪera.  

 JeĪeli obie kontrolki poduszek po-
wietrznych zapalą siĊ na stałe, nie 
naleĪy instalować fotelika dzieciĊ-
cego na przednim siedzeniu w po-
łoĪeniu "tyłem do kierunku jazdy". 
 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.   

  Wyłączenie 
 Tylko poduszka powietrzna po stronie 
pasaĪera moĪe być wyłączona: 
      przy wyłączonym zapłonie , wło-

Īyć klucz do wyłącznika poduszki 
powietrznej pasaĪera  1 , 

    przekrĊcić klucz w połoĪenie  "OFF" , 
    nastĊpnie, wyjąć klucz, nie zmienia-

jąc jego połoĪenia.  

  W zaleĪnoĞci od wersji pojazdu, 
ta kontrolka zapali siĊ w zestawie 
wskaĨników lub na pasku Ğrodko-
wym, po włączeniu zapłonu oraz 
przez cały czas, gdy poduszka 
powietrzna jest wyłączona. 

  Reaktywacja 
 Po wyjĊciu fotelika dzieciĊcego naleĪy 
przekrĊcić przełącznik  1  w połoĪenie 
 "ON"  w celu ponownej aktywacji po-
duszki powietrznej pasaĪera jadącego 
z przodu.  

  Usterka 
 JeĪeli kontrolka zapali siĊ w ze-
stawie wskaĨników, włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, a na ekranie 
wielofunkcyjnym pojawi siĊ ko-
munikat, naleĪy skontaktować 

siĊ z ASO PEUGEOT, w celu weryi kacji 
systemu. 
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  *   ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  

      Poduszka powietrzna kolan *  
 System zabezpiecza, w przypadku sil-
nego uderzenia z przodu, kolana kie-
rowcy. 
 Poduszka powietrzna znajduje siĊ we-
wnątrz deski rozdzielczej pod kolumną 
kierownicy. 

  Aktywacja 
 Aktywuje siĊ jednoczeĞnie z poduszka-
mi powietrznymi czołowymi.   

      Boczne poduszki powietrzne  
 W razie silnego uderzenia bocznego 
system chroni kierowcĊ i pasaĪera na 
przednim siedzeniu, ograniczając niebez-
pieczeĔstwo obraĪeĔ klatki piersiowej.
  Boczna poduszka powietrzna jest zabu-
dowana w oparciu przedniego fotela po 
stronie drzwi. 

  Aktywacja 
 Boczne poduszki powietrzne wyzwalają 
siĊ jednoczeĞnie, w przypadku silnego 
zderzenia bocznego całą lub czĊĞcią 
bocznej strefy uderzenia B, prostopadle 
do osi wzdłuĪnej samochodu, w płasz-
czyĨnie poziomej oraz w kierunku od 
zewnątrz do Ğrodka pojazdu. 
 Boczna poduszka powietrzna rozwija 
siĊ miĊdzy pasaĪerem na przednim fo-
telu samochodu i płytą danych drzwi.  

  Strefy wykrywania zderzenia 

   A.  Strefa uderzenia czołowego. 
  B.  Strefa uderzenia bocznego.  

 W przypadku niewielkiego uderze-
nia lub zahaczenia boku pojazdu 
lub w przypadku dachowania, po-
duszka powietrzna moĪe nie wy-
strzelić. 
 W przypadku uderzenia z przodu 
lub z tyłu, poduszka nie wystrzeli.  

  Usterka 
 JeĪeli ta kontrolka zapali siĊ 
w zestawie wskaĨników, włą-
czy siĊ sygnał dĨwiĊkowy, a na 
ekranie wielofunkcyjnym pojawi 

siĊ komunikat, naleĪy skontaktować siĊ 
z ASO PEUGEOT w celu sprawdzenia 
systemu. Poduszki mogą nie wystrzelić 
w przypadku silnego uderzenia.   
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   Aby zapewnić całkowicie 
skuteczne działanie poduszek 
powietrznych, naleĪy zachować 
nastĊpujące Ğrodki ostroĪnoĞci: 
 Przyjmować normalną i pionową po-
zycjĊ siedzącą. 
 Zapinać właĞciwie wyregulowane 
pasy bezpieczeĔstwa. 
 Nic nie trzymać miĊdzy pasaĪerami 
i poduszkami powietrznymi (dzieci, 
zwierząt, przedmiotów...). Mogłyby to 
zakłócić działanie poduszek lub zranić 
pasaĪerów. 
 W przypadku, gdy pojazd uległ wypad-
kowi lub, gdy był skradziony, naleĪy 
sprawdzić system poduszek powietrz-
nych. 
 Naprawy systemu Poduszek Po-
wietrznych muszą być wykonywane w 
ASO PEUGEOT. 
 Przestrzegając nawet wszystkich wy-
mienionych zaleceĔ, nie moĪna wy-
kluczyć, w momencue wystrzelenia 
poduszki powietrznej, ryzyka skale-
czeĔ lub delikatnych poparzeĔ głowy, 
klatki piersiowej czy ramion. Podusz-
ka napełnia siĊ momentalnie (w kilka 
milisekund), a nastĊpnie wypuszcza 
gorący gaz przez specjalne otwory.  

  *   ZaleĪnie od kraju przeznaczenia.  

  Czołowe poduszki powietrzne 
 Nie prowadzić pojazdu trzymając kierownicĊ za jej ramiona lub opierając rĊce 
na jej Ğrodku. 
 PasaĪer nie powinien trzymać nóg na desce rozdzielczej. 
 W miarĊ moĪliwoĞci powstrzymać siĊ od palenia (papieros, fajka), poniewaĪ 
uruchomienie poduszki w tym czasie mogłoby spowodować oparzenia lub 
obraĪanie ciała. 
 Nie demontować, nie przekłuwać i nie uderzać poduszki.  

  Poduszki powietrzne kolan *  
 Nie zbliĪać kolan do kierownicy bardziej niĪ to konieczne.  

  Boczne poduszki powietrzne  
 Na fotele zakładać wyłącznie pokrowce dopuszczone przez MarkĊ. W razie 
wątpliwoĞci naleĪy skonsultować siĊ z ASO PEUGEOT. 
 Nigdy niczego nie mocować i nie przyklejać na oparciach siedzeĔ, mogłoby 
to spowodować skaleczenia klatki piersiowej lub ramion podczas zadziałania 
bocznej poduszki powietrznej.  
 Nie zbliĪać siĊ do drzwi, bardziej niĪ jest to konieczne.   



!

PROWADZENIE

99

 Przy parkowaniu samochodu na 
pochyłoĞci, naleĪy skrĊcić koła, aby 
zablokować je przy krawĊĪniku, włą-
czyć hamulec postojowy oraz bieg.   

     HAMULEC POSTOJOWY 

 Urządzenie słuĪące do unieruchomie-
nia pojazdu.  

  Włączanie 
     Włączyć hamulec postojowy w celu 

unieruchomienia PaĔstwa pojazdu.   

 Podczas jazdy, zapalenie siĊ tej 
kontrolki oraz kontrolki  STOP , 
której towarzyszy sygnał dĨwiĊ-
kowy i komunikat na ekranie 

wielofunkcyjnym sygnalizują zaciągniĊ-
ty lub niedostatecznie zwolniony hamu-
lec postojowy. 

  Wyłączanie 
     W celu wyłączenia hamulca, naleĪy 

unieĞć dĨwigniĊ i wcisnąć przycisk 
 A , a nastĊpnie opuĞcić dĨwigniĊ.  
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         AUTOMATYCZNA SKRZYNIA 
BIEGÓW "TIPTRONIC - SYSTEM 
PORSCHE" 

 Automatyczna skrzynia biegów o czte-
rech przełoĪeniach oferuje wybór miĊ-
dzy komfortem pełnej automatyki, 
wzbogaconej programami sport i Ğnieg, 
a rĊczną zmianą biegów. 
 Z tego wzglĊdu, moĪna wybierać spo-
Ğród czterech dostĊpnych trybów: 
   -  tryb  automatyczny  aby elektronicz-

nie zarządzać zmianą biegów, 
  -  program  sport  aby zwiĊkszyć dyna-

mikĊ stylu jazdy, 
  -  program  Ğnieg  aby poprawić pro-

wadzenie w przypadku niewystar-
czającej przyczepnoĞci, 

  -  tryb  rĊczny  aby włączyć sekwencyjną 
zmianĊ biegów przez kierowcĊ.  

  DĨwignia zmiany biegów 

  P.  Parkowanie. 
   -  Unieruchomienie pojazdu, hamulec 

postojowy zaciągniĊty lub zwolniony. 
  -  Uruchomienie silnika.  
  R.  Bieg wsteczny. 
   -  Cofanie, pojazd zatrzymany, silnik 

na wolnych obrotach.  
  N.  Luz. 
   -  Unieruchomienie pojazdu, hamulec 

postojowy zaciągniĊty. 
  -  Uruchomienie silnika.  
  D.  Tryb automatyczny. 
  M. + / -   Tryb rĊczny z sekwencyjna 

zmianą czterech biegów. 
     Impuls do przodu powoduje zwiĊk-

szenie biegu.  
 lub 
    Impuls do tyłu aby zredukować bieg.   

  WyĞwietlacz w zestawie wskaĨników 

 W momencie przestawienie dĨwigni na 
prowadnicy, w celu wybrania połoĪenia, 
na wyĞwietlaczu w zestawie wskaĨni-
ków pojawi siĊ odpowiednia kontrolka. 
  P.  Parking (Parkowanie) 
  R.  Reverse (Bieg wsteczny) 
  N.  Neutral (Luz) 
  D.  Drive (Prowadzenie automatyczne) 
  S.  Program  sport  
      .  Program  Ğnieg  

  1, 2, 3, 4 .  Włączony bieg w trybie 
rĊcznym 

  -.   WartoĞć nieprawidłowa w trybie 
rĊcznym .

     Nacisnąć pedał hamulca, 
jeĪeli ta kontrolka pojawi 
siĊ w zestawie wskaĨni-
ków (np: uruchomienie sil-
nika).    

  Panel zmiany biegów 

   1.  DĨwignia zmiany biegów. 
  2.  Przycisk  "S"   (sport) . 
  3.    Przycisk  "      "   (Ğnieg) .   

  Stopa na hamulcu 
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  Uruchomienie pojazdu 

     Zaciągnąć hamulec postojowy. 
    Wybrać połoĪenie  P  lub  N . 
    Uruchomić silnik.  
 W przeciwnym przypadku, włączy siĊ 
sygnał dĨwiĊkowy, któremu towarzyszy 
komunikat na ekranie wielofunkcyjnym. 
     Przy pracującym silniku, nacisnąć 

pedał hamulca. 
    Zwolnić hamulec postojowy. 
    Wybrać połoĪenie  R ,  D  lub  M . 
    Stopniowo zwalniać pedał hamulca.  
 Pojazd zaczyna jechać. 

 JeĪeli podczas jazdy, zostanie wy-
brane przez przypadek połoĪenie 
 N , naleĪy odczekać aĪ silnik powró-
ci na wolne obroty, a nastĊpnie wy-
brać połoĪenie  D  aby przyspieszyć. 

 Skrzynia biegów pracuje w takim przy-
padku w trybie samodostosowującym 
siĊ, bez interwencji kierowcy. W spo-
sób ciągły, dobiera najlepsze przełoĪe-
nie dla danego stylu jazdy, proi lu drogi 
oraz obciąĪenia samochodu. 

 Aby uzyskać maksymalne przyspiesze-
nie nie zmieniając biegu, naleĪy do koĔ-
ca wcisnąć pedał przyspieszenia (kick 
down). Skrzynia biegów automatycznie 
zredukuje lub utrzyma wybrany bieg, aĪ 
do momentu uzyskania maksymalnego 
momentu obrotowego silnika. 
 W trakcie hamowania, skrzynia biegów 
automatycznie redukuje biegi w celu 
wykorzystania hamowania silnikiem. 
 W momencie nagłego zdjĊcia nogi z 
pedału przyspieszenia, skrzynia biegów 
zwiĊkszy bieg w celu zwiĊkszenia bez-
pieczeĔstwa. 

  Tryb automatyczny 
     Wybrać połoĪenie  D  aby cztery bie-

gi były zmieniane  automatycznie .  

   W zestawie wskaĨników poja-
wia siĊ symbol   .   

    Program Ğnieg "  " 
       Nacisnąć przycisk "  ", po urucho-

mieniu silnika.  
 Skrzynia biegów automatycznie do-
stosowuje siĊ do jazdy na Ğliskiej na-
wierzchni. 
 Ten program ułatwia ruszanie i sterow-
noĞć w przypadku złej przyczepnoĞci. 

 W zestawie wskaĨników poja-
wia siĊ symbol  S .  

  Program sport "S" 
     Nacisnąć przycisk " S ", po urucho-

mieniu silnika.  
 Skrzynia biegów automatycznie dostoso-
wuje siĊ do dynamicznego stylu jazdy. 

 Nigdy nie wybierać połoĪenia  N  w 
trakcie jazdy. 
 Nigdy nie wybierać połoĪenia  P  lub 
 R , przed całkowitym zatrzymaniem 
siĊ samochodu.  

 JeĪeli silnik pracuje na wolnych ob-
rotach, a hamulce są zwolnione, to 
w momencie wybrania połoĪenia  R , 
 D  lub  M , samochód rusza nawet bez 
naciskania pedał przyspieszenia. 
 Nie zostawiać dzieci bez opieki 
wewnątrz samochodu, jeĪeli silnik 
pracuje. 
 W trakcie wykonywania czynnoĞci 
konserwacji przy pracującym silni-
ku, naleĪy zaciągnąć hamulec po-
stojowy i wybrać połoĪenie  P .  

  Programy sport i Ğnieg 
 Te dwa specjalne programy uzupełniają 
tryb automatyczny w warunkach szcze-
gólnych. 

  Przywrócenie trybu 
automatycznego 
     W dowolnym momencie, nacisnąć 

ponownie wybrany przycisk w celu 
wyłączenia programu i powrotu do 
trybu samodostosowującego.   
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  Zatrzymanie samochodu 
 Przed wyłączeniem silnika, moĪna usta-
wić połoĪenie  P  lub  N  aby wybrać luz. 
 W obydwu przypadkach, zaciągnąć ha-
mulec postojowy aby unieruchomić po-
jazd. 

  Usterka 

 W przypadku usterki akumulatora, 
jeĪeli dĨwignia biegów znajduje siĊ 
w połoĪeniu  P , przejĞcie do innego 
połoĪenia bĊdzie niemoĪliwe. 
 Nie naleĪy przestawiać dĨwigni na 
siłĊ, moĪe to spowodować uszko-
dzenie skrzyni biegów.  

  Tryb rĊczny 
     Wybrać połoĪenie  M  aby móc  sek-

wencyjnie  zmieniać cztery biegi. 
    Popchnąć dĨwigniĊ w kierunku znaku 

 +  aby zmienić bieg na wyĪszy. 
    Pociągnąć dĨwigniĊ w kierunku  -  

aby zmienić bieg na niĪszy.    

  D  znika, a w zestawie wskaĨ-
ników pojawiają siĊ kolejno 
wybierane biegi. 
 W przypadku niedostatecznej 
lub za wysokiej prĊdkoĞci ob-

rotowej, wybrany bieg miga przez kilka 
sekund, a nastĊpnie wyĞwietla siĊ rze-
czywiĞcie wybrany bieg. 

 PrzejĞcie z połoĪenia  D  (tryb automa-
tyczny) do  M  (rĊczny) moĪe być wyko-
nane w dowolnym momencie. 
 Po zatrzymaniu lub przy małej prĊdko-
Ğci, skrzynia biegów automatycznie wy-
biera bieg  M1 . 
 W trybie rĊcznym, programy sport i 
Ğnieg są nieaktywne. 

 JeĪeli dĨwignia nie znajduje siĊ w 
połoĪeniu  P , po otworzeniu drzwi 
kierowcy lub około 45 po wyłą-
czeniu zapłonu, włączy siĊ sygnał 
dĨwiĊkowy i pojawi siĊ komunikat. 
     Ustawić dĨwigniĊ w połoĪeniu 

 P ; sygnał wyłączy siĊ, a komu-
nikat zniknie.   

 Zmiana biegu odbywa siĊ tylko wtedy, 
jeĪeli pozwoli na to prĊdkoĞć samo-
chodu oraz moment obrotowy silnika; 
w przeciwnym razie, zastosowane jest 
prawo trybu automatycznego. 

  WartoĞć nieprawidłowa w trybie 
rĊcznym 

 Ten symbol wyĞwietla siĊ jeĪeli 
bieg jest Ĩle wybrany (selektor 
miĊdzy dwoma biegami).   

 Przy włączonym zapłonie, za-
palenie siĊ tej kontrolki, sygnał 
dĨwiĊkowy oraz komunikat na 
ekranie wielofunkcyjnym, ozna-

cza usterkĊ skrzyni biegów. 
 W takim przypadku, skrzynia biegów 
przechodzi w tryb awaryjny i blokuje siĊ 
na 3 biegu. Z tego wzglĊdu, wyczuwal-
ne jest szarpniĊcie podczas przecho-
dzenia z  P  na  R  i z  N  na  R . SzarpniĊcie 
to nie zagraĪa skrzyni biegów. 
 Nie przekraczać 100 km/h i przestrze-
gać obowiązujące przepisy. 
 Jak najszybciej skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT. 
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     OGRANICZNIK PRĉDKOĝCI 
 System uniemoĪliwia przekroczenie za-
pamiĊtanej przez kierowcĊ prĊdkoĞci 
samochodu. 
 Po osiągniĊciu zapamiĊtanej prĊdkoĞci, 
dalsze działanie na pedał przyspiesze-
nia nie daje efektów. 

  Włączenie  ogranicznika prĊdkoĞci od-
bywa siĊ rĊcznie: minimalna prĊdkoĞć, 
którą moĪna ustawić to 30 km/h. 

  Wyłączenie  ogranicznika prĊdkoĞci od-
bywa siĊ rĊcznie poprzez naciĞniĊcie 
przycisku. 

 W przypadku silnego wciĞniĊcia peda-
łu przyspieszenia, istnieje moĪliwoĞć 
chwilowego przekroczenia zaprogra-
mowanej prĊdkoĞci. 
 Aby powrócić do zapamiĊtanej prĊdko-
Ğci, wystarczy zmniejszyć prĊdkoĞć po-
niĪej prĊdkoĞci zaprogramowanej. 

 WartoĞć zaprogramowanej prĊdkoĞci 
pozostaje w pamiĊci do momentu wyłą-
czenia zapłonu. 

 Przyciski tego systemu znajdują siĊ na 
przełączniku  A . 
   1.  PokrĊtło wyboru trybu ogranicznika 
  2.  Przycisk zmniejszenia wartoĞci 
  3.  Przycisk zwiĊkszenia wartoĞci 
  4.  Przycisk włączenia / wyłączenia 

ograniczenia   

 Zaprogramowane informacje pokazują 
siĊ na wyĞwietlaczu w zestawie wskaĨ-
ników. 
 5. WskaĨnik włączenia/wyłączenia ogra-

niczenia 
 6. WskaĨnik wyboru trybu ogranicznika 
 7. WartoĞć zaprogramowanej prĊdkoĞci  

  Przełączniki przy kierownicy   WyĞwietlacz w zestawie wskaĨników 

 Ogranicznik nie moĪe, w Īadnym 
przypadku, wyrĊczać kierowcĊ w 
zachowaniu ograniczenia prĊd-
koĞci, kierowca musi być zawsze 
czujny i odpowiedzialny. 
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 W przypadku stromych zjazdów 
lub nagłego przyspieszenia, ogra-
nicznik prĊdkoĞci moĪe nie być w 
stanie utrzymać zaprogramowanej 
prĊdkoĞci. 
 Aby uniknąć blokowania pedałów: 
   -  naleĪy poprawnie zamocować 

dywanik, 
  -  nie kłaĞć jednego dywanika na 

drugim.   

  Programowanie 
     Ustawić pokrĊtło  1  w połoĪeniu 

 "LIMIT" : nastĊpuje wybór trybu 
ogranicznika, chyba Īe jest juĪ 
włączony (OFF).  

  Przekroczenie zaprogramowanej prĊdkoĞci 
 NaciĞniĊcie pedału przyspieszenia aby przekroczyć zapro-
gramowaną prĊdkoĞć nie spowoduje przyspieszenia, chyba 
Īe zostanie on  mocno  przyciĞniĊty, do samego koĔca prze-
kraczając  punkt oporu . 
 Ogranicznik zostaje w tym momencie wyłączony, a na wy-
Ğwietlaczu miga wartoĞć prĊdkoĞci. 
 Powrót do zaprogramowanej prĊdkoĞci, poprzez zwolnienie 
wymuszone lub nie, wartoĞć przestaje migać.  

  Powrót do normalnego prowadzenia 
     Ustawić pokrĊtło  1  w połoĪeniu  "0" : tryb ogranicznika 

jest wyłączony. WyĞwietlacz powraca do wskazywania 
licznika przebiegu kilometrów.   

  Usterka 
 W przypadku usterki ogranicznika, za-
pamiĊtana prĊdkoĞć zostaje anulowa-
na i migają kreski. Skontaktować siĊ z 
ASO PEUGEOT, w celu sprawdzenia 
systemu. 

Nie ma potrzeby włączania ogranicz-
nika prĊdkoĞci, aby ustawić prĊdkoĞć. 

    Wyłączyć ogranicznik naciskając przycisk  4 : wyĞwietlacz 
potwierdza wyłączenie (OFF). 

    Ponowne włączenie ogranicznika odbywa siĊ poprzez 
wciĞniĊcie przycisku  4 .   

    Regulacja wartoĞci za pomocą przycisków  2  lub  3  (np : 
110 km/h).  

MoĪna zmienić zaprogramowaną prĊdkoĞć za pomocą 
przycisków  2  i  3 : 
   -  + lub - 1 km/h = krótkie wciĞniĊcie, 
  -  + lub - 5 km/h = dłuĪsze wciĞniĊcie, 
  -  skokami + lub - 5 km/h = wciĞniĊcie i przytrzymanie.  
    Włączyć ogranicznik naciskając przycisk  4 . 
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     REGULATOR PRĉDKOĝCI 
 System automatycznie utrzymuje prĊd-
koĞć samochodu zaprogramowaną przez 
kierowcĊ, bez koniecznoĞci naciskania 
pedału przyspieszenia. 

  Włączenie  regulatora prĊdkoĞci odby-
wa siĊ rĊcznie: minimalna prĊdkoĞć sa-
mochodu to 40 km/h i: 
   -  wybrany czwarty bieg w przypadku 

rĊcznej skrzyni biegów, 
  -  przy prowadzeniu sekwencyjnym, 

wybrany drugi bieg w przypadku au-
tomatycznej skrzyni biegów, 

  -  wybrane połoĪenie D w przypadku 
automatycznej skrzyni biegów.  

  Wyłączenie  regulatora prĊdkoĞci odby-
wa siĊ rĊcznie lub poprzez naciĞniĊcie 
pedałów hamulca lub sprzĊgła lub w 
przypadku wyłączenia systemu ESP ze 
wzglĊdów bezpieczeĔstwa. 

 W przypadku silnego wciĞniĊcia peda-
łu przyspieszenia, istnieje moĪliwoĞć 
chwilowego przekroczenia zaprogra-
mowanej prĊdkoĞci. 
 Aby powrócić do zapamiĊtanej prĊdko-
Ğci, wystarczy zwolnić pedał hamulca. 

 Wyłączenie zapłonu powoduje anulo-
wanie zaprogramowanej prĊdkoĞci. 

 Przyciski tego systemu znajdują siĊ na 
przełączniku  A . 
   1.  PokrĊtło wyboru trybu regulatora 
  2.  Przycisk zmniejszenia wartoĞci 
  3.  Przycisk zwiĊkszenia wartoĞci 
  4.  Przycisk wyłączenia / włączenia 

regulacji   

 Zaprogramowane informacje pokazują 
siĊ na wyĞwietlaczu w zestawie wskaĨ-
ników. 
  5.   WskaĨnik wyłączenia / włączenia 

regulacji 
  6.   WskaĨnik wyboru trybu regulatora 
  7.   WartoĞć zaprogramowanej prĊdkoĞci  

  Przełączniki przy kierownicy   WyĞwietlacz w zestawie wskaĨników 

 Regulator prĊdkoĞci nie moĪe, w 
Īadnym przypadku, wyrĊczać kie-
rowcĊ w zachowaniu ograniczenia 
prĊdkoĞci, kierowca musi być za-
wsze czujny i odpowiedzialny. 
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 JeĪeli regulator prĊdkoĞci jest włą-
czony, naleĪy uwaĪać kiedy naciska-
my na jeden z przycisków modyi kacji 
zaprogramowanej prĊdkoĞci, gdyĪ 
moĪe to spowodować nagły wzrost 
prĊdkoĞci samochodu. 
 Nie naleĪy stosować regulatora prĊd-
koĞci na Ğliskiej nawierzchni lub dro-
dze o duĪym natĊĪeniu ruchu. 
 W przypadku stromych zjazdów, 
ogranicznik prĊdkoĞci moĪe nie być 
w stanie utrzymać zaprogramowa-
nej prĊdkoĞci. 
 Aby uniknąć blokowania pedałów: 
   -  naleĪy poprawnie zamocować 

dywanik, 
  -  nie kłaĞć jednego dywanika na 

drugim.   

  Programowanie 
     Ustawić pokrĊtło  1  w połoĪeniu 

 "CRUISE" : nastĊpuje wybór trybu 
regulatora, chyba Īe jest juĪ włą-
czony (OFF).  

  Przekroczenie zaprogramowanej prĊdkoĞci 
 Przekroczenie prĊdkoĞci wymuszone lub nie, powoduje mi-
ganie prĊdkoĞci na wyĞwietlaczu. 
 Powrót do zaprogramowanej prĊdkoĞci, poprzez zwolnienie 
wymuszone lub nie, wartoĞć przestaje migać.  

  Powrót do normalnego prowadzenia 
     Ustawić pokrĊtło  1  w połoĪeniu  "0":  tryb regulatora jest 

wyłączony. WyĞwietlacz powraca do wskazywania liczni-
ka przebiegu kilometrów.   

  Usterka działania 
 W przypadku usterki regulatora, zapa-
miĊtana prĊdkoĞć zostaje anulowana i 
migają kreski. Skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT, w celu sprawdzenia systemu. 

    Regulacja wartoĞci programowana 
poprzez przyspieszenie do Īądanej 
prĊdkoĞci, a nastĊpnie nacisnąć 
przyciski  2  lub  3  (np : 110 km/h).  

     Wyłączyć regulator naciskając przycisk  4 : wyĞwietlacz 
potwierdza wyłączenie (OFF). 

    Ponowne włączenie regulatora odbywa siĊ poprzez 
wciĞniĊcie przycisku  4 .   

 MoĪna zmienić zaprogramowaną prĊdkoĞć za pomocą 
przycisków  2  i  3 : 
   -  + lub - 1 km/h = krótkie wciĞniĊcie, 
  -  + lub - 5 km/h = dłuĪsze wciĞniĊcie, 
  -  skokami + lub - 5 km/h = wciĞniĊcie i przytrzymanie.  
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       POMOC GRAFICZNA I 
DħWIĉKOWA PRZY 
PARKOWANIU TYŁEM 
 System ten składa siĊ z czterech czujni-
ków odległoĞci, zainstalowanych w zde-
rzaku tylnym. 

 System wykrywa przeszkody (ludzi, po-
jazdy, drzewa, barierki, ...) znajdujące 
siĊ z tyłu, za samochodem, ale niemoĪ-
liwe jest wykrycie przeszkód znajdują-
cych siĊ tuĪ pod zderzakiem. 

 System pomocy przy parkowaniu tyłem 
 włącza siĊ  w momencie włączenia bie-
gu wstecznego. 
 Towarzyszy temu sygnał dĨwiĊkowy. 

  *   ZaleĪnie od wersji.  

 Obiekt, taki jak palik oznaczenie 
robót drogowych lub inny podob-
ny przedmiot moĪe być wykryty na 
początku manewru, ale moĪe być 
niewykrywalny po dojechaniu bli-
sko przeszkody. 

 Informacja o odległoĞci przekazywana 
jest pod postacią: 
   -  sygnału dĨwiĊkowego, tym szyb-

szego im mniejsza odległoĞć dzieli 
pojazd od przeszkody, 

  -  informacji grai cznej na ekranie wie-
lofunkcyjnym * , za pomocą cegiełek 
zbliĪających siĊ do samochodu.  

 W momencie, gdy odległoĞć "tył pojaz-
du / przeszkoda" jest mniejsza od około 
trzydzieĞci centymetrów, sygnał prze-
rywany zamienia siĊ w sygnał ciągły, a 
na ekranie wielofunkcyjnym pojawia siĊ 
symbol "Danger". 

 System pomocy przy parkowaniu tyłem 
 wyłącza siĊ  w momencie wyłączenia 
biegu wstecznego. 

 System pomocy przy parkowaniu 
nie moĪe, w Īadnym wypadku, wy-
rĊczać kierowcy w ostroĪnoĞci i od-
powiedzialnoĞci.  
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  Wyłączenie systemu   Usterka 

 W przypadku usterki działania 
systemu, w momencie włącze-
nia biegu wstecznego, zapali 
siĊ kontrolka, której towarzyszy 

krótki sygnał dĨwiĊkowy oraz informa-
cja na ekranie wielofunkcyjnym. 
 Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT. 

 System wyłącza siĊ automatycz-
nie w przypadku holowania przy-
czepy, lub zamontowania zestawu 
do przewozu rowerów (pojazd wy-
posaĪony w hak lub w zestaw do 
przewozu rowerów zalecane przez 
PEUGEOT).  

  Przywrócenie działania 
     Nacisnąć przycisk  A , kontrolka zgaĞ-

nie, system jest ponownie wyłączony.   

     Nacisnąć przycisk  A , zapali siĊ kon-
trolka, system jest całkowicie wyłą-
czony.  

 Przy złej pogodzie lub w okresie 
zimowym naleĪy zwracać szcze-
gólną uwagĊ, czy czujniki odległo-
Ğci nie są pokryte warstwą błota, 
lodu lub Ğniegu. Po włączeniu bie-
gu wstecznego, sygnał dĨwiĊkowy 
(długi sygnał) informuje o prawdo-
podobnym zabrudzeniu czujników.   
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         POKRYWA KOMORY SILNIKA 
 Mechanizm zabezpieczający oraz do-
stĊp do wewnĊtrznych elementów silni-
ka, w celu kontroli poziomów płynów. 

    Popchnąć w lewo dĨwigniĊ ze-
wnĊtrzną  B  i podnieĞć pokrywĊ. 

    Odpiąć podpórkĊ  C . 
    Zamocować podpórkĊ w jednym z 

dwóch zaczepów do podtrzymania 
pokrywy.   

  Zamykanie 
     Wyjąć podpórkĊ z zaczepu. 
    Wpiąć podpórkĊ na swoje miejsce. 
    OpuĞcić pokrywĊ i puĞcić ja pod ko-

niec opuszczania. 
    Pociągnąć za pokrywĊ silnika, aby 

sprawdzić prawidłowe zablokowanie.  

       BRAK PALIWA (DIESEL) 

 W przypadku samochodów wyposaĪo-
nych w silnik HDI, po wyczerpaniu pali-
wa, naleĪy odpowietrzyć układ paliwowy 
(patrz odpowiedni rysunek). 
 System składa siĊ z pompy odpowie-
trzania i przezroczystego wĊĪyka. 

  Otwieranie 
     Otworzyć lewe przednie drzwi. 
    Pociągnąć wewnĊtrzną dĨwigniĊ  A , 

znajdującą siĊ na dole obramowa-
nia drzwi. 

 Usytuowanie wewnĊtrznej dĨwigni 
uniemoĪliwia otworzenie pokrywy, 
dopóki przednie lewe drzwi są za-
mkniĊte.  

  Silnik 1,6 litra Turbo HDI 16V 
     Otworzyć pokrywĊ silnika. 
    Uzupełnić zbiornik paliwa, wlewając 

co najmniej piĊć litrów oleju napĊdo-
wego. 

    Odpiąć osłonĊ, aby uzyskać dostĊp 
do pompy odpowietrzania. 

    Pompować pompką odpowietrzania, 
do momentu pokazania siĊ paliwa w 
przezroczystym wĊĪyku z zielonym 
złączem. 

    Włączać rozrusznik, do momentu 
uruchomienia silnika. 

    ZałoĪyć i zapiąć osłonĊ. 
    Zamknąć pokrywĊ silnika.   
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 SILNIKI BENZYNOWE 

 DostĊp do kontroli poziomu poszczególnych płynów i wymiany niektórych elementów. 

   1.  Zbiornik płynu chłodniczego. 

  2.  Filtr kabiny. 

  3.  Zbiornik spryskiwacza szyb i 
refl ektorów. 

  4.  Filtr powietrza. 

  5.  Zbiornik płynu hamulcowego. 

  6.  Skrzynka bezpieczników. 

  7.  Akumulator. 

  8.  Miernik poziomu oleju (bagnet). 

  9.  Wlew oleju silnikowego.  
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 SILNIK DIESEL 

 DostĊp do kontroli poziomu poszczególnych płynów, wymiany niektórych elementów lub odpowietrzenia układu paliwowego. 

   1.  Zbiornik płynu chłodniczego. 

  2.  Filtr kabiny. 

  3.  Zbiornik spryskiwacza szyb i 
refl ektorów. 

  4.  Pompa odpowietrzania. 

  5.  Zbiornik płynu hamulcowego. 

  6.  Skrzynka bezpieczników. 

  7.  Akumulator. 

  8.  Miernik poziomu oleju (bagnet). 

  9.  Wlew oleju silnikowego. 

  10.  Filtr powietrza.  
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                   SPRAWDZANIE POZIOMÓW 
 NaleĪy regularnie przeprowadzać kon-
trole poziomów i, w razie potrzeby, uzu-
pełniać, z wyjątkiem przeciwwskazaĔ. 
 W przypadku wiĊkszego spadku po-
ziomu, naleĪy skontaktować siĊ z ASO 
PEUGEOT, w celu kontroli danego 
układu.  

  Poziom płynu hamulcowego  Aby uniknąć poparzeĔ, naleĪy odkrĊcić 
korek o dwa obroty, co spowoduje spa-
dek ciĞnienia. Gdy ciĞnienie spadnie, 
odkrĊcić korek całkowicie i uzupełnić 
poziom płynu. 

  Poziom oleju 
 Kontrola uwaĪana jest za wiary-
godną, jeĪeli samochód stoi na 
powierzchni poziomej, a silnik jest 
wyłączony od ponad 15 minut. 

 KontrolĊ moĪna przeprowadzić za po-
mocą wskaĨnika w zestawie wskaĨ-
ników, po włączeniu zapłonu lub za 
pomocą rĊcznego wskaĨnika oleju 
(bagnetu). 
 Maksymalne zuĪycie oleju miĊdzy ko-
lejnymi wymianami nie powinno prze-
kraczać 0,5 l na 1000 km. 

 Poziom płynu hamulcowego po-
winien znajdować siĊ w pobliĪu 
oznaczenia "MAXI". W innym 
przypadku, naleĪy sprawdzić 
zuĪycie klocków hamulcowych. 

  Wymiana płynu hamulcowego 
 Zgodnie ze wskazaniami podanymi w 
karcie obsługi.  

  Poziom płynu chłodniczego 

 Poziom płynu chłodniczego po-
winien znajdować siĊ w pobliĪu 
oznaczenia "MAXI", nie prze-
kraczając go. 

 Gdy silnik jest ciepły, temperatura pły-
nu chłodniczego jest regulowana przez 
motowentylator. MoĪe on funkcjonować 
pomimo wyłączenia zapłonu. 
 W pojazdach wyposaĪonych w i ltr 
cząstek, motowentylator moĪe pra-
cować po wyłączeniu samochodu, 
nawet przy zimnym silniku. 
 Układ chłodzenia działa pod ciĞnieniem, 
naleĪy odczekać co najmniej godzinĊ 
od wyłączenia silnika, przed odkrĊce-
niem korka. 

  Poziom płynu spryskiwaczy 
szyb i reflektorów *  

 Minimalny poziom płynu, syg-
nalizowany jest poprzez sygnał 
dĨwiĊkowy oraz komunikat na 
ekranie wielofunkcyjnym. 

 Przy najbliĪszym zatrzymaniu samo-
chodu, uzupełnić poziom. 

  Wymiana oleju 
 Zgodnie ze wskazaniami podanymi w 
karcie obsługi. 
 Aby zapewnić sprawnoĞć silnika i sy-
stemów ograniczających emisjĊ spalin, 
nie naleĪy stosować dodatków do oleju 
silnikowego.  

  Charakterystyka oleju 
 Wybrany olej musi odpowiadać dane-
mu silnikowi oraz spełniać wymagania 
producenta.   

  Charakterystyka płynu 
 Płyn musi spełniać wymagania produ-
centa oraz normy DOT4.   

  Wymiana płynu chłodniczego 
 Płyn chłodniczy nie wymaga wymiany.  

  Charakterystyka płynu 
 Płyn musi spełniać wymagania produ-
centa.   

  Charakterystyka płynu 
 Aby zapewnić optymalne czyszczenie 
i uniknąć zamarzniĊcia płynu, do uzu-
pełnienia lub wymiany płynu nie naleĪy 
uĪywać wody.   
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 Unikać dłuĪszego kontaktu zuĪyte-
go oleju i płynów ze skórą. 
 WiĊkszoĞć płynów jest szkodliwa 
dla zdrowia i bardzo korozyjna. 

 Nie naleĪy wylewać zuĪytego oleju i 
płynów do Ğcieków lub na podłoĪe. 
 ZuĪyty olej naleĪy przelać do po-
jemników przeznaczonych do 
tego celu, znajdujących siĊ w ASO 
PEUGEOT.  

  Poziom dodatku do oleju 
napĊdowego (Diesel z filtrem cząstek) 
 Minimalny poziom dodatku, sygnali-
zowany jest zapaleniem siĊ kontrolki 
serwisowej, włączeniem sygnału i wy-
Ğwietleniem komunikatu na ekranie 
wielofunkcyjnym. 

  ZuĪyte oleje i płyny  

                 KONTROLE 

 JeĪeli nie ma innych zaleceĔ, naleĪy 
kontrolować poniĪsze elementy, zgod-
nie z kartą obsługi, w zaleĪnoĞci od sil-
nika PaĔstwa samochodu. 
 MoĪna zwrócić siĊ o kontrolĊ do ASO 
PEUGEOT. 

  Akumulator 

 Akumulator nie wymaga kontroli. 
 Mimo wszystko, naleĪy spraw-
dzać czystoĞć i dokrĊcenie 
klem, zwłaszcza w okresie let-
nim i zimowym. 

 Przed przystąpieniem do prac związa-
nych z akumulatorem, naleĪy zapoznać 
siĊ z rozdziałem "Informacje praktyczne" 
w celu zapoznania siĊ z informacjami 
dotyczącymi odłączania i ponownego 
przyłączania akumulatora.  

  Filtr powietrza i filtr kabiny 

 Terminy wymiany elementów 
i ltrujących znajdują siĊ w kar-
cie obsługi. 
 W zaleĪnoĞci od warunków 
zewnĊtrznych, (zapylenie at-

mosfery...) oraz eksploatacji samochodu 
(jazda miejska...),  naleĪy wymieniać 
i ltry dwa razy czĊĞciej  (patrz rozdział 
"Silniki"). 
 Zanieczyszczony i ltr kabiny moĪe 
zmniejszyć wydajnoĞć klimatyzacji oraz 
tworzyć nieprzyjemne zapachy.  

  Filtr cząstek (Diesel) 

 Czyszczenie i ltra cząstek naleĪy wyko-
nywać w ASO PEUGEOT. 

  Filtr oleju 

 Wymieniać i ltr oleju przy kaĪ-
dej wymianie oleju silnika. 
 Terminy wymiany tego ele-
mentu znajdują siĊ w karcie 
obsługi.  

 Po długotrwałej jeĨdzie z małą 
prĊdkoĞcią lub na niskich obrotach, 
moĪna zauwaĪyć wydobywanie siĊ 
pary wodnej z układu wydechowe-
go, podczas przyspieszenia. Nie 
ma to Īadnego wpływu na zacho-
wanie samochodu ani na Ğrodowi-
sko naturalne.  

  Uzupełnienie 
 Uzupełnienie dodatku naleĪy wykonać 
jak najszybciej w ASO PEUGEOT.   
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 Unikać dłuĪszego kontaktu zuĪyte-
go oleju i płynów ze skórą. 
 WiĊkszoĞć płynów jest szkodliwa 
dla zdrowia i bardzo korozyjna. 

 Nie naleĪy wylewać zuĪytego oleju i 
płynów do Ğcieków lub na podłoĪe. 
 ZuĪyty olej naleĪy przelać do po-
jemników przeznaczonych do 
tego celu, znajdujących siĊ w ASO 
PEUGEOT.  

  Poziom dodatku do oleju 
napĊdowego (Diesel z filtrem cząstek) 
 Minimalny poziom dodatku, sygnali-
zowany jest zapaleniem siĊ kontrolki 
serwisowej, włączeniem sygnału i wy-
Ğwietleniem komunikatu na ekranie 
wielofunkcyjnym. 

  ZuĪyte oleje i płyny  

                 KONTROLE 

 JeĪeli nie ma innych zaleceĔ, naleĪy 
kontrolować poniĪsze elementy, zgod-
nie z kartą obsługi, w zaleĪnoĞci od sil-
nika PaĔstwa samochodu. 
 MoĪna zwrócić siĊ o kontrolĊ do ASO 
PEUGEOT. 

  Akumulator 

 Akumulator nie wymaga kontroli. 
 Mimo wszystko, naleĪy spraw-
dzać czystoĞć i dokrĊcenie 
klem, zwłaszcza w okresie let-
nim i zimowym. 

 Przed przystąpieniem do prac związa-
nych z akumulatorem, naleĪy zapoznać 
siĊ z rozdziałem "Informacje praktyczne" 
w celu zapoznania siĊ z informacjami 
dotyczącymi odłączania i ponownego 
przyłączania akumulatora.  

  Filtr powietrza i filtr kabiny 

 Terminy wymiany elementów 
i ltrujących znajdują siĊ w kar-
cie obsługi. 
 W zaleĪnoĞci od warunków 
zewnĊtrznych, (zapylenie at-

mosfery...) oraz eksploatacji samochodu 
(jazda miejska...),  naleĪy wymieniać 
i ltry dwa razy czĊĞciej  (patrz rozdział 
"Silniki"). 
 Zanieczyszczony i ltr kabiny moĪe 
zmniejszyć wydajnoĞć klimatyzacji oraz 
tworzyć nieprzyjemne zapachy.  

  Filtr cząstek (Diesel) 

 Czyszczenie i ltra cząstek naleĪy wyko-
nywać w ASO PEUGEOT. 

  Filtr oleju 

 Wymieniać i ltr oleju przy kaĪ-
dej wymianie oleju silnika. 
 Terminy wymiany tego ele-
mentu znajdują siĊ w karcie 
obsługi.  

 Po długotrwałej jeĨdzie z małą 
prĊdkoĞcią lub na niskich obrotach, 
moĪna zauwaĪyć wydobywanie siĊ 
pary wodnej z układu wydechowe-
go, podczas przyspieszenia. Nie 
ma to Īadnego wpływu na zacho-
wanie samochodu ani na Ğrodowi-
sko naturalne.  

  Uzupełnienie 
 Uzupełnienie dodatku naleĪy wykonać 
jak najszybciej w ASO PEUGEOT.   
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 Stosować wyłącznie produkty zale-
cane przez PEUGEOT lub produk-
ty o podobnej jakoĞci i parametrach 
technicznych. 
 Aby zoptymalizować działanie 
elementów, tak waĪnych jak układ 
hamulcowy, PEUGEOT wybiera i 
proponuje specjalne produkty. 
 Aby nie uszkodzić elementów elek-
trycznych,  zabrania siĊ  mycia ko-
mory silnika pod ciĞnieniem.  

  Automatyczna skrzynia biegów 

 Skrzynia biegów nie wymaga 
konserwacji (bez wymiany). 
 Zapoznać siĊ z kartą obsługi, 
w celu uzyskania informacji na 
temat terminów kontroli tego 
elementu.  

  StopieĔ zuĪycia tarcz 
hamulcowych 

 Wszelkie informacje związane 
z kontrolą stanu zuĪycia tarcz 
hamulcowych, dostĊpne są w 
ASO PEUGEOT.  

  RĊczna skrzynia biegów 

 Skrzynia biegów nie wymaga 
konserwacji (bez wymiany). 
 Zapoznać siĊ z kartą obsługi, 
w celu uzyskania informacji na 
temat terminów kontroli pozio-
mu i wymiany tego elementu.  

  Klocki hamulcowe 

 ZuĪycie klocków hamulco-
wych zaleĪy od stylu jazdy, w 
szczególnoĞci dla samocho-
dów uĪytkowanych w mieĞcie, 
na krótkich dystansach. MoĪe 

okazać siĊ konieczne, wykonanie kon-
troli, nawet miĊdzy przeglądami samo-
chodu. 
 Poza wyciekiem w układzie, obniĪenie 
siĊ poziomu płynu hamulcowego, syg-
nalizuje zuĪycie klocków hamulcowych.  

  Hamulec postojowy 

 Zbyt długa droga hamulca 
postojowego lub stwierdzenie 
utraty skutecznoĞci systemu, 
wymaga regulacji nawet miĊ-
dzy przeglądami. 

 KontrolĊ systemu naleĪy wykonywać 
koniecznie w ASO PEUGEOT. 
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                   WYMIANA KOŁA 
 Sposób wymiany uszkodzonego koła 
na koło zapasowe z uĪyciem narzĊdzi 
bĊdących w wyposaĪeniu samochodu. 

 NarzĊdzia znajdują siĊ w pojemniku w 
bagaĪniku pod kołem zapasowym. 
 W celu wyjĊcia narzĊdzi, proszĊ zapo-
znać siĊ z rozdziałem "DostĊp do koła 
zapasowego" na nastĊpnej stronie. 

   1.  Klucz do odkrĊcania kół.  
 UmoĪliwia zdjĊcie kołpaka oraz 

odkrĊcenie Ğrub mocujących koło. 
  2.  PodnoĞnik z rączką  
 UmoĪliwia podniesienie 

samochodu. 
  3.  NarzĊdzie do podwaĪania,  
 UmoĪliwia zdjĊcie kapturów Ğrub 

na felgach aluminiowych. 
  4.  Klucz do Ğrub antykradzieĪowych 

(znajduje siĊ w przednim 
schowku pasaĪera).  

 UmoĪliwia dopasowanie klucza 
do odkrĊcania kół do specjalnych 
Ğrub "antykradzieĪowych".   

  Lista narzĊdzi   Inne narzĊdzia  

  5.   Zdejmowany zaczep holowniczy.  
 Patrz rozdział "Holowanie pojaz-

du".  

   DostĊp do narzĊdzi 

  Koło z kołpakiem 
  Podczas zdejmowania koła , zdjąć 
najpierw kołpak za pomocą klucza 
do odkrĊcania kół  1  podwaĪając w 
miejscu przejĞcia zaworu. 
  Podczas zakładania koła , załoĪyć 
kołpak, rozpoczynając od ustawie-
nia wciĊcia wzglĊdem zaworu, a 
nastĊpnie docisnąć z kaĪdej strony 
wewnĊtrzną czĊĞcią dłoni.   
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  Wykrywanie niskiego ciĞnienia 
 Koło zapasowe nie posiada czujni-
ka. NaprawĊ przebitego koła nale-
Īy wykonywać w ASO PEUGEOT.   

  DostĊp do koła zapasowego 

 Koło zapasowe typu dojazdowego 
umieszczone jest w bagaĪniku pod 
podłogą. 
  Aby wyjąć koło, naleĪy: 
     przejĞć do koni guracji "coupé", 
    otworzyć bagaĪnik, 
    podnieĞć podłogĊ.  

  Wyjmowanie koła 
     OdkrĊcić i wyciągnąć pasek przy-

trzymujący. 
    PodnieĞć koło zapasowe, pociąga-

jąc do siebie. 
    Wyjąć koło z bagaĪnika.   

  Chowanie koła 
     PołoĪyć koło zapasowe na swoim 

miejscu. 
    ZałoĪyć pasek przytrzymujący i za-

cisnąć go. 
    PołoĪyć na swoim miejscu podłogĊ.   

  Mocowanie koła zapasowego 
typu "dojazdowego" 
 JeĪeli samochód wyposaĪony jest 
w felgi aluminiowe, jest rzeczą nor-
malną, Īe przy dokrĊcaniu Ğrub 
przy zakładaniu koła, nakładki nie 
dotykają felgi koła zapasowego 
typu "dojazdowego". Przytrzyma-
nie koła odbywa siĊ poprzez stoĪ-
kowy nacisk kaĪdej Ğruby.  
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  Ustawienie samochodu 
 Zatrzymać samochód w miejscu, 
nie utrudniając ruchu innym kierow-
com: podłoĪe, w miarĊ moĪliwoĞci, 
powinno być płaskie, stabilne i nie-
Ğliskie. 
 Zacisnąć hamulec postojowy, wy-
łączyć zapłon i włączyć pierwszy 
bieg  * , aby zablokować koła. 
 PodłoĪyć klin pod koło znajdującej 
siĊ po przekątnej do koła zmienia-
nego. 
 Nigdy nie wsuwać siĊ pod samo-
chód ustawiony na podnoĞniku; 
uĪyć podpory pionowej.  

  DemontaĪ koła   Lista operacji 
     Zdjąć chromowane pokrywy z kaĪ-

dego koła za pomocą narzĊdzia  3 . 
    ZałoĪyć tulejĊ antykradzieĪową  4  na 

klucz do odkrĊcania kół  1  aby odblo-
kować ĞrubĊ antykradzieĪową. 

    Odblokować pozostałe Ğruby za po-
mocą klucza do odkrĊcania kół  1 . 

    Ustawić podnoĞnik  2  pod samocho-
dem pod jednym z dwóch miejsc z 
przodu  A  lub z tyłu  B , jak najbliĪej 
zmienianego koła. 

    RozłoĪyć podnoĞnik  2  do momen-
tu zetkniĊcia siĊ podstawy z podło-
Īem. Upewnić siĊ czy oĞ podstawy 
podnoĞnika znajduje siĊ na Ğrodku 
miejsca  A  lub  B . 

    PodnieĞć samochód, do momentu 
uzyskania wystarczającej przestrze-
ni miĊdzy kołem a podłoĪem, w celu 
łatwego załoĪenia koła zapasowego 
(nie przebitego). 

    OdkrĊcić Ğruby i odłoĪyć w czyste 
miejsce. 

    Zdjąć koło.    
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  Po zmianie koła 
 Zakładając koło zapasowe typu "do-
jazdowego", naleĪy pamiĊtać by: 
     nie zakładać kołpaka, 
    nie przekraczać prĊdkoĞci 80 km/h.  
 Sprawdzić jak najszybciej dokrĊce-
nie Ğrub i ciĞnienie koła zapasowe-
go w ASO PEUGEOT. 
 Naprawić przebitą oponĊ i jak naj-
szybciej załoĪyć.  

  Zakładanie koła   Lista operacji 
     ZałoĪyć koło na piastĊ. 
    PrzykrĊcić Ğruby rĊką. 
    DokrĊcić wstĊpnie ĞrubĊ antykra-

dzieĪową za pomocą klucza do od-
krĊcania Ğrub  1  wyposaĪonego w 
tulejĊ antykradzieĪową  4 . 

    DokrĊcić wstĊpnie pozostałe Ğruby 
za pomocą samego klucza do od-
krĊcania Ğrub  1 . 

    OpuĞcić samochód. 
    ZłoĪyć podnoĞnik  2  i wyciągnąć 

spod samochodu. 

    Zablokować ĞrubĊ antykradzieĪową 
za pomocą klucza do odkrĊcania 
Ğrub  1  wyposaĪonego w tulejĊ anty-
kradzieĪową  4 . 

    Zablokować pozostałe Ğruby za po-
mocą samego klucza do odkrĊcania 
Ğrub  1 . 

    ZałoĪyć chromowane osłony na 
kaĪdą ĞrubĊ. 

    Schować narzĊdzia w skrzynce w 
bagaĪniku. 

    Schować przebitą oponĊ w rogu ba-
gaĪnika.    
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                       WYMIANA ĩARÓWKI 
 Instrukcja wymiany uszkodzonej Īarówki 
na nową ĪarówkĊ, bez uĪycia narzĊdzi. 

   1.   WskaĨnik kierunkowskazów 
(PY 21 W Īółte).  

  2.   ĝwiatła pozycyjne (W 5 W).  
  3.   ĝwiatła mijania (H7-55W).  
  4.   ĝwiatła drogowe (H1-55W).  
  5.   Refl ektory kierunkowe 

(H7-55 W).  
  6.   Refl ektory przeciwmgielne 

(H11-55 W).   

  Wymiana Īarówki Ğwiateł 
kierunkowskazów

     ĩarówki naleĪy dotykać po-
przez suchą szmatkĊ.  

 Refl ektory wyposaĪone są w szkła 
poliwĊglowe, pokryte lakierem za-
bezpieczającym: 
      nie czyĞcić suchą lub szorstką 

szmatką, nie stosować Ğrod-
ków czyszczących i rozpusz-
czalników,  

    stosować gąbkĊ i wodĊ z myd-
łem.   

 W szczególnych warunkach pogodo-
wych (niska temperatura, wilgotnoĞć), 
 obecnoĞć pary po wewnĊtrznej stro-
nie szkła refl ektorów jest zjawiskiem 
normalnym ; para zniknie po kilku mi-
nutach po zapaleniu Ğwiateł  .  

  Model ze Ğwiatłami mijania z 
modułem eliptycznym i refl ektorami 
kierunkowymi 

 ĩarówki w kolorze Īółtym takie jak 
kierunkowskazy, naleĪy zastĊpo-
wać Īarówkami o identycznej cha-
rakterystyce i kolorze.  

      PrzekrĊcić o ćwierć obrotu uchwyt 
Īarówki i wyjąć go. 

    Pociągną ĪarówkĊ i wymienić ją.  
 Przy montaĪu, wykonać powyĪsze czyn-
noĞci w odwrotnej kolejnoĞci. 

  ĝwiatła przednie 

  Przepalona Īarówka 
 Na ekranie wielofunkcyjnym pojawia siĊ 
komunikat sygnalizujący którą ĪarówkĊ 
naleĪy wymienić. 
 ProszĊ postĊpować zgodnie z procedu-
rą wymiany danej Īarówki.  

  Model ze Ğwiatłami klasycznymi 
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  Wymiana Īarówki Ğwiateł 
pozycyjnych 
     Odłączyć główne złącze refl ektora. 
    Wyciągnąć plastikową obudowĊ 

zabezpieczającą pociągając za wy-
stĊp. 

    PrzekrĊcić o ćwierć obrotu uchwyt 
Īarówki i wyjąć go. 

    Pociągnąć za ĪarówkĊ i wymienić ją.  
 Przy montaĪu, wykonać powyĪsze czyn-
noĞci w odwrotnej kolejnoĞci.  

  Wymiana Īarówki Ğwiateł mijania, 
drogowych i refl ektorów kierunkowych 
     Odłączyć główne złącze refl ektora. 
    Wyciągnąć plastikową obudowĊ za-

bezpieczającą pociągając za wystĊp. 

  Wymiana Īarówki kierunkowskazu 
bocznego 

     Wsunąć ĞrubokrĊt do Ğrodka, miĊdzy 
kierunkowskaz a jego podstawĊ. 

    Pochylić ĞrubokrĊt, aby wyjąć kie-
runkowskaz i wyjąc go. 

    Odłączyć złącze kierunkowskazu.  
 Przy montaĪu, wykonać powyĪsze czyn-
noĞci w odwrotnej kolejnoĞci. 
 ĩarówki kierunkowskazów dostĊpne są 
w ASO PEUGEOT.   

    Odłączyć złącze odpowiedniego 
Ğwiatła. 

    Odchylić sprĊĪynkĊ aby uwolnić Īa-
rówkĊ i wyjąć ją.  

 Przy montaĪu, wykonać powyĪsze 
czynnoĞci w odwrotnej kolejnoĞci.  

  Wymiana Īarówki refl ektorów przeci
wmgielnych 
 Aby wymienić te Īarówki, skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT.  
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                        ĝwiatła tylne 

   1.   ĝwiatła stop (P 21 W).  
  2.   ĝwiatła pozycyjne (R 5 W).  
  3.   ĝwiatła przeciwmgielne (P 21 W).  
  4.   Kierunkowskazy 
 (PY 21 W bursztynowy).  
  5.   ĝwiatła cofania (P 21 W).   

  Wymiana Īarówek Ğwiateł 
 PowyĪsze 5 Īarówek wymienia siĊ od 
zewnątrz bagaĪnika: 

     otworzyć klapkĊ, aby uzyskać do-
stĊp do Ğruby mocującej, 

    zdjąć ĞrubĊ mocującą Ğwiatło, 
    wyjąć Ğwiatło na zewnątrz, 
    odłączyć wiązkĊ Ğwiatła, 
    zdjąć uszczelkĊ Ğwiatła, 

    nacisnąć na cztery wystĊpy i wy-
ciągnąć oprawĊ Īarówki, 

    obrócić o 1/4 obrotu ĪarówkĊ, wyjąć 
i załoĪyć nową.  

 Podczas ponownego montaĪu, naleĪy 
postĊpować w odwrotnej kolejnoĞci.  

 ĩarówki bursztynowe, takie jak kie-
runkowskazy, naleĪy zastĊpować 
Īarówkami o identycznej charakte-
rystyce i kolorze. 
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  Wymiana trzeciego Ğwiatła stop 
(diody) 

 W celu wymiany Ğwiateł diodowych, nale-
Īy skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.  

  Wymiana Īarówek oĞwietlenia 
tablicy rejestracyjnej (W 5W) 

     Wsunąć cienki ĞrubokrĊt do jednego 
z otworów na zewnątrz obudowy. 

    Przycisnąć go na zewnątrz w celu 
odblokowania obudowy. 

    Zdjąć przezroczystą obudowĊ. 
    Wyjąć i wymienić ĪarówkĊ.   

  Mycie pod ciĞnieniem  
 W przypadku mycia pod ciĞnieniem 
uporczywych zabrudzeĔ, nie nale-
Īy zbyt długo kierować strumienia 
na refl ektory, Ğwiatła i brzegi, aby 
nie uszkodzić laieru i uszczelek.  
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 Firma PEUGEOT nie ponosi Īad-
nej odpowiedzialnoĞci za koszty 
związane z naprawą usterek, po-
wstałych w wyniku zainstalowania 
w pojeĨdzie dodatkowego wyposa-
Īenia lub akcesoriów, zakupionych 
poza siecią handlową Marki i nie 
zalecanych przez PEUGEOT oraz 
instalowanych niezgodnie z zalece-
niami, szczególnie gdy pobór prądu 
wszystkich podłączonych urządzeĔ 
przekracza 10 miliamperów.   

  Instalacja akcesoriów 
elektrycznych  

 Obwód elektryczny PaĔstwa pojaz-
du przewidziany jest do współpracy 
z wyposaĪeniem seryjnym lub op-
cjonalnym. 
 Przed zainstalowaniem innych akce-
soriów elektrycznych w samochodzie, 
naleĪy koniecznie skontaktować siĊ z 
ASO PEUGEOT. 

                 WYMIANA BEZPIECZNIKA 

 Instrukcja wymiany bezpiecznika uszko-
dzonego na nowy bezpiecznik, w celu 
uruchomienia niedziałającej funkcji. 

  DostĊp do narzĊdzi 
 Szczypce do wyjmowania bezpiecznika 
znajdują siĊ na tylnej stronie pokrywy 
skrzynki bezpieczników deski rozdziel-
czej. 
  Aby siĊ do nich dostać: 
     odpiąć pokrywĊ pociągając za gór-

ną czĊĞć, 
    całkowicie zdjąć pokrywĊ, 
    wyjąć szczypce.   

  Wymiana bezpiecznika 
 Przed przystąpieniem do wymiany bez-
piecznika, konieczne jest rozpoznanie 
przyczyny uszkodzenia i jej usuniĊcie. 
     Uszkodzony bezpiecznik moĪna roz-

poznać po stanie włókna.  

     Do wyjĊcia bezpiecznika z gniazda, 
uĪyć specjalnych szczypiec. 

    Zawsze wymieniać uszkodzony bez-
piecznik na bezpiecznik o takim sa-
mym natĊĪeniu. 

    Sprawdzić zgodnoĞć numerów wy-
grawerowanych na skrzynce, natĊ-
Īenie wygrawerowane na wierzchu 
oraz w tabelach przestawionych po-
niĪej.  

  Sprawny    Niesprawny 
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  Bezpieczniki deski rozdzielczej 
 Skrzynka znajduje siĊ w dolnej czĊĞci 
deski rozdzielczej (po lewej stronie). 

  DostĊp do bezpieczników 
     patrz rozdział "DostĊp do narzĊdzi".   

  Tabela bezpieczników 

  Bezpiecznik Nr    NatĊĪenie    Funkcje  

  G37    30 A   Zasilanie modułu składanego dachu. 

  G38    20 A   Wzmacniacz Hi-Fi. 

  G39    20 A   Podgrzewanie siedzeĔ kierowcy i pasaĪera. 

  G40    40 A   Zasilanie modułu sterowania przyczepy. 

  Bezpiecznik Nr    NatĊĪenie    Funkcje  

  F1   -  Wolny. 

  F2   -  Wolny. 

  F3    5 A  
 Kalkulator poduszek powietrznych i napinaczy 
pirotechnicznych. 

  F4    10 A  

 Stycznik pedału sprzĊgła, złącze diagnostyczne, 
wewnĊtrzne lusterko wsteczne elektrochromowa-
ne, klimatyzacja, czujnik kąta kierownicy, pompa 
i ltra cząsteczek (Diesel). 

  F5    30 A   Elektryczne podnoĞniki tylnych szyb, składany dach. 

  F6    30 A  
 Elektryczne podnoĞniki przednich szyb, zasilanie 
składanych lusterek wstecznych. 

  F7    5 A   Przednia lampka sui towa, lampka oĞwietlenia mapy, oĞwietlenie 
osłony przeciwsłonecznej, oĞwietlenie przedniego schowka. 
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  Bezpiecznik Nr    NatĊĪenie    Funkcje  

  F8    20 A  

 Radiotelefon, zmieniarka CD, ekran wielofunkcyjny, 
przełączniki przy kierownicy, wykrywanie niskiego 
ciĞnienia w oponach, moduł sterowania przyczepy, 
alarm (wyposaĪenie dodatkowe). 

  F9    30 A   Przednie gniazdo 12 V. 

  F10    15 A  
 Syrena alarmu, kalkulator alarmu, refl ektory 
kierunkowe. 

  F11    15 A  
 Gniazdo diagnostyczne, stycznik stacyjki o niskim 
napiĊciu, kalkulator automatycznej skrzyni biegów. 

  F12    15 A  
 Czujnik jasnoĞci, moduł sterowania przyczepy, 
składany dach. 

  F13    5 A  
 Moduł sterowania silnika, przekaĨnik ABS, stycznik 
podwójnej funkcji hamulca. 

  F14    15 A  
 Zestaw wskaĨników, pasek kontrolek pasa bezpieczeĔstwa, 
regulacja refl ektorów, klimatyzacja, radioodtwarzacz, zestaw 
głoĞnomówiący, kalkulator pomocy przy parkowaniu tyłem. 

  F15    30 A   Blokada i super zamek. 

  F17    40 A  
 OdmraĪanie tylnej szyby i zewnĊtrznych lusterek 
wstecznych. 

  SH   -  Zwora PARC. 
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  Bezpieczniki w komorze silnika 
 Skrzynka bezpieczników znajduje siĊ w 
komorze silnika przy akumulatorze (po 
lewej stronie). 

  DostĊp do bezpieczników 
     Odpiąć pokrywĊ. 
    Wymienić bezpiecznik (patrz odpo-

wiedni rozdział). 
    Po wymianie, zamknąć dokładnie 

pokrywĊ, aby uszczelnić skrzynkĊ 
bezpieczników.   

  Tabela bezpieczników 

  Bezpiecznik Nr    NatĊĪenie    Funkcja  

  F1    20 A  

 Zasilanie kalkulatora silnika i przekaĨnika 
sterowania zespołu motowentylatora, elektrozawory 
rozrządu i kanistra (1,6 l THP 16V), przepływomierz 
powietrza (Diesel), pompa wtryskowa (Diesel), czujnik 
obecnoĞci wody w oleju napĊdowym (Diesel), 
elektrozawory EGR, podgrzewanie powietrza (Diesel). 

  F2    15 A   Sygnał dĨwiĊkowy. 

  F3    10 A   Spryskiwacz przedniej szyby. 

  F4    20 A   Spryskiwacz refl ektorów. 

  F5    15 A  
 Pompa paliwa (benzyna), elektrozawory Turbo 
(1,6 l THP 16V). 

  F6    10 A  
 Czujnik prĊdkoĞci samochodu, automatyczna 
skrzynia biegów. 

  F7    10 A  

 Układ kierownicy ze wspomaganiem elektrycznym, 
refl ektory kierunkowe, przekaĨnik przełącznika 
refl ektorów kierunkowych, moduł połączeĔ i 
zabezpieczenia (Diesel). 

  F8    25 A   Przełącznik rozrusznika. 

  F9    10 A   Kalkulator ABS/ESP, stycznik pedału hamulca. 

  F10    30 A  

 Rozrusznik kalkulatora silnika (benzyna: cewki 
zapłonowe, elektrozawory, sonda lambda,
wtryskiwacze, podgrzewacze, sterowany 
termostat) (Diesel : elektrozawory, podgrzewacze). 

  F11    40 A   Dysza klimatyzacji. 

  F12    30 A   Mała / DuĪa prĊdkoĞć wycieraczki przedniej szyby. 

  F13    40 A   Zasilanie BSI (+ po zapłonie). 
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  Bezpiecznik Nr    NatĊĪenie    Funkcja  

  F14    30 A   Podgrzewanie oleju napĊdowego (Diesel). 

  F15    10 A   ĝwiatło drogowe lewe. 

  F16    10 A   ĝwiatło drogowe prawe. 

  F17    15 A   ĝwiatło mijania lewe. 

  F18    15 A   ĝwiatło mijania prawe. 

  Tabela bezpieczników maxi 

  * Bezpieczniki maxi są dodatkowym 
zabezpieczeniem układów elektrycz-
nych. Wszystkie naprawy z nimi zwią-
zane muszą być wykonywane przez 
ASO PEUGEOT.  

Bezpiecznik Nr       NatĊĪenie  Funkcja

  MF1  *    70 A   Zespół motowentylatora. 

  MF2  *    20 A / 30 A   Pompa ABS/ESP. 

  MF3  *    20 A / 30 A   Elektrozawory ABS/ESP. 

 MF4 *    60 A   Zasilanie BSI. 

 MF5 *    60 A   Zasilanie BSI. 

 MF6 *      30 A  Dodatkowy zespół motowentylatora (1,6 l THP 16V).

 MF7 *      80 A  Skrzynka bezpieczników kabiny.

 MF8 *  -  Wolny. 

  MF9*   80 A   Moduł ogrzewania (Diesel). 

    MF10*   80 A   Układ kierowniczy ze wspomaganiem elektrycznym. 

     MF11 *    40 A   Silnik elektryczny Valvetronic (1,6 l THP 16V). 

  S
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         AKUMULATOR 

 Etapy postĊpowania w przypadku łado-
wania rozładowanego akumulatora lub 
w przypadku uruchamiania silnika z in-
nego akumulatora. 

  DostĊp do akumulatora 

  Aby uruchomić pojazd z innego 
akumulatora naleĪy 

     Podłączyć czerwony przewód do 
zacisku (+) akumulatora rozładowa-
nego  A , a nastĊpnie do zacisku (+) 
akumulatora pomocniczego  B . 

    Jeden koniec przewodu zielonego 
lub czarnego podłączyć do zacisku 
(-) akumulatora pomocniczego  B . 

    Drugi koniec przewodu zielonego 
lub czarnego podłączyć do masy 
C pojazdu uruchamianego, jak naj-
dalej od akumulatora (na przykład, 
prawy wspornik silnika). 

    Włączyć rozrusznik, nie wyłączać 
silnika. 

    Poczekać, aĪ silnik powróci na wol-
ne obroty i odłączyć przewody.   

 Akumulator znajduje siĊ pod pokrywą 
silnika po lewej stronie. 
 W celu uzyskania dostĊpu do akumula-
tora naleĪy: 
     otworzyć pokrywĊ za pomocą we-

wnĊtrznej dĨwigni, a nastĊpnie od 
zewnątrz, 

    ustawić podpórkĊ pokrywy silnika, 
    zdjąć plastikową osłonĊ, w celu od-

słoniĊcia dwóch zacisków.   
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 Nie zdejmować klem podczas pracy 
silnika. 
 Nie ładować akumulatora bez wczeĞ-
niejszego odłączenia obydwu klem. 

 Akumulatory zawierają substancje 
szkodliwe, takie jak kwas siarko-
wy oraz ołów. NaleĪy je usuwać 
zgodnie z zaleceniami prawnymi, 
w Īadnym wypadku, nie naleĪy ich 
wyrzucać razem z odpadkami do-
mowymi. 
 ZuĪyte baterie oraz akumulatory 
naleĪy oddać do punktu odbierają-
cego tego typu odpady. 

  Aby naładować akumulator za 
pomocą prostownika, naleĪy 
     Odłączyć akumulator, 
    Przestrzegać instrukcji podanych 

przez producenta prostownika, 
    Podłączyć zaczynając od zacisku (-), 
    Sprawdzić stan zacisków. JeĞli po-

kryte są siarczanem (białawym lub 
zielonkawym nalotem), naleĪy je 
zdjąć i przeczyĞcić.   

 RĊczne przywrócenie wyłączonych 
funkcji moĪe spowodować rozłado-
wanie akumulatora. 

 FUNKCJA CZUWANIA  

 System wyłącza nieuĪywane funkcje, 
w zaleĪnoĞci od poziomu naładowania 
akumulatora. 

 W pojeĨdzie znajdującym siĊ w ruchu, 
niektóre funkcje, takie jak klimatyzacja, 
ogrzewanie tylnej szyby mogą być cza-
sowo wyłączone. 
 Ponowne ich przywrócenie do normal-
nego stanu odbywa siĊ automatycznie, 
o ile umoĪliwia to stan naładowania 
akumulatora. 

 W przypadku dłuĪszego, przekra-
czającego jeden miesiąc, postoju 
samochodu, zaleca siĊ odłączać 
akumulator. 

  Przed odłączeniem akumulatora 
 Przed przystąpieniem do odłącze-
nia akumulatora, po wyłączeniu za-
płonu naleĪy odczekać 2 minuty. 
 Przed odłączeniem akumulatora, 
naleĪy zamknąć szyby, składany 
dach i drzwi.  

  Po podłączeniu akumulatora 
 Po podłączeniu akumulatora naleĪy 
włączyć zapłon i odczekać 1 minutĊ 
przed uruchomieniem rozrusznika, 
w celu inicjalizacji systemów elek-
tronicznych. W razie wystąpienia ja-
kichkolwiek problemów naleĪy skon-
taktować siĊ z ASO PEUGEOT. 
 Posługując siĊ i nformacjami znaj-
dującymi siĊ w poszczególnych 
rozdziałach, naleĪy osobiĞcie prze-
prowadzić inicjalizacjĊ: 
   -  klucza z pilotem zdalnego ste-

rowania, 
  -  elektrycznych podnoĞników szyb 

i automatycznego uchylania szyb 
drzwi ,

  -  pokładowego systemu nawiga-
cji GPS.    
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 Nie zdejmować klem podczas pracy 
silnika. 
 Nie ładować akumulatora bez wczeĞ-
niejszego odłączenia obydwu klem. 

 Akumulatory zawierają substancje 
szkodliwe, takie jak kwas siarko-
wy oraz ołów. NaleĪy je usuwać 
zgodnie z zaleceniami prawnymi, 
w Īadnym wypadku, nie naleĪy ich 
wyrzucać razem z odpadkami do-
mowymi. 
 ZuĪyte baterie oraz akumulatory 
naleĪy oddać do punktu odbierają-
cego tego typu odpady. 

  Aby naładować akumulator za 
pomocą prostownika, naleĪy 
     Odłączyć akumulator, 
    Przestrzegać instrukcji podanych 

przez producenta prostownika, 
    Podłączyć zaczynając od zacisku (-), 
    Sprawdzić stan zacisków. JeĞli po-

kryte są siarczanem (białawym lub 
zielonkawym nalotem), naleĪy je 
zdjąć i przeczyĞcić.   

 RĊczne przywrócenie wyłączonych 
funkcji moĪe spowodować rozłado-
wanie akumulatora. 

 FUNKCJA CZUWANIA  

 System wyłącza nieuĪywane funkcje, 
w zaleĪnoĞci od poziomu naładowania 
akumulatora. 

 W pojeĨdzie znajdującym siĊ w ruchu, 
niektóre funkcje, takie jak klimatyzacja, 
ogrzewanie tylnej szyby mogą być cza-
sowo wyłączone. 
 Ponowne ich przywrócenie do normal-
nego stanu odbywa siĊ automatycznie, 
o ile umoĪliwia to stan naładowania 
akumulatora. 

 W przypadku dłuĪszego, przekra-
czającego jeden miesiąc, postoju 
samochodu, zaleca siĊ odłączać 
akumulator. 

  Przed odłączeniem akumulatora 
 Przed przystąpieniem do odłącze-
nia akumulatora, po wyłączeniu za-
płonu naleĪy odczekać 2 minuty. 
 Przed odłączeniem akumulatora, 
naleĪy zamknąć szyby, składany 
dach i drzwi.  

  Po podłączeniu akumulatora 
 Po podłączeniu akumulatora naleĪy 
włączyć zapłon i odczekać 1 minutĊ 
przed uruchomieniem rozrusznika, 
w celu inicjalizacji systemów elek-
tronicznych. W razie wystąpienia ja-
kichkolwiek problemów naleĪy skon-
taktować siĊ z ASO PEUGEOT. 
 Posługując siĊ i nformacjami znaj-
dującymi siĊ w poszczególnych 
rozdziałach, naleĪy osobiĞcie prze-
prowadzić inicjalizacjĊ: 
   -  klucza z pilotem zdalnego ste-

rowania, 
  -  elektrycznych podnoĞników szyb 

i automatycznego uchylania szyb 
drzwi ,

  -  pokładowego systemu nawiga-
cji GPS.    
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 Rozładowany akumulator uniemoĪ-
liwia rozruch silnika (patrz odpo-
wiedni rozdział).  

 JeĞli w momencie przechodzenia w 
tryb ekonomiczny prowadzona jest 
rozmowa przy uĪyciu telefonu sa-
mochodowego, moĪe być ona kon-
tynuowana, aĪ do jej zakoĔczenia za 
pomocą radiotelefonu GPS RT4. 
 JeĪeli rozpoczĊty został manewr 
składania lub rozkładania dachu, 
zostanie on dokoĔczona, ale nowy 
cykl nie bĊdzie juĪ moĪliwy.  

       TRYB EKONOMICZNY 

 System ogranicza czas uĪywania nie-
których funkcji, aby zachować wystar-
czające naładowanie akumulatora. 
 Po wyłączeniu silnika, przez łączny 
maksymalny czas 30 minut moĪna uĪy-
wać funkcji, takich jak radioodtwarzacz, 
wycieraczki szyb, Ğwiatła mijania, lamp-
ka sui towa... 

  WyjĞcie z trybu ekonomicznego 
 Funkcje te zostaną automatycznie ak-
tywowane w chwili ponownego urucho-
mienia pojazdu. 
     Aby przywrócić wszystkie funkcje, 

naleĪy uruchomić na pewien czas 
silnik.  

 Czas działania wszystkich funkcji bĊ-
dzie dwukrotnie dłuĪszy od czasu pra-
cującego silnika. JednakĪe zawsze 
miĊdzy piĊć a trzydzieĞci minut. 

  PrzejĞcie w tryb ekonomiczny 
 Po upływie 30 minut, na ekranie wie-
lofunkcyjnym pojawia siĊ komunikat 
informujący o włączeniu trybu ekono-
micznego i aktywne funkcje zostają 
przełączone w tryb czuwania. 

       WYMIANA WYCIERACZKI SZYBY 

 Sposób wymiany zuĪytej wycieraczki 
szyby na nową, bez uĪycia narzĊdzi. 

  DemontaĪ wycieraczki przedniej 
szyby 
     UnieĞć ramiĊ wycieraczki. 
    Odpiąć i zdjąć wycieraczkĊ szyby.  

  MontaĪ wycieraczki przedniej 
szyby 
     Sprawdzić rozmiar wycieraczki, gdyĪ 

krótszą wycieraczkĊ montuje siĊ po 
stronie pasaĪera. 

    ZałoĪyć odpowiednią nową wycie-
raczkĊ i wpiąć je. 

    PołoĪyć ostroĪnie ramiĊ wycieraczki.   
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     HOLOWANIE SAMOCHODU 
 Sposób postĊpowania w przypadku ho-
lowania pojazdu (hulują nas) lub holo-
wania innego pojazdu, z uĪyciem zdej-
mowanego pierĞcienia. 

  DostĊp do narzĊdzi 

  Holowanie naszego samochodu 

     W zderzaku przednim, odpiąć osło-
nĊ, naciskając na jej dolną czĊĞć. 

    PrzykrĊcić do oporu pierĞcieĔ ho-
lowniczy. 

    Zainstalować drąĪek holowniczy. 
    Włączyć Ğwiatła awaryjne w samo-

chodzie holowanym. 

     W zderzaku tylnym, odpiąć osłonĊ 
naciskając na jej dolną czĊĞć. 

    PrzykrĊcić do oporu pierĞcieĔ ho-
lowniczy. 

    Zainstalować drąĪek holowniczy. 
    Włączyć Ğwiatła awaryjne w samo-

chodzie holowanym.  

  Holowanie innego samochodu 

 PierĞcieĔ holowniczy znajduje siĊ w 
skrzynce w bagaĪniku pod podłogą. 
 Aby uzyskać do niego dostĊp naleĪy: 
     przejĞć do koni guracji "coupé", 
    otworzyć bagaĪnik, 
    podnieĞć podłogĊ, 
    wyjąć pierĞcieĔ holowniczy ze skrzynki.   

 W przypadku holowania z cztere-
ma kołami na ziemi, stosować drą-
Īek holowniczy. 
 W przypadku holowania z dwoma 
kołami na ziemi, stosować specjali-
styczny sprzĊt holowniczy. 
 Podczas holowania, silnik jest wy-
łączony, w związku z tym nie ma 
wspomagania hamowania i kie-
rownicy.  

    Ustawić dĨwignie zamiany bie-
gów w połoĪeniu luz (połoĪenie 
 N  dla automatycznej skrzyni 
biegów).  

Nieprzestrzeganie tej zasady moĪe 
doprowadzić do uszkodzenia nie-
których elementów układu hamulco-
wego oraz do braku wspomagania 
hamowania w momencie urucho-
mienia silnika.   
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     HOLOWANIE PRZYCZEPY, 
PRZYCZEPY KEMPINGOWEJ... 

 PaĔstwa pojazd został zaprojektowany 
przede wszystkim do transportu osób i 
bagaĪy, moĪe być jednak uĪywany rów-
nieĪ do holowania przyczepy. 

 Jazda z przyczepą poddaje holujący 
pojazd zwiĊkszonym obciąĪeniom i wy-
maga od kierowcy szczególnej uwagi.  

 Maksymalny, dopuszczalny ciĊĪar przy-
czepy przy dłuĪszej jeĨdzie po zbo-
czach zaleĪy od ich nachylenia i tempe-
ratury otoczenia. 

  Rozmieszczenie ładunków 
     NaleĪy tak rozłoĪyć ładunki na przy-

czepie, aby najciĊĪsze przedmioty 
znajdowały siĊ moĪliwie najbliĪej osi 
i aby nacisk na główkĊ haka był zbli-
Īony do maksymalnego, dopuszczal-
nego nacisku, jednak nie wiĊkszy.  

 GĊstoĞć powietrza maleje wraz ze 
wzrostem wysokoĞci, zmniejszając tym 
samym moc silnika. NaleĪy zmniejszyć 
maksymalny dopuszczalny ciĊĪar przy-
czepy o 10% i postĊpować tak przy kaĪ-
dych nastĊpnych 1000 metrach. 
 NaleĪy zapoznać siĊ z rozdziałem "Dane 
techniczne", gdzie znajdują siĊ ciĊĪary i 
masy przyczep, dopuszczalne dla dane-
go pojazdu.  
  Wiatr boczny 
     UwzglĊdnić zwiĊkszoną wraĪliwoĞć 

pojazdu na wiatr boczny.   

     W razie zapalenia siĊ syg-
nalizatora alarmowego lub 
kontrolki  STOP , naleĪy za-
trzymać pojazd i moĪliwie 
najszybciej wyłączyć silnik.   

  Hamulce 
 Podczas holowania przyczepy, wydłuĪa 
siĊ droga hamowania.  

  Opony 
     Sprawdzać ciĞnienie w oponach holu-

jącego pojazdu i przyczepy przestrze-
gając przy tym zalecanych wartoĞci.   

 Pomoc w parkowaniu tyłem zostanie 
wyłączona automatycznie w przy-
padku zastosowania oryginalnych 
haków PEUGEOT.   

 W kaĪdym wypadku naleĪy zwracać 
szczególną uwagĊ na temperaturĊ pły-
nu chłodniczego. 

  Urządzenie przystosowane do podłą-
czenia przyczepy lub przyczepy kem-
pingowej z sygnalizacją i dodatkowym 
oĞwietleniem. 

 Zaleca siĊ stosowanie haków ho-
lowniczych i wiązek elektrycznych 
produkcji PEUGEOT, które po-
siadają homologacjĊ i są zgodne 
z koncepcją Waszego samocho-
du oraz ich montowanie w ASO 
PEUGEOT. 
 W przypadku montaĪu zestawu 
poza ASO PEUGEOT, montaĪ musi 
być bezwzglĊdnie przeprowadzony 
z uĪyciem wiązki elektrycznej znaj-
dującej siĊ z tyłu pojazdu, zgodnie 
z zaleceniami producenta. 

  Porady dotyczące jazdy 

  Chłodzenie 
 Holowanie przyczepy po zboczach po-
woduje zwiĊkszenie temperatury płynu 
chłodniczego. 
 Wentylator napĊdzany jest elektrycz-
nie, jego zdolnoĞć chłodzenia nie zale-
Īy wiĊc od obrotów silnika.  
     W celu zmniejszenia obrotów silni-

ka, naleĪy zredukować prĊdkoĞć 
pojazdu.  

  OĞwietlenie 
     Sprawdzić Ğwiatła i kierunkowskazy 

w przyczepie.  
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       TRYB AWARYJNY DACHU 
 Sposób rĊcznego zamykania dachu, w 
przypadku usterki elektrycznej lub hy-
draulicznej systemu. 

 JeĪeli po przeprowadzeniu powyĪ-
szych kontroli i ponownym naciĞniĊ-
ciu przełącznika sterowania dachem, 
problem nie zniknął, skontaktować 
siĊ z ASO PEUGEOT, w celu weryi -
kacji systemu. 

 NarzĊdziem, niezbĊdnym do przepro-
wadzenia operacji jest klucz Allen TM  6, 
znajdujący siĊ w schowku przednim.  

 JeĪeli otwieranie lub zamykanie dachu 
nie uruchamia siĊ lub gdy działa niepra-
widłowo, naleĪy sprawdzić czy wszyst-
kie niĪej wymienione warunki zostały 
spełnione: 
     pojazd zatrzymany, 
    zapłon włączony, 
    osłona pociągniĊta, 
    bagaĪnik zamkniĊty, 
    bezpiecznik dachu sprawny, 
    napiĊcie akumulatora wystarczające, 
    samochód nie jest w trybie ekono-

micznym, 
    podnoĞniki szyb inicjalizowane, 
    temperatura na zewnątrz powyĪej -

15°C.  
 W przeciwnym razie, proszĊ przeczytać 
odpowiedni rozdział, w celu rozwiąza-
nia problemu. 

 W trakcie zamykania dachu, nale-
Īy zwrócić uwagĊ: 
   -  aby nie zacisnąć rąk w mecha-

nizmie, 
  -  aby nikt nie znajdował siĊ w 

pobliĪu elementów ruchomych, 
mogących spowodować skale-
czenia.   

  Ta operacja jest rozwiązaniem awa-
ryjnym. SłuĪy ona do rĊcznego za-
mkniĊcia dachu, w celu dojechania 
do ASO PEUGEOT.  
 Procedura musi być wykonywana przez 
dwie osoby. 

  DostĊp do narzĊdzi 

  Przygotowanie do procedury 
awaryjnej 
     Unieruchomić samochód, w miarĊ 

moĪliwoĞci, na powierzchni pozio-
mej. 

    OpuĞcić wszystkie szyby. 
    Wyłączyć zapłon. 
    Zacisnąć hamulec postojowy. 
    Wyjąć klucz z pilotem zdalnego ste-

rowania ze stacyjki.  
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     Otworzyć pokrywĊ bagaĪnika. 
    Zwinąć osłonĊ. 
    Zdjąć podłogĊ bagaĪnika. 

    WłoĪyć klucz Allen 6 do modułu ze-
społu hydraulicznego, znajdującego 
po Ğrodku koła zapasowego. 

    OdkrĊcić maksymalnie zawór spu-
stowy, aby obniĪyć ciĞnienie hy-
drauliczne w mechanizmie dachu. 

    Wsunąć rĊkĊ miĊdzy dach a tylną 
szybĊ złoĪoną w bagaĪniku. 

    Wsunąć rĊkĊ za osłonĊ mechani-
zmu odryglowania półki. 

    Przycisnąć i pociągnąć mechanizm 
odryglowania. 

    Przechylić półkĊ w bagaĪniku. 

  KolejnoĞć operacji 
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    Nacisnąć na kaĪdy wystĊp regulują-
cy (x 2) pokrywy bagaĪnika. 

    Wysunąć kaĪdy haczyk (x 2) z osi. 

    We dwie osoby, trzymające z kaĪdej 
strony bagaĪnika, unieĞć przednią 
czĊĞć pokrywy bagaĪnika.   Otwieranie pokrywy bagaĪnika na-

leĪy wykonywać płynnie i bez uĪy-
cia siły. 
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       Przytrzymać otwarty bagaĪnika za 
pomocą klucza Allen 6 włoĪonego w 
przewidziany do tego otwór, znajdu-
jący siĊ po prawej stronie mechani-
zmu dachu.  

 Pokrywa bagaĪnika jest zablokowa-
na w połoĪeniu otwartym. 

    Wyjąć powoli i płynnie dach z ba-
gaĪnika.

    Delikatnie połoĪyć dach na górnej 
belce poprzecznej przedniej szyby. 

Ta operacja wymaga obecnoĞci 
dwóch osób.  
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     Wyjąć klucz i opuĞcić pokrywĊ ba-
gaĪnika. 

    Wyjąć kapturek z otworu w tapicer-
ce dachu. 

    Delikatnie odsunąć dach. 

    UmieĞcić klucz Allen 6 w otworze 
na tapicerce, a nastĊpnie dokrĊcić 
maksymalnie, aby otworzyć haczyki 
ryglowania dachu. 

    DokoĔczyć manewr zamykania dachu. 
    Ponownie umieĞcić klucz Allen 6 w 

otworze na tapicerce, a nastĊpnie 
odkrĊcić, aby zamknąć haczyki ry-
glujące dach. 

    ZałoĪyć kapturek na otwór w tapi-
cerce dachu. 
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    PodnieĞć pokrywĊ bagaĪnika.     
    JeĪeli, haczyki zablokowały siĊ 

przypadkowo, wyjąć haczyki (x 2) 
naciskając delikatnie na wypust ry-
glujący. 

    Zamknąć haczyki pokrywy bagaĪnika.  
 Widelec haczyka musi objąć oĞ. 

 Zamykanie pokrywy bagaĪnika na-
leĪy wykonywać płynnie i bez uĪy-
cia siły.  

 Nie dokrĊcać zbyt mocno. 
 W miarĊ upływu czasu, moĪe to 
spowodować wyciek oleju. 

     UmieĞcić ponownie klucz Allen 6 w 
module zespołu hydraulicznego. 

    OdkrĊcić maksymalnie zawór spu-
stowy. 

    Nacisnąć z kaĪdej strony bagaĪni-
ka, aby go zamknąć.  

    Pociągnąć i obrócić kaĪde mocowa-
nie (x 2) o 1/8 obrotu, aby przesta-
wić z połoĪenia  1  do połoĪenia  2 .   Nie zamykać pokrywy bagaĪnika, 

przed wyrównaniem ciĞnienia w 
mechanizmie dachu. 
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 BAGAĩNIK NA KLAPĉ 
BAGAĩNIKA 

 PODGŁÓWEK TYLNY *  

 Po rĊcznym zamkniĊciu dachu, 
przeguby dachu i pokrywy ba-
gaĪnika nie są zaryglowane. Brak 
szczelnoĞci samochodu. 

 Po rĊcznym zamkniĊciu dachu, 
jechać z umiarkowaną prĊdkoĞ-
cią, zwłaszcza na nierównej na-
wierzchni.  

 BagaĪnik na klapĊ bagaĪnika, skonstru-
owany specjalnie dla modelu coupé-ka-
briolet, dostĊpny jest w akcesoriach w 
ASO PEUGEOT. 
 Konieczne jest przestrzeganie zaleceĔ 
producenta dotyczących montaĪu i eks-
ploatacji. 

 Przestrzegać zaleceĔ producenta w za-
kresie montaĪu i eksploatacji. 

 Podczas zakładania rowerów, zwrócić 
uwagĊ, aby nie zakryć trzeciego Ğwiat-
ła stop oraz tablicy rejestracyjnej. 
 Gdy na bagaĪniku znajdują siĊ ro-
wery, nie naleĪy wykonywać mane-
wrów dachem. 

  ZakoĔczenie trybu awaryjnego 
     Schować narzĊdzie w przednim 

schowku. 
    Nacisnąć przycisk ryglowania na pi-

locie zdalnego sterowania, aby za-
ryglować bagaĪnik. 

    Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT, 
w celu sprawdzenia systemu.  

  *   DostĊpny w ciągu roku.  
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 BAGAĩNIK NA KLAPĉ 
BAGAĩNIKA 

 PODGŁÓWEK TYLNY *  

 Po rĊcznym zamkniĊciu dachu, 
przeguby dachu i pokrywy ba-
gaĪnika nie są zaryglowane. Brak 
szczelnoĞci samochodu. 

 Po rĊcznym zamkniĊciu dachu, 
jechać z umiarkowaną prĊdkoĞ-
cią, zwłaszcza na nierównej na-
wierzchni.  

 BagaĪnik na klapĊ bagaĪnika, skonstru-
owany specjalnie dla modelu coupé-ka-
briolet, dostĊpny jest w akcesoriach w 
ASO PEUGEOT. 
 Konieczne jest przestrzeganie zaleceĔ 
producenta dotyczących montaĪu i eks-
ploatacji. 

 Przestrzegać zaleceĔ producenta w za-
kresie montaĪu i eksploatacji. 

 Podczas zakładania rowerów, zwrócić 
uwagĊ, aby nie zakryć trzeciego Ğwiat-
ła stop oraz tablicy rejestracyjnej. 
 Gdy na bagaĪniku znajdują siĊ ro-
wery, nie naleĪy wykonywać mane-
wrów dachem. 

  ZakoĔczenie trybu awaryjnego 
     Schować narzĊdzie w przednim 

schowku. 
    Nacisnąć przycisk ryglowania na pi-

locie zdalnego sterowania, aby za-
ryglować bagaĪnik. 

    Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT, 
w celu sprawdzenia systemu.  

  *   DostĊpny w ciągu roku.  
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 MontaĪ wyposaĪenia lub akceso-
riów elektrycznych nie zalecanych 
przez PEUGEOT, moĪe spowodo-
wać usterkĊ elektroniki. 
 Aby ustrzec siĊ przed ewentual-
ną usterką, zaleca siĊ zwrócenie 
siĊ do reprezentanta marki, który 
przedstawi gamĊ wyposaĪenia lub 
akcesoriów dostosowanych do sa-
mochodu.   

     AKCESORIA 

 W ASO PEUGEOT dostĊpny jest sze-
roki wybór akcesoriów i oryginalnych 
czĊĞci zamiennych. 
 Wszystkie akcesoria i czĊĞci, zostały 
przetestowane i spełniają wymagania 
dotyczące niezwodnoĞci i bezpieczeĔ-
stwa. 
 Wszystkie czĊĞci przystosowane są do 
pojazdu i posiadają referencjĊ i gwaran-
cjĊ PEUGEOT.  
 Oferta Boutique PEUGEOT podzielona 
jest na 5 pakietów towarowych: PRO-
TECT - CONFORT - AUDIO - DESIGN -
TECNIC, które gromadzą nastĊpujące 
elementy:  

  "Protect" : 

 alarm antywłamaniowy, zna-
kowanie szyb, zabezpiecze-
nie przeciwkradzieĪowe kół, 
apteczka, trójkąt ostrzegaw-
czy, kamizelka odblaskowa, 
system wykrywania skradzio-
nego samochodu, łaĔcuchy 
Ğniegowe.  

  "Confort" : 

 dywanik * , pojemnik do bagaĪ-
nika, stały wieszak na zagłów-
ku, progi drzwi z aluminium, 
podgłówek z tyłu. 
 Turystyka: bagaĪnik rowerowy 
mocowany na haku holowni-
czym ** , relingi dachowe, pod-
stawki podwyĪszające i foteliki 

dzieciĊce, schowek na CD, schowek na 
okulary. 
 Hak holowniczy, montowany wyłącznie 
w ASO PEUGEOT.  

  "Audio" : 

 radioodtwarzacze, radiotele-
fon, wzmacniacze, systemy 
nawigacji, zestaw głoĞnomó-
wiący, zmieniarka CD, głoĞni-
ki , odtwarzacz DVD, zestaw 
do podłączenia odtwarzacza 
MP3 lub przenoĞnego odtwa-
rzacza CD, pomoc przy par-
kowaniu tyłem.  

  "Design" : 

 pokrowce przewidziane do 
foteli z bocznymi poduszka-
mi powietrznymi, aluminiowa 
gałka dĨwigni zmiany biegów, 
osłony przeciwbłotne, felgi 
aluminiowe, kołpaki, sportowy 
układ wydechowy.  

  "Tecnic" : 

 płyn do spryskiwacza szyb, 
produkty do czyszczenia i kon-
serwacji pojazdu wewnątrz i 
na zewnątrz. 

   -  naleĪy prawidłowo zamocować dy-
wanik, 

  -  nie kłaĞć jednego dywanika na 
 drugim.   

 ZaleĪnie od kraju, kamizelki odbla-
skowe, trójkąt ostrzegawczy oraz 
zestaw Īarówek zamiennych są 
obowiązkowym wyposaĪeniem sa-
mochodu. 

  **   ĝrodki ostroĪnoĞci związane z ba-
gaĪnikiem rowerowym mocowanym 
na haku holowniczym: 

   -  przestrzegać zaleceĔ producenta w 
zakresie montaĪu i eksploatacji, 

  -  przeczytać rozdział "Dane technicz-
ne - § Masy pojazdów i przyczep", 
aby dowiedzieć siĊ jaki jest maksy-
malny ciĊĪar na haku.   
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  MODELE:     SILNIKI I SKRZYNIE BIEGÓW   

  Typy warianty wersje: WB...     5FW-C      5FW-F      5FX-C   

  SILNIKI BENZYNOWE     1,6 litra VTi 16V 120 kM      1,6 litra THP 16V 150 kM   

 PojemnoĞć (cm3)   1 598    1 598  

 ĝrednica x skok (mm)   77 x 85,8    77 x 85,8  

 Moc maksymalna: norma CEE (kW)   88    110  

 Przy prĊdkoĞci obrotowej (obr/min)   5 750    5 800  

 Maks. moment obr.: norma CEE (Nm)   160    240  

 Przy prĊdkoĞci obrotowej (obr/min)   4 250    1 400  

 Paliwo   Benzyna bezołowiowa    Benzyna bezołowiowa  

 Katalizator   Tak    Tak  

  SKRZYNIA BIEGÓW  
  RĊczna  

(5 biegów)  
  Automatyczna  

(4 biegi)  
  RĊczna  

(5 biegów)  

  POJEMNOĝĆ OLEJU (w litrach)  

 Silnik (z wymianą wkładu i ltra)   4,25    4,25    4,25  

 Skrzynia biegów - Most   1,9    -    1,9  

DANE TECHNICZNE
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  MODELE:     SILNIKI I SKRZYNIE BIEGÓW   

  Typy warianty wersje: WB...     9HZ-C   

  SILNIK DIESEL     1,6 litra Turbo HDI 16V 110 kM   

 PojemnoĞć (cm3)   1 560  

 ĝrednica x skok (mm)   75 x 88,3  

 Moc maksymalna: norma CEE (kW)   80  

 Przy prĊdkoĞci obrotowej (obr/min)   4 000  

 Maks. moment obr.: norma CEE (Nm)   240  

 Przy prĊdkoĞci obrotowej (obr/min)   1 750  

 Paliwo   Olej napĊdowy  

 Katalizator    Tak  

 Filtr cząstek    Tak  

  SKRZYNIA BIEGÓW     RĊczna (5 biegów)  

  POJEMNOĝĆ OLEJU (w litrach)  

 Silnik (z wymianą wkładu i ltra)   3,25  

 Skrzynia biegów - Most   1,9  
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  ZUĩYCIE PALIWA      Zgodnie z dyrektywą 80/1268/CEE   

  Silniki Diesel     Skrzynia 
biegów   

   Typy 
warianty 
wersje 
WB...   

   Cykl miejski  
(litrów/100 km)   

   Cykl 
pozamiejski 

(litrów/100 km)   
   Cykl mieszany  
(litrów/100 km)   

   Emisja 
CO

2
 (g/km)   

  1,6 litra VTi 16V 120 kM  

   RĊczna      5FW-C     8,8    5,3    6,5    155  

   Automat.      5FW-F     10,0    5,7    7,2    173  

  1,6 litra THP 16V 150 kM     RĊczna      5FX-C     9,6    5,8    7,2    171  

 Podane wielkoĞci zuĪycia paliwa odpowiadają wartoĞciom znanym w momencie druku. 
 WartoĞci zuĪycia paliwa zostały uzyskane zgodnie z Dyrektywą 80/1268/CEE. Mogą one ulec zmianie, zaleĪnie od sposobu 
prowadzenia samochodu, warunków drogowych, warunków pogodowych, obciąĪenia samochodu, konserwacji samochodu 
oraz stosowanych akcesoriów. 
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  ZUĩYCIE PALIWA      Zgodnie z dyrektywą 80/1268/CEE   

  Silniki Diesel     Skrzynia 
biegów   

    Typy 
warianty 
wersje 
WB...   

   Cykl miejski 
(litrów/100 km)   

    Cykl 
pozamiejski 

(litrów/100 km)   
    Cykl mieszany 
(litrów/100 km)   

    Emisja 
CO

2
 (g/km)   

  1,6 litra Turbo HDI 16V 
110 kM  

    RĊczna      9HZ-C     6,6    4,4    5,2    136  

 Podane wielkoĞci zuĪycia paliwa odpowiadają wartoĞciom znanym w momencie druku. 
 WartoĞci zuĪycia paliwa zostały uzyskane zgodnie z Dyrektywą 80/1268/CEE. Mogą one ulec zmianie, zaleĪnie od sposobu 
prowadzenia samochodu, warunków drogowych, warunków pogodowych, obciąĪenia samochodu, konserwacji samochodu 
oraz stosowanych akcesoriów. 
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   MASY POJAZDÓW I PRZYCZEP (w kg)   

  Silnik Diesel     1,6 litra VTi 16V 120 kM      1,6 litra THP 16V 150 kM   

  Skrzynia biegów      RĊczna      Automat.       RĊczna   

  Typy warianty wersje: WB...     5FW-C      5FW-F      5FX-C   

 Masa pojazdu gotowego do drogi   1 427    1 466    1 493  

 - Dopuszczalny ładunek   293    299    267  

 - Dopuszczalna masa całkowita (MTAC)   1 720    1 765    1 760  

 -  Masa całkowita pojazdu z przyczepą 
(MTRA) 

  na zboczu o nachyleniu 12 %   2 570    2 645    2 650  

 -  Przyczepa z hamulcami (w granicach 
MTRA) 

  na zboczu o nachyleniu 10% lub 12 %   850    880    890  

  na zboczu o nachyleniu 8 %   -    -    -  
 -  Przyczepa z hamulcami *  (z przeniesieniem 

ciĊĪaru w granicach MTRA)   1 040    1 060    1 070  

 - Przyczepa bez hamulców   600    600    600  

 - Maksymalny ciĊĪar na hak   42    43    43  

 WartoĞci MTRA oraz obciąĪenia przyczep znajdujące siĊ w tabeli, są waĪne dla maksymalnej wysokoĞci 1000 metrów; ob-
ciąĪenie przyczepy naleĪy zmniejszać o 10% co 1000 metrów dodatkowej wysokoĞci. 
 W przypadku pojazdu ciągnącego, prĊdkoĞć samochodu nie moĪe przekraczać 100 km/h (przestrzegać przepisów obowią-
zujących w danym kraju). 
 Wysoka temperatura powietrza moĪe spowodować spadek osiągów samochodu, chroniąc silnik; jeĪeli temperatura na ze-
wnątrz przekroczy 37 °C, naleĪy zmniejszyć ciĊĪar przyczepy. 

  *   Masa przyczepy z hamulcami moĪe być, w granicach MTRA, zwiĊkszona przy jednoczesnym zmniejszeniu masy MTAC samochodu 
ciągnącego; uwaga, jazda z przyczepą przy mniejszym obciąĪeniu samochodu moĪe zmniejszyć przyczepnoĞć na drodze.  
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   MASY POJAZDÓW I PRZYCZEP (w kg)   

  Silnik Diesel     1,6 litra Turbo HDI 16V 110 kM   

  Skrzynia biegów      RĊczna   

  Typy warianty wersje: WB...     9HZ-C   

 - Masa pojazdu gotowego do drogi   1 488  

 - Dopuszczalny ładunek   297  

 - Dopuszczalna masa całkowita (MTAC)   1 785  

 -  Masa całkowita pojazdu z przyczepą 
(MTRA) 

 na zboczu o nachyleniu 12 %   2 675  

 -  Przyczepa z hamulcami (w granicach 
MTRA) 

 na zboczu o nachyleniu 10% lub 12 %   890  

 na zboczu o nachyleniu 8 %   -  
 -  Przyczepa z hamulcami *  (z przeniesieniem 

ciĊĪaru w granicach MTRA)   1 070  

 - Przyczepa bez hamulców   600  

 - Maksymalny ciĊĪar na hak   43  

 WartoĞci MTRA oraz obciąĪenia przyczep znajdujące siĊ w tabeli, są waĪne dla maksymalnej wysokoĞci 1000 metrów; ob-
ciąĪenie przyczepy naleĪy zmniejszać o 10% co 1000 metrów dodatkowej wysokoĞci. 
 W przypadku pojazdu ciągnącego, prĊdkoĞć samochodu nie moĪe przekraczać 100 km/h (przestrzegać przepisów obowią-
zujących w danym kraju). 
 Wysoka temperatura powietrza moĪe spowodować spadek osiągów samochodu, chroniąc silnik; jeĪeli temperatura na ze-
wnątrz przekroczy 37 °C, naleĪy zmniejszyć ciĊĪar przyczepy. 

  *   Masa przyczepy z hamulcami moĪe być, w granicach MTRA, zwiĊkszona przy jednoczesnym zmniejszeniu masy MTAC samochodu 
ciągnącego; uwaga, jazda z przyczepą przy mniejszym obciąĪeniu samochodu moĪe zmniejszyć przyczepnoĞć na drodze.  
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     WYMIARY (W MM) 
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 ELEMENTY IDENTYFIKACJI 

 W samochodzie znajdują siĊ róĪne wi-
doczne oznaczenia, słuĪące do identy-
i kacji i odszukania samochodu. 

 Na koła wyposaĪone w opony 
205/45 R17 nie moĪna załoĪyć łaĔ-
cuchów Ğniegowych. Aby uzyskać 
wiĊcej informacji, proszĊ skontak-
tować siĊ z ASO PEUGEOT. 

 Niskie ciĞnienie w oponach zwiĊk-
sza zuĪycie paliwa. 

 Kontrola ciĞnienia w oponach musi 
być wykonywana na oponach zim-
nych, co najmniej raz w miesiącu. 

  A. Numer serii pod pokrywą silnika  
 Numer wygrawerowany jest na karose-
rii w pobliĪu i ltra kabiny. 

  B. Numer seryjny na tablicy 
rozdzielczej  

 Numer widnieje na etykiecie przyklejo-
nej i widocznej przez przednią szybĊ. 

  C. Numer serii na nadwoziu  
 Numer widnieje na etykiecie samo nisz-
czącej przyklejonej na Ğrodkowym słup-
ku w pobliĪu zamka drzwi kierowcy. 
  D. Etykieta producenta.  
 Etykieta jest przyklejona na boku drzwi, 
po stronie kierowcy. 
 Na etykiecie znajdują siĊ nastĊpujące 
informacje: 
   -  wymiary felg i opon, 
  -  marki opon homologowanych przez 

producenta, 
  -  wartoĞci ciĞnienia w oponach, 
  -  kod lakieru.  
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Na stronie internetowej SERVICE BOX znajdują siĊ 
dodatkowe informacje i animacje poglądowe dotyczące 
radioodtwarzacza RT4. Strona znajduje siĊ pod adresem: 
http://public.servicebox.peugeot.com
Rejestracja na stronie umoĪliwia dostĊp do bezpłatnego 
przeglądania dokumentacji pokładowej.

Radiotelefon GPS RT3 został zakodowany w taki 
sposób, by działał wyłącznie w PaĔstwa samochodzie. 
W przypadku montaĪu w innym samochodzie, naleĪy 
skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT w celu koniguracji 
systemu.

Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, kierowca musi 
wykonywać czynnoĞci wymagające wiĊkszej uwagi na 
postoju.
Gdy silnik jest wyłączony, aby chronić akumulator, 
radiotelefon GPS RT4 moĪe wyłączyć siĊ po upływie 
kilku minut.

RT4
RADIOOTWARZACZ MULTIMEDIALNY RT4 / TELEFON

JUKEBOX (10 GB) / GPS (EUROPA)

SPIS TREĝCI
Ɣ 01 Wprowadzenie  str. 151
Ɣ 02 Menu główne  str. 152
Ɣ 03 GPS  str. 153
Ɣ 04 Informacje drogowe  str. 161
Ɣ 05 Audio  str. 163
Ɣ 06 Telefon  str. 169
Ɣ 07 Skróty przycisków  str. 172
Ɣ 08 Koniguracja  str. 174
Ɣ 09 Rozkład funkcji ekranu  str. 175
Ɣ NajczĊĞciej zadawane  

pytania  str. 190
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1. WysuniĊcie CD.
2. Wybór Ĩródła dĨwiĊku: radio, Jukebox, CD, zmieniarka  

CD i dodatkowy (AUX, jeĪeli włączone w menu 
Koniguracja). 

  WciĞniĊcie i przytrzymanie: kopiowanie CD na twardy dysk.
3. WciĞniĊcie i przytrzymanie przycisku SOS: połączenie 

alarmowe.

4. Wybór wyĞwietlenia na ekranie spoĞród:  
TRIP, TEL, NAV i AUDIO.

5. Zmiana wyĞwietlenia na ekranie. 
  WciĞniĊcie i przytrzymanie: ponowne uruchomienie 

radiotelefonu GPS RT4.

6. Włączenie/Wyłączenie oraz Regulacja natĊĪenia dĨwiĊku.
7. Wybór zakresu fal FM1, FM2, FMast, AM.

8. Włączenie / wyłączenie funkcji TA (Informacje drogowe). 
  WciĞniĊcie i przytrzymanie: dostĊp do trybu PTY (TYpy 

Programów radiowych).

9. DostĊp do menu usług "PEUGEOT".

10. Anulowanie bieĪącej operacji.
  WciĞniĊcie i przytrzymanie: powrót do bieĪącej aplikacji.

11. Automatyczne wyszukiwanie czĊstotliwoĞci w dół/górĊ skali. 
  Wybór poprzedniego/nastĊpnego utworu CD, MP3 lub 

Jukebox.

12. WyĞwietlenie menu głównego.

13. Klawiatura wprowadzania nazw poprzez sukcesywne 
naciskanie przycisków.

14. Wybór poprzedniej/nastĊpnej płyty CD.  
Wybór poprzedniego/nastĊpnego katalogu MP3/Jukebox.

15. Regulacja opcji audio: balans przód/tył, lewa/prawa strona, 
loudness, barwa dĨwiĊku.

16. Wybór i zatwierdzenie.

17. Miejsce na kartĊ SIM.

18. WyĞwietlanie listy lokalnych stacji radiowych, utworów na 
płycie CD lub katalogów MP3/Jukebox. 

 WciĞniĊcie i przytrzymanie: aktualizacja listy lokalnych stacji 
radiowych.

WPROWADZENIE
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02 MENU GŁÓWNE

MAP (MAPA): orientacja, 
szczegóły, wyĞwietlanie.

AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCJE AUDIO): radio, CD, 
Jukebox, opcje.

Do czyszczenia ekranu, 
zaleca siĊ uĪywania 
miĊkkiej szmatki (szmatka 
do okularów) bez Ğrodków 
czyszczących.

TELEMATICS (TELEMATYKA): 
telefon, ksiąĪka telefoniczna, 
SMS.

CONFIGURATION 
(KONFIGURACJA): parametry 
samochodu, wyĞwietlacz, godzina, 
jĊzyki, głos, gniazdo dodatkowe (AUX).

VIDEO (WIDEO): włączenie, 
parametry.

TRIP COMPUTER 
(KOMPUTER POKŁADOWY): 
dziennik alarmów, stan funkcji.

NAVIGATION GUIDANCE 
(NAWIGACJA 
PROWADZENIE): GPS, etapy, 
opcje.

TRAFFIC INFORMATION 
(INFORMACJE DROGOWE): 
informacje TMC, komunikaty.
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03 GPS

WYBÓR PUNKTU DOCELOWEGO

Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ NAVIGATION GUIDANCE 
(NAWIGACJA PROWADZENIE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
SELECT DESTINATION (WYBÓR 
PUNKTU DOCELOWEGO).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
ENTER AN ADDRESS  
(WPISANIE ADRESU).

Po wybraniu kraju, przy pomocy 
pokrĊtła wybrać funkcjĊ TOWN 
(MIASTO).

TOWN

ENTER AN ADDRESS 

SELECT DESTINATION 

Wskazówka: aby uzyskać ogólny lub szczegółowy widok menu, naleĪy zapoznać siĊ z czĊĞcią 
"Rozkład funkcji ekranu" w rozdziale RT4.
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Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać litery 
nazwy miasta, jedna po drugiej, 
naciskając za kaĪdym razem pokrĊtło 
dla zatwierdzenia wyboru.

wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Aby przyspieszyć wpisywanie, moĪna wpisać KOD 
POCZTOWY zamiast nazwy miasta.
UĪyć klawiatury alfanumerycznej w celu wpisania 
liter i cyfr oraz "*" aby poprawić.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Wybrać OK z okna ENTER AN 
ADDRESS (WPISANIE ADRESU).

Powtórzyć etapy 8 do 12 dla funkcji ROAD (ULICA) i N°.

OK

OK

Wybrać funkcjĊ ARCHIVE (ZAPISZ), aby zachować wpisany adres w 
zestawie i nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia wyboru.
Punkty uĪytecznoĞci publicznej (POI) sygnalizują wszystkie miejsca 
usług znajdujących siĊ w pobliĪu (hotele, sklepy, lotniska...).

ARCHIVE 

PARIS

POI
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OPCJE PROWADZENIA

GPS

Trasa wybrana w radiotelefonie GPS RT4 zaleĪy bezpoĞrednio od opcji prowadzenia.
Zmiana tych opcji moĪe całkowicie zmienić trasĊ.

Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ NAVIGATION GUIDANCE 
(NAWIGACJA PROWADZENIE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
GUIDANCE OPTIONS (OPCJE 
PROWADZENIA).

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
DEFINE CALCULATION CRITERIA 
(OKREĝLENIE TRYBU OBLICZEē).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

GUIDANCE OPTIONS DISTANCE/TIME

DEFINE CALCULATION CRITERIA 

Przy pomocy pokrĊtła wybrać, na 
przykład, funkcjĊ DISTANCE/TIME 
(ODLEGŁOĝĆ/CZAS).
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Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ TRAFFIC INFORMATION 
(INFORMACJE DROGOWE) jeĪeli 
nie jest zaznaczona.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać OK. 
Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

TRAFFIC INFORMATION 

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Zaznaczyć to okienko w celu usprawnienia działania informacji 
drogowych, wszystkie objazdy bĊdą uwzglĊdniane.

OK

SYNTEZA MOWY  
PODCZAS NAWIGACJI

Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ NAVIGATION GUIDANCE 
(NAWIGACJA PROWADZENIE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

GUIDANCE OPTIONS

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
GUIDANCE OPTIONS  
(OPCJE PROWADZENIA).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.
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Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
MAP (mapa).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
MAP DETAILS (szczegóły mapy).
Zaznaczyć usługi widoczne na mapie 
(hotele, restauracje...).

OBSŁUGA MAPY

MAP DETAILS 

W trakcie komunikatów, natĊĪenie dĨwiĊku 
poszczególnych urządzeĔ (nawigacja, informacje 
drogowe...) moĪna ustawić osobno.

SYNTEZA MOWY  
PODCZAS NAWIGACJI

Wybrać funkcjĊ SET SPEECH 
SYNTHESIS (USTAWIENIA 
SYNTEZY MOWY) i nacisnąć 
pokrĊtło dla zatwierdzenia.

GPS

SET SPEECH SYNTHESIS

DEACTIVATE

Wybrać funkcjĊ DEACTIVATE 
(WYŁĄCZENIE) i nacisnąć pokrĊtło 
dla zatwierdzenia.

OK

Wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.
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03

Aby poprawić widok, w skali powyĪej 10km, mapa ustawia siĊ automatycznie w kierunku północnym.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
MAP (MAPA).

Nacisnąć przycisk MENU. Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
zakładkĊ 3D VIEW (WODOK 3D).

Wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
MAP ORIENTATION (ORIENTACJA 
MAPY).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

WIDOK 3D

GPS

MAP ORIENTATION

3D VIEW

OK
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Nacisnąć przycisk MENU.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
MAP (MAPA).

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
zakładkĊ MAP IN WINDOW (MAPA 
W OKNIE) lub FULL SCREEN MAP 
(MAPA NA CAŁYM EKRANIE).

Wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
DISPLAY MAP  
(WYĝWIETLENIE MAPY).

WYĝWIETLANIE MAPY W OKNIE LUB NA 
CAŁYM EKRANIE

GPS

DISPLAY MAP

FULL SCREEN MAP

OK

MAP IN WINDOW
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DODANIE ETAPU TRASY

Podczas nawigacji nacisnąć przycisk 
MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ NAVIGATION GUIDANCE 
(NAWIGACJA PROWADZENIE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
JOURNEY LEG AND ROUTE 
(ETAPY I TRASA).

JOURNEY LEG AND ROUTE

Wybrać OK i zatwierdzić kolejnoĞć 
etapów, naciskając pokrĊtło.

Po wpisaniu nowego adresu, 
wybrać OK i Nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia wyboru.

Wpisać nowy adres.

Wybrać funkcjĊ ADD A STAGE 
(DODAJ ETAP) (maksymalnie  
9 etapów) i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Etap musi zostać osiągniĊty lub usuniĊty, aby system mógł 
kontynuować prowadzenie do kolejnego punktu docelowego.
W innym przypadku, radiotelefon GPS RT4 powróci za kaĪdym 
razem do poprzedniego etapu.

ENTER AN ADDRESS

ADD A STAGE

GPS
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WŁĄCZENIE FILTRA TRASY
Zalecamy stosowanie iltra trasy oraz iltra wokół samochodu:
- 5 km lub 10 km dla regionu o duĪym zagĊszczeniu dróg,
- 20 km dla regionu o normalnym zagĊszczeniu dróg,
- 100 km dla długich przejazdów (autostrada).

Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ TRAFFIC INFORMATION 
(INFORMACJE DROGOWE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

FILTER TRAFFIC INFORMATION

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
FILTER TRAFFIC INFORMATION 
(FILTROWANIE INFORMACJI 
DROGOWYCH).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

GEOGRAPHIC FILTER 

Wybrać funkcjĊ GEOGRAPHIC 
FILTER (FILTR GEOGRAFICZNY) i 
nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
zakładkĊ ON THE ROUTE  
(NA TRASIE).

OK

INFORMACJE DROGOWE

Wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.
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Nacisnąć przycisk MENU.

READ MESSAGES

NEW MESSAGE DISPLAY

OK

KONFIGURACJA KOMUNIKATÓW TMC Nie zaleca siĊ zaznaczania zakładki NEW MESSAGE DISPLAY (WYĝWIETLANIE NOWYCH 
INFORMACJI) dla regionów o duĪym zagĊszczeniu dróg.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ TRAFFIC INFORMATION 
(INFORMACJE DROGOWE).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ "CONFIGURE 
MESSAGE ANNOUNCEMENT" 
(KONFIGURACJA KOMUNIKATÓW).

Wybrać zakładkĊ READ MESSAGES 
(ODCZYT KOMUNIKATÓW).

Komunikaty Informacji drogowej bĊdą 
odczytywane za pomocą syntezy mowy.
Wybrać zakładkĊ NEW MESSAGE 
DISPLAY.
Komunikaty informacji drogowej zostają 
wyselekcjonowane zgodnie z wybranymi 
iltrami (geograicznym...) i mogą być 
wyĞwietlane równieĪ poza nawigacją.

INFORMACJE DROGOWE

Wybrać OK i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

CONFIGURE MESSAGE ANNOUNCEMENT
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05 AUDIO / WIDEO

RADIO
WYBÓR STACJI RADIOWEJ

Naciskać przycisk SOURCE i wybrać 
RADIO

Nacisnąć przycisk BAND aby wybrać 
zakres fal spoĞród FM1, FM2, FMast, 
AM.

Nacisnąć na krótko jeden z 
przycisków, aby przeprowadzić 
automatyczne wyszukiwanie stacji 
radiowych.

Nacisnąć jeden z przycisków, aby 
przeprowadzić rĊczne wyszukiwanie 
stacji radiowych.

Nacisnąć przycisk LIST, aby 
wyĞwietlić listĊ dostĊpnych stacji 
(maksymalnie 60).
Aby odĞwieĪyć listĊ, nacisnąć na 
ponad dwie sekundy.

ĝrodowisko naturalne (wzniesienia, budynki, tunele, parkingi, podziemia) moĪe uniemoĪliwić odbiór, 
równieĪ w trybie RDS. Jest to normalne zjawisko w przypadku fal radiowych i nie jest przyczyną usterki 
radioodtwarzacza.

RDS

Wybrać ACTIVATE ALTERNATIVE 
FREQUENCIES (RDS) (WŁĄCZ 
FUNKCJĉ RDS) a nastĊpnie nacisnąć 
OK. RDS pojawi siĊ na ekranie.

Wybrać funkcjĊ RADIO FAVOURITES 
(USTAWIENIA RADIA), a nastĊpnie 
nacisnąć OK.

Wybrać AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCJE AUDIO), a nastĊpnie 
nacisnąć OK.

Nacisnąć przycisk MENU.

RDS, jeĪeli zostanie wyĞwietlony, umoĪliwia nieprzerwane słuchanie 
tej samej stacji dziĊki Ğledzeniu czĊstotliwoĞci. W pewnych 
warunkach, Ğledzenie stacji RDS jest niemoĪliwe na całym obszarze 
kraju, poniewaĪ stacje radiowe nie pokrywają 100% terytorium. Z tego 
wzglĊdu, na niektórych odcinkach moĪe nastĊpować zanik sygnału.

RADIO FAVOURITES

ACTIVATE ALTERNATIVE FREQUENCIES
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05 AUDIO / WIDEO

CD MP3

Format MP3, skrót od MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3 jest to 
norma kompresji audio, która umoĪliwia umieszczenie wielu plików 
muzycznych na jednej płycie CD.

Aby móc odczytać płytĊ CDR lub wypalaną płytĊ CDRW, naleĪy 
wybrać podczas nagrywania standardów ISO 9660 poziom 1,2 lub 
Joliet.
JeĪeli płyta nagrana jest w innym formacie, moĪe być odtwarzana 
niepoprawnie.
Dla uzyskania optymalnej jakoĞci muzycznej, zaleca siĊ stosowanie 
takiego samego standardu nagrywania i najniĪszej prĊdkoĞci zapisu 
(maksymalnie 4x).
W przypadku płyty CD wielosesyjnej, zaleca siĊ stosować standard 
Joliet.

Radioodtwarzacz odczytuje wyłącznie pliki audio z rozszerzeniem 
".mp3" z czĊstotliwoĞcią próbkowania 22,05 KHz lub 44,1 KHz. 
Pozostałe pliki (.wma, .mp4, m3u...) nie bĊdą odtwarzane.

Zaleca siĊ ograniczenia nazw plików do 20 znaków, bez uĪycia 
znaków specjalnych (np.: " " ? ; ù) aby uniknąć problemów z 
odtwarzaniem lub wyĞwietlaniem.

CD

Wkładać wyłącznie okrągłe płyty kompaktowe. Niektóre 
systemy zapobiegające kopiowaniu, na oryginalnych 
lub kopiowanych płytach na domowej nagrywarce, 
mogą powodować zakłócenia, niezwiązane z jakoĞcią 
oryginalnego odtwarzacza.

WłoĪyć płytĊ CD audio lub kompilacjĊ MP3 
do odtwarzacza, odtwarzanie rozpocznie siĊ 
automatycznie.

JeĪeli płyta jest juĪ w odtwarzaczu, 
naciskać na przycisk SOURCE 
i wybrać CD aby rozpocząć 
odtwarzanie.

Nacisnąć na jeden z przycisków aby 
wybrać utwór na płycie CD.
Nacisnąć na przycisk LIST, aby 
wyĞwietlić listĊ utworów na płycie CD 
lub plików MP3.

Odtwarzanie i wyĞwietlanie kompilacji MP3 mogą zaleĪeć od 
programu nagrywającego i / lub od uĪywanych ustawieĔ. Zaleca 
siĊ stosowanie standardu nagrywania ISO 9660.

INFORMACJE I PORADY ODTWARZANIE PŁYTY CD LUB KOMPILACJI MP3
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COPY CD TO JUKEBOX

COPY COMPLETE CD 

CREATE ALBUM

OK

Wybrać COPY CD TO JUKEBOX 
(KOPIOWANIE CD NA TWARDY 
DYSK) i nacisnąć pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Wybrać COPY COMPLETE CD 
(KOPIOWANIE CAŁEJ PŁYTY), aby 
skopiować całą płytĊ CD i nacisnąć 
pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Wybrać CREATE ALBUM  
(UTWÓRZ ALBUM) i nacisnąć 
pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Zakładka AUTO CREATION (UTWORZENIE AUTOMATYCZNE) 
automatycznie kopiuje CD do albumu typu "album nr...".

Płyta CD audio lub MP3 jest kopiowana na twardy dysk. Kopiowanie 
moĪe trwać około 20 minut zaleĪnie od długoĞci CD. W trakcie 
kopiowania, nagrane juĪ albumy na twardy dysk oraz płyty CD nie 
mogą być odtwarzane.

Wybrać kolejne litery i wybrać OK dla 
zatwierdzenia.

JeĪeli muzyka na płycie CD nie jest zapisana w formacie MP3, 
Jukebox automatycznie skompresuje CD do formatu MP3. 
Kompresja moĪe potrwać około 20 minut, w zaleĪnoĞci od długoĞci 
CD. W trakcie kompresji, płyta CD oraz nagrane juĪ albumy na 
twardy dysk nie mogą być odtwarzane.

NaciĞniĊcie i przytrzymanie przycisku SOURCE rozpoczyna 
kopiowanie płyty CD.

W przypadku kopiowania płyty CD MP3, Jukebox zapisuje jedynie 
ostatni poziom albumu. kopiowanie plików z Jukebox na płytĊ CD 
jest niemoĪliwe.
 Akcja STOP THE COPY (ZATRZYMANIE KOPIOWANIA) nie 
kasuje plików juĪ nagranych na dysk twardy jukebox.

Wybrać AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCJE AUDIO) i nacisnąć pokrĊtło 
dla zatwierdzenia.

WłoĪyć płytĊ CD lub kompilacjĊ 
MP3 i nacisnąć przycisk MENU.

FUNKCJA JUKEBOX
KOPIOWANIE CD NA TWARDY DYSK
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MENU LIST

ESC

MENU LIST
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ESC

LISTMENU

MENU

ESC

MENU LIST

2
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1

ESC

MENU LIST

ESC

MENU LIST

ESC

MENU LIST

ESC

MENU LIST

JUKEBOX

RENAME

JUKEBOX MANAGEMENT

ZMIANA NAZWY ALBUMU

Nacisnąć na przycisk MENU.

Wybrać AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCJE AUDIO) i nacisnąć na 
pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Wybrać funkcjĊ JUKEBOX i nacisnąć 
na pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Wybrać funkcjĊ JUKEBOX 
MANAGEMENT (ZARZĄDZANIE 
JUKEBOX) i nacisnąć na pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Wybrać album do zmiany nazwy 
i nacisnąć na pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Wybrać zakładkĊ RENAME  
(ZMIANA NAZWY) i nacisnąć na 
pokrĊtło dla zatwierdzenia.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać kolejne 
litery tytułu albumu i zatwierdzić kaĪdą 
literĊ naciskając na pokrĊtło.

Za pomocą klawiatury alfanumerycznej, wpisać kolejne litery tytułu 
albumu.

FUNKCJA JUKEBOX
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8

SOURCE

2

ESC

MENU LIST

LIST

ESC

MENU LIST

S

O

S

SOURCE

MODE BAND

T PTA YDARK

SOURCE

ESC

MENU LISTLIST

ESC

MENU LIST

1

3

DELETE

OK

Naciskać kolejno na przycisk 
SOURCE i wybrać funkcjĊ 
JUKEBOX.

Nacisnąć na przycisk LIST.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać pliki.

Nacisnąć na przycisk ESC aby powrócić do pierwszego poziomu 
plików.

JUKEBOX

Wybrać OK i nacisnąć na pokrĊtło dla 
zatwierdzenia.

Aby zmienić nazwy plikom w albumie, naleĪy postĊpować w taki 
sam sposób, wybierając utwory do zmiany nazwy.
Przycisk ESC powoduje wyjĞcie z listy utworów.

Wybrać funkcjĊ DELETE (KASOWANIE), aby 
usunąć album lub utwór z Jukebox.

FUNKCJA JUKEBOX
SŁUCHANIE JUKEBOX



168

1

SOURCE

2

S

O

S

SOURCE

MODE BAND

T PTA YDARK

SOURCE

2
abc

5
jkl

8
tuv

3
def

6
mno

9
wxyz

1

4
ghi

7
pqrs

0 #

2
abc

5
jkl

8
tuv

3
def

6
mno

9
wxyz

1

4
ghi

r
7

pq s

0 #

S

O

S

SOURCE

MODE BAND

T PTA YDARK

SOURCE
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Nacisnąć przycisk MENU, nastĊpnie wybrać funkcjĊ 
CONFIGURATION (KONFIGURACJA), nastĊpnie SOUND 
(DħWIĉK), a nastĊpnie ACTIVATE AUX INPUT (WŁĄCZYĆ 
WEJĝCIE AUX), aby włączyć wejĞcie dodatkowe radiotelefonu  
GPS RT4.

Podłączyć przenoĞny odtwarzacz 
(odtwarzacz MP3…) do gniazd 
audio (biały i czerwony, typu RCA) 
umieszczony w schowku przednim za 
pomocą kabla audio JACK/RCA.

Naciskać kilkakrotnie przycisk 
SOURCE i wybrać AUX.

WłoĪyć jedną lub kilka płyt CD do 
zmieniarki.
Naciskać przycisk SOURCE i wybrać 
CD CHANGER.

Nacisnąć jeden z przycisków 
klawiatury numerycznej, aby wybrać 
odpowiednią płytĊ CD.

Nacisnąć jeden z przycisków, aby 
wybrać utwór na płycie CD.

WyĞwietlanie i sterowanie odbywa siĊ poprzez wyposaĪenie 
przenoĞne.

Nie ma moĪliwoĞci kopiowania plików poprzez dodatkowe złącze.

Nie ma moĪliwoĞci skopiowania plików na twardy dysk ze zmieniarki 
CD.

WEJĝCIE DODATKOWE (AUX)
BRAK KABLA AUDIO JACK / RCA

ZMIENIARKA CD
ODTWARZANIE PŁYT CD (NIE ODTWARZA MP3)
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06 TELEFON

WKŁADANIE KARTY SIM
WPISANIE KODU PIN

Otworzyć gniazdo naciskając 
koĔcówką długopisu przycisk.

WłoĪyć kartĊ 
SIM do uchwytu, 
a nastĊpnie do 
gniazda.

Aby wyjąć kartĊ SIM, naleĪy postĊpować jak w 
punkcie 1.

Wkładanie i wyjmowanie karty SIM naleĪy wykonywać po 
wyłączeniu radiotelefonu GPS RT4, przy wyłączonym zapłonie.

Wpisać kod PIN za pomocą 
klawiatury.

Zatwierdzić kod PIN naciskając 
przycisk #.

PIN CODE

Po wpisaniu kodu PIN, zaznaczyć opcjĊ STORE PIN  (zapamiĊtaj 
kod PIN), aby móc uruchomić telefon, bez koniecznoĞci powtórnego 
wpisywania kodu przy nastĊpnym podłączeniu.

(BRAK W ZESTAWIE)
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06 TELEFON

WYBRANIE NUMERU

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
DIAL (wybierz).

Nacisnąć przycisk ACCEPT aby 
wyĞwietlić menu telefonu.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Wpisać numer telefonu rozmówcy za 
pomocą klawiatury alfanumerycznej.

Nacisnąć przycisk ACCEPT aby 
wywołać wpisany numer.

Nacisnąć przycisk REJECT aby 
zakoĔczyć połączenie.

ODEBRANIE LUB ODRZUCENIE 
POŁĄCZENIA

Nacisnąć przycisk ACCEPT aby 
odebrać połączenie. 

Nacisnąć przycisk REJECT, aby 
odrzucić.

DIAL

Nacisnąć na ponad 2 sekundy krawĊdĨ 
przełącznika przy kierownicy, aby otworzyć menu 
telefonu: lista połączeĔ, ksiąĪka telefoniczna, 
poczta głosowa.
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POŁĄCZENIE ALARMOWE

W nagłym przypadku, nacisnąć 
przycisk SOS i przytrzymać do 
momentu usłyszenia sygnału i 
wyĞwietlenia na ekranie VALIDATE /  
DEVALIDATE (ZATWIERDZENIE / 
ANULOWANIE) (jeĪeli włoĪona jest 
aktywna karta SIM).
Nawiązywane jest połączenie 
alarmowe (112).
W niektórych krajach*, połączenie 
przekierowywane jest bezpoĞrednio 
do platformy Peugeot Urgence, która 
lokalizuje samochód i zawiadamia 
jak najszybciej odpowiednie słuĪby 
pomocy.

PEUGEOT ASSISTANCE

CENTRE CONTACT CLIENT

Po podpisaniu umowy Peugeot Urgence, zaleca siĊ wykonanie 
pierwszego połączenia do platformy Peugeot Urgence.

KORZYSTANIE Z USŁUG

Nacisnąć przycisk LWA aby otworzyć 
menu usług PEUGEOT*.

Wybrać CENTRE CONTACT CLIENT 
(CENTRUM OBSŁUGI KLIENTA), 
aby uzyskać informacje na temat 
marki Peugeot.

Wybrać PEUGEOT ASSISTANCE, 
aby uruchomić połączenie alarmowe.

* Usługi oraz opcje zaleĪne są od warunków oraz dostĊpnoĞci.

*  Pod warunkiem podpisania darmowej, bezterminowej umowy Peugeot 
Urgence. Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.
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07

RADIO: wybór poprzedniej zapamiĊtanej stacji.
MP3/JUKEBOX: wybór poprzedniego katalogu.
CD/ZMIENIARKA CD: wybór poprzedniej płyty CD.
Wybór poprzedniego elementu z menu.

RADIO: wybór nastĊpnej zapamiĊtanej stacji.
MP3/JUKEBOX: wybór nastĊpnego katalogu.
ZMIENIARKA CD: wybór nastĊpnej płyty CD.
Wybór nastĊpnego elementu z menu.

RADIO: automatyczne wyszukiwanie stacji w górĊ 
skali.
CD/MP3/JUKEBOX/ZMIENIARKA CD: wybór 
nastĊpnego utworu.
CD/ZMIENIARKA CD: naciĞniĊcie i przytrzymanie: 
szybkie odtwarzanie utworu.

RADIO: automatyczne wyszukiwanie stacji w dół 
skali.
CD/MP3/JUKEBOX/ZMIENIARKA CD: wybór 
poprzedniego utworu.
CD/ZMIENIARKA CD: naciĞniĊcie i przytrzymanie : 
szybkie odtwarzanie utworu do tyłu.

- Zmiana Ĩródła dĨwiĊku.
- Zatwierdzenie wyboru.
- Odebranie/zakoĔczenie 

połączenia.
- NaciĞniĊcie na ponad dwie 

sekundy: dostĊp do menu 
telefonu.

ZwiĊkszenie natĊĪenia dĨwiĊku.

Zmniejszenie natĊĪenia dĨwiĊku.

SKRÓTY PRZYCISKÓW

PRZEŁĄCZNIKI PRZY KIEROWNICY

Wyłączenie dĨwiĊku: 
jednoczesne naciĞniĊcie 
przycisków zwiĊkszenia 
i zmniejszenia natĊĪenia 
dĨwiĊku.

Przywrócenie dĨwiĊku 
nastĊpuje po naciĞniĊciu 
jednego z przycisków 
natĊĪenia dĨwiĊku.
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MENU
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LISTMENU

2

1

Nacisnąć krawĊdĨ przełącznika oĞwietlenia przy 
kierownicy, aby rozpocząć rozpoznawanie głosu.
Wymówić kolejno słowa i poczekać miĊdzy kolejnymi 
słowami na sygnał dĨwiĊkowy potwierdzający 
rozpoznanie słowa.
PoniĪsza lista nie jest kompletna.

Aby wyĞwietlić listĊ dostĊpnych komend, nacisnąć 
krawĊdĨ przełącznika oĞwietlenia, włączając 
rozpoznawanie głosu, a nastĊpnie powiedzieć 
HELP (pomoc) lub WHAT CAN I SAY? (co moĪna 
powiedzieć).

Aby wykonać taką samą operacjĊ, 
naleĪy nacisnąć przycisk MENU, i 
wybrać funkcjĊ VOICE COMMANDS 
LIST (lista komend głosowych).

VOICE COMMANDS LIST

LEVEL 1
display

call

disc number

guide to

trafic info

CD player/jukebox

navigation

radio

SMS/message

telephone

LEVEL 2
audio
guidance
navigation
trip computer
telephone
description

previous/next disc
random play
list
track number
previous/next track
repeat
scan

description

display
read

random play
list
track number
previous/next track
directory (MP3 CD)

scan

stop/resume
directory
show

zoom out/in
autostore
list
memory
previous/next
display
read

voice mailbox
last number
voice message service
directory

LEVEL 3

changer

1…20

1..20

previous/next
repeat

destination
description
vehicle

1…6

description

KOMENDY GŁOSOWE
WYĝWIETLENIE LISTY I UĩYWANIE KOMEND GŁOSOWYCH
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08 KONFIGURACJA

USTAWIENIE DATY I GODZINY

Nacisnąć przycisk MENU.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać 
funkcjĊ CONFIGURATION 
(KONFIGURACJA).

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła 
wybrać funkcjĊ DISPLAY 
CONFIGURATION (KONFIGURACJA 
WYĝWIETLACZA). Ustawić kolejno parametry 

zatwierdzając przyciskiem OK. 
Wybrać nastĊpnie przycisk OK na 
ekranie i zatwierdzić.

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

DISPLAY CONFIGURATION

ADJUST THE DATE AND TIME 

OK

Nacisnąć pokrĊtło dla zatwierdzenia 
wyboru.

Przy pomocy pokrĊtła wybrać funkcjĊ 
ADJUST THE DATE AND TIME 
(USTAW DATĉ I GODZINĉ).



175

1

2
3

3

2

1

4

4

2

3

4

3

1

2

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

3

4

4

4

3

3

3

2

3

4

4

4

4

4

4

2
2

3

3

3

3

3

2

3

3

3

4

4

4

09

previous destinations

set speech synthesis

activate/deactivate road names

map data base description

delete last destinations

STOP/RESUME GUIDANCE

MAP

SELECT DESTINATION

enter an address

country:

town:

road:

N°/_ :

curr. loc

Archive

POI

near

on the route

around current place

search by name

GPS coordinates

directory

GUIDANCE OPTIONS

deine calculation criteria

fastest

shortest

distance/time

with tolls

with ferry

trafic info

JOURNEY LEGS AND ROUTE

add a stage

enter an address

directory

previous destinations

order/delete journey legs

divert route

chosen destination

MAP ORIENTATION

vehicle direction

north direction

3D view

MAP DETAILS

administration and safety

town halls, town centre

universities, colleges

hospitals

hotels, restaurants and shops

hotels

restaurants

vineyards

NAVIGATION - GUIDANCE

FUNKCJA GŁÓWNA

NAWIGACJA - PROWADZENIE

ostatnie punkty docelowe

ROZKŁAD FUNKCJI EKRANU
regulacja syntezy mowy

włączenie / wyłączenie nazw ulic

opis bazy kartograicznej

usuniĊcie ostatnich punktów docelowych

ZATRZYMANIE / WZNOWIENIE NAWIGACJI

MAPA

WYBÓR PUNKTU DOCELOWEGO

wpisanie adresu

kraj:

miasto:

ulica:

nr /_:

aktualne miejsce

Zapisz

POI

blisko

na trasie

wokół aktualnego miejsca

wyszukiwanie wg nazw

współrzĊdne gps

ksiąĪka telefoniczna

 WYBÓR A
wybór A1
wybór A2

WYBÓR B...

OPCJE NAWIGACJI

okreĞlenie kryteriów obliczania trasy

najszybsza

najkrótsza

odległoĞć/czas

z płatnymi autostradami

z transportem kolejowym

informacje drogowe

ETAPY I TRASA

dodanie etapu

wpisanie adresu

ksiąĪka telefoniczna

ostatnie punkty docelowe

dodanie / usuniĊcie etapów

objazd dla trasy

wybrany punkt docelowy

ORIENTACJA MAPY

samochód na Ğrodku

orientacja północna

widok 3d

SZCZEGÓŁY MAPY

administracja i bezpieczeĔstwo

urzĊdy miasta, centrum miasta

uniwersytety, szkoły wyĪsze

szpitale

hotele, restauracje i centra handlowe

hotele

restauracje

winnice
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4

4
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4
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2 2business centres

supermarkets, shopping

culture, tourism and shows

tourism

culture and museums

casinos and nightlife

cinemas and theatres

shows and exhibitions

sports and open air centres

sports centres

golf courses

skating rinks, bowling alleys

winter sports resorts

parks, gardens

theme parks

transport and automobile

airports, ports

stations, bus stations

vehicle rental

lay-bys, car parks

service stations, garages

DISPLAY MAP

full screen map

map in window

CONFIGURE MESSAGE ANNOUNCEMENT

read messages

new message display

TRAFFIC INFORMATION

AUDIO FUNCTIONS

MOVE THE MAP

READ MESSAGES

FILTER TRAFFIC INFORMATION

geographic ilter

around the vehicle

around location

on the route

road information

trafic information

road closure

size limit

road condition

weather and visibility

urban/city information

parking

public transport

demonstrations

SELECT TMC STATION

automatic TMC

manual TMC

list of TMC stations

RADIO FAVOURITES

enter a frequency

activate/deactivate RDS mode

activate/deactivate regional mode

display/hide radio text

CD, JUKEBOX FAVOURITES

activate/deactivate Introscan (SCN)

activate/deactivate Random mode (RDM)

activate/deactivate Repeat (RPT)

activate/deactivate display of CD info

STOP THE COPY

COPY CD TO JUKEBOX

copy complete CD

centra biznesowe

hipermarkety, zakupy

kultura, turystyka i spektakle

turystyka

kultura i muzea

kasyna i kluby nocne

kina i teatry

spektakle i wystawy

centra sportowe i rekreacyjne

centra, oĞrodki sportowe

pola golfowe

lodowiska, krĊgielnie

oĞrodki sportów zimowych

parki, ogrody

lunaparki

transport i samochód

lotniska, porty

dworce kolejowe, dworce autobusowe

wynajem samochodów

parkingi

stacje obsługi, warsztaty samochodowe

WYĝWIETLANIE MAPY

mapa na całym ekranie

mapa w oknie

KONFIGURACJA KOMUNIKATÓW

odczyt komunikatów

wyĞwietlanie nowych komunikatów

INFORMACJE DROGOWE

FUNKCJE AUDIO

PRZESUWANIE MAPY

PRZEGLĄDANIE INFORMACJI

FILTROWANIE INFORMACJI TMC

iltr geograiczny

wokół samochodu

wokół miejsca

na trasie

informacje drogowe

informacje o ruchu drogowym

zamkniĊte drogi

ograniczenia gabarytowe

stan nawierzchni

pogoda i widocznoĞć

informacje miejskie

parkowanie

komunikacja miejska

wydarzenia

WYBÓR STACJI TMC

automatyczne Ğledzenie stacji tmc

rĊczne Ğledzenie stacji tmc

lista stacji tmc

USTAWIENIA RADIA

wpisanie czĊstotliwoĞci

włączenie/wyłączenie Ğledzenia czĊstotliwoĞci rds

włączenie/wyłączenie trybu regionalnego

wyĞwietlenie/ukrycie radio text

USTAWIENIA CD, JUKEBOX

włączenie/wyłączenie Introscan (SCN)

włączenie/wyłączenie Odtwarzania losowego (RDM)

włączenie/wyłączenie Powtarzania (RPT)

włączenie/wyłączenie wyĞwietlania szczegółów CD

PRZERWANIE KOPIOWANIA

KOPIOWANIE CD NA JUKEBOX

kopiowanie całej płyty CD
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TELEMATICS

multiple selection

current album

current track

DIRECTORY

managing directory iles

consult or modify a ile

add a ile

delete a ile

delete all iles

conigure directory

select a directory

name directory

select starting directory

ile transfer

exchange by infrared

send all records

send one record

receive by infrared

exchange with SIM card

send all records to SIM

send one record to SIM

receive all SIM iles

receive a SIM ile

JUKEBOX

jukebox management

jukebox coniguration

hi-i (320 kbps)

high (192 kbps)

normal (128 kbps)

delete jukebox data

PLAYLIST MANAGEMENT

CALL

call list

dial

directory

mailbox

services

customer contact centre

PEUGEOT assistance

messages received

TEXT MESSAGES (SMS)

read received text messages

TELEPHONE FUNCTIONS

network

network search mode

automatic mode

manual mode

networks available

length of calls

zero reset

manage PIN code

activate/deactivate

save PIN number

modify PIN code

call options

conigure calls

display my number

automatic reply after x ring(s)

ring options

 for voice calls

for text messages (SMS)

send a text message

write a text message

delete list of text messages

TELEMATYKA

wybór utworów

bieĪący album

bieĪący utwór

wysyłanie wiadomoĞci sms

tworzenie wiadomoĞci sms

kasowanie listy wiadomoĞci sms

KSIĄĩKA TELEFONICZNA

obsługa wpisów w ksiąĪce telefonicznej

przeglądanie, edycja wpisu

dodanie wpisu

usuniĊcie wpisu

usuniĊcie wszystkich wpisów

koniguracja ksiąĪki telefonicznej

wybór ksiąĪki telefonicznej

zmiana nazwy ksiąĪki telefonicznej

wybór domyĞlnej ksiąĪki telefonicznej

kopiowanie wpisów

kopiowanie poprzez port podczerwieni

wysyłanie wszystkich wpisów

wysyłanie jednego wpisu

otrzymanie wpisu poprzez port podczerwieni

wymiana wpisów z kartą sim
wysyłanie wszystkich wpisów do karty sim

wysyłanie jednego wpisu do karty sim

otrzymanie wszystkich wpisów z karty sim

otrzymanie jednego wpisu z karty sim

JUKEBOX

obsługa jukebox

koniguracja jukebox

hi-i (320 kbps)

jakoĞć wysoka (192 kbps)

jakoĞć normalna (128 kbps)

  usuwanie danych jukebox

OBSŁUGA PLAYLIST’Y

ZADZWOē

lista połączeĔ

wybieranie numeru

ksiąĪka telefoniczna

poczta głosowa

usługi

centrum obsługi klienta

peugeot assistance

otrzymane wiadomoĞci

WIADOMOĝCI TEKSTOWE (SMS)

odczytywanie otrzymanych wiadomoĞci sms

FUNKCJE TELEFONU

sieć

tryb wyszukiwania sieci

tryb automatyczny

tryb rĊczny

dostĊpne sieci

czas połączeĔ

zerowanie

zarządzanie kodem pin

włączenie/wyłączenie

zapamiĊtanie kodu pin

zmiana kodu pin

opcje połączeĔ

koniguracja połączeĔ

prezentacja własnego numeru

odbiór automatyczny po x sygnałach

opcje dzwonów

dla połączeĔ głosowych

dla wiadomoĞci sms
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4

3
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6
text message ring

call diversion to mailbox n°

delete calls log

CONFIGURATION

VIDEO

VEHICLE DIAGNOSTICS

DISPLAY CONFIGURATION

choose colour

adjust luminosity

set date and time

select units

SOUND

voice commands setting

speech synthesis setting

guidance instructions volume

other message volume

select female/male voice

activate/deactivate auxiliary source

DEFINE VEHICLE PARAMETERS*

RESET TYRE PRESS. DETEC. SYS.*

ACTIVATE VIDEO MODE

VIDEO PARAMETERS

display formats

adjust luminosity

set colours

set contrasts

ALERT LOG

STATUS OF FUNCTIONS*

VOICE COMMANDS LIST

AUDIO/TELEPHONE DIAGNOSTICS

GPS COVERAGE

UNIT BACKUP POWER

UNIT DESCRIPTION

NAVIGATION DEMONSTRATION

SERVICES CONFIGURATION

SELECT LANGUAGE

sygnał dĨwiĊkowy przychodzącej wiadomoĞci

numer przekierowania połączenia głosowego

kasowanie listy połączeĔ

*  Parametry róĪnią siĊ w poszczególnych modelach 
(patrz rozdział "Kontrola działania").

KONFIGURACJA

WIDEO

KOMPUTER POKŁADOWY

Nacisnąć na ponad 2 sekundy 
przycisk MENU, aby przejĞć do 
kolejnych funkcji.

LISTA KOMEND GŁOSOWYCH

Naciskać kolejno przycisk Muzyka 
aby przejĞć do nastĊpujących 
ustawieĔ.

AUTOMATYCZNA KOREKTA NATĉĩENIA DħWIĉKUWYBÓR JĉZYKA

KaĪde Ĩródło dĨwiĊku (Radio, CD, 
MP3, Jukebox, Zmieniarka CD) posiada 
ustawienia własne.

KONFIGURACJA WYĝWIETLACZA

wybór koloru

regulacja jasnoĞci

ustawienie daty i godziny

wybór jednostek

DħWIĉKI

regulacja komend głosowych

regulacja syntezy głosu

natĊĪenie dĨwiĊku wskazówek nawigacji

natĊĪenie dĨwiĊku innych komunikatów

wybór głosu ĪeĔski/mĊski

włączenie / wyłączenie gniazda dodatkowego

OKREĝLENIE PARAMETRÓW SAMOCHODU*

ZEROWANIE CZUJNIKA NISKIEGO CIĝNIENIA W OGUMIENIU*

WŁĄCZENIE TRYBU WIDEO

PARAMETRY WIDEO

format wyĞwietlania

regulacja jasnoĞci

regulacja kolorów

regulacja kontrastu

DZIENNIK ALARMÓW

STAN FUNKCJI*

DIAGNOSTYKA RADIOTELEFONU

OBSZAR POKRYCIA GPS

STAN BATERII URZĄDZENIA

OPIS URZĄDZENIA

DEMONSTRACJA NAWIGACJI

KONFIGURACJA USŁUG

BARWA DħWIĉKU
NISKIE TONY
WYSOKIE TONY
KOREKCJA LOUDNESS
BALANS PRZÓD - TYŁ
BALANS LEWA - PRAWA

Wersja rozkładu funkcji 7.0
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Prezentowana niĪej tabela zawiera odpowiedzi na najczĊĞciej zadawane pytania dotyczące radioodtwarzacza RD4 oraz radiotelefonu RT4.

PYTANIE ROZWIĄZANIEODPOWIEDħ

RóĪnica w jakoĞci 
dĨwiĊku miĊdzy 
poszczególnymi 
Ĩródłami audio (tuner, 
CD, Zmieniarka CD...).

Sprawdzić czy ustawienia audio (NatĊĪenie 
dĨwiĊku, Niskie tony, Wysokie tony, Barwa 
dĨwiĊku, Loudness) są dostosowane do 
poszczególnych Ĩródeł dĨwiĊku. Zaleca siĊ 
ustawić funkcje AUDIO (Niskie tony, Wysokie 
tony, Balans Tył-Przód, Balans Lewo-Prawo) w 
połoĪeniu Ğrodkowym, wybrać barwĊ dĨwiĊku 
"Linear", ustawić korektĊ loudness w połoĪeniu 
"Active" w trybie CD, a w trybie tuner, w 
połoĪeniu "Inactive".

Aby zoptymalizować jakoĞć dĨwiĊku, istnieje moĪliwoĞć regulacji audio 
(NatĊĪenie dĨwiĊku, Niskie tony, Wysokie tony, Barwa dĨwiĊku, Loudness) 
odrĊbnie dla kaĪdego Ĩródła dĨwiĊku (tuner, CD, Zmieniarka CD...).

Płyta CD wysuwa siĊ 
bez przerwy lub nie jest 
rozpoznawana przez 
odtwarzacz.

- Sprawdzić stronĊ wkładania płyty CD do 
odtwarzacza.

- Sprawdzić stan płyty CD: mocno porysowana 
płyta CD nie bĊdzie odtwarzana.

- Sprawdzić zawartoĞć wypalanej płyty CD: 
zapoznać siĊ z poradami w rozdziale Audio.

- Odtwarzacz CD nie odczytuje płyt DVD.
- Ze wzglĊdu na niską jakoĞć, niektóre wypalane 

płyty CD nie bĊdą rozpoznawane przez system 
audio.

- Zmieniarka CD nie odtwarza płyt CD MP3.

Płyta CD umieszczona jest odwrotnie, nieczytelna, nie zawiera danych 
audio lub posiada format audio nieodtwarzany przez radioodtwarzacz.

Płyta CD jest zabezpieczona systemem zapobiegającym powielaniu, 
nierozpoznawanym przez radioodtwarzacz.

NAJCZĉĝCIEJ ZADAWANE PYTANIA (FAQ)

Niska jakoĞć dĨwiĊku 
odtwarzacza CD.

Płyta CD jest porysowana lub uszkodzona. Wkładać płyty CD dobrej jakoĞci i przechowywać 
je w odpowiednich warunkach.

Regulacja radioodtwarzacza (niskie tony, wysokie tony, barwa dĨwiĊku) 
nie jest przeprowadzona.

Ustawić poziom wysokich lub niskich tonów na 0, 
nie wybierając barwy dĨwiĊku.
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PYTANIE ROZWIĄZANIEODPOWIEDħ

ZapamiĊtane stacje nie 
działają (brak dĨwiĊku, 
wyĞwietla siĊ 87,5 Mhz).

Wybrany zakres fal jest nieodpowiedni. Nacisnąć przycisk BAND AST, aby odnaleĨć 
zakres fal (AM, FM1, FM2, FMAST), na którym 
zapamiĊtane są stacje.

WyĞwietlane są 
informacje drogowe (TA). 
Nie otrzymujĊ Īadnej 
informacji drogowej.

Wybrać stacjĊ radiową nadającą informacje 
drogowe.

Stacja radiowa nie naleĪy do regionalnej sieci informacji drogowych.

JakoĞć odbioru 
słuchanej stacji 
radiowej pogarsza 
siĊ lub zapamiĊtane 
stacje radiowe nie 
działają (brak dĨwiĊku, 
wyĞwietla siĊ 87,5 Mhz).

Pojazd jest oddalony od nadajnika słuchanej stacji lub Īaden nadajnik nie 
znajduje siĊ w przemierzanym regionie.

ĝrodowisko naturalne (wzniesienia, budynki, tunele, parkingi, podziemia...) 
moĪe uniemoĪliwić odbiór, równieĪ w trybie RDS.

Brak lub uszkodzenie anteny (np.: po myjni automatycznej lub w 
podziemnym parkingu).

Włączyć funkcjĊ RDS, aby umoĪliwić systemowi 
sprawdzenie czy silniejszy nadajnik nie znajduje 
siĊ w przemierzanym regionie.

Jest to normalne zjawisko, nie wynikające z 
uszkodzenia radioodtwarzacza.

Sprawdzić antenĊ w ASO Peugeot.

Przerywanie dĨwiĊku na 
1 - 2 sekundy w trybie 
tuner.

System RDS szuka w danym momencie czĊstotliwoĞci umoĪliwiającej 
lepszy odbiór stacji.

Wyłączyć funkcjĊ RDS jeĪeli zjawisko jest zbyt 
czĊste i pojawia siĊ zawsze na tej samej trasie.

Po zgaszeniu silnika, 
radioodtwarzacz 
wyłącza siĊ po kilku 
minutach uĪywania.

JeĪeli silnik jest wyłączony, czas działania radioodtwarzacza zaleĪy od 
poziomu naładowania akumulatora.
Wyłączenie jest zjawiskiem normalnym: radioodtwarzacz przechodzi w 
tryb oszczĊdnoĞciowy i wyłącza siĊ aby chronić akumulator samochodu.

Uruchomić silnik samochodu, aby zwiĊkszyć 
poziom naładowania akumulatora.

Na ekranie pojawia 
siĊ komunikat "system 
audio jest przegrzany".

Wyłączyć system audio na kilka minut, aby 
system ostygł.

Aby ochronić instalacjĊ w przypadku wysokiej temperatury powietrza, 
radioodtwarzacz przełącza siĊ w automatyczny tryb bezpieczeĔstwa 
termicznego, objawiający siĊ zmniejszeniem natĊĪenia dĨwiĊku lub 
wyłączeniem CD.
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PYTANIE ROZWIĄZANIEODPOWIEDħ

Okienko INFO TRAFIC 
jest zaznaczone. 
Pomimo tego niektóre 
korki na trasie nie są 
wyĞwietlane na bieĪąco.

Po uruchomieniu, system potrzebuje kilku minut, aby odczytać informacje 
drogowe.

Poczekać na pełne odczytanie informacji 
drogowych (na mapie wyĞwietlą siĊ symbole 
informacji drogowych).

W niektórych krajach informacje drogowe obejmują jedynie główne trasy 
(autostrady, ...).

Czas obliczania trasy 
wydaje siĊ nieraz 
dłuĪszy niĪ zwykle.

Jest to normalne zjawisko. System otrzymuje 
jedynie dostĊpne informacje drogowe.

SzybkoĞć systemu moĪe być chwilowo ograniczona, jeĪeli w tym samym 
czasie kopiowana jest płyta CD do Jukebox.

Poczekać na zakoĔczenie kopiowania płyty CD 
lub zatrzymać kopiowanie przed uruchomieniem 
nawigacji satelitarnej.

Czy moĪna wykonać 
połączenie alarmowe 
bez karty SIM ?

Nie, poniewaĪ przepisy europejskie wymagają karty SIM do wykonania 
połączenia alarmowego.

WłoĪyć waĪną kartĊ SIM do gniazda 
radiotelefonu GPS RT4.

Moja karta SIM jest 
nierozpoznawana.

W radiotelefonie RT4 moĪna stosować karty SIM 3,3V, stare karty SIM 5V 
i 1,8V nie są rozpoznawane.

Skontaktować siĊ z operatorem sieci komórkowej.

Po zmianie koła, system 
traci lokalizacjĊ

Radiotelefon GPS RT4 wykorzystuje informacje obracania siĊ kół dla 
ustalenia lokalizacji GPS. W przypadku zmiany koła lub nagłego spadku 
ciĞnienia, system ponownie oblicza lokalizacjĊ. Przez kilkanaĞcie minut 
moĪe to wpływać na dokładnoĞć lokalizacji.

Poczekać aĪ system zakoĔczy obliczanie.

 Prezentowana niĪej tabela zawiera odpowiedzi na najczĊĞciej zadawane pytania dotyczące radiotelefonu RT4.

Lokalizacja na mapie 
jest nieprawidłowa lub 
niedokładna.
Nie wyĞwietla siĊ 
wysokoĞć.

Po włączeniu silnika, system GPS potrzebuje do 3 minut, aby prawidłowo 
połączyć siĊ z ponad 3 satelitami.

Odczekać na całkowite uruchomienie systemu. Sprawdzić 
czy zasiĊg GPS obejmuje co najmniej 3 satelity 
(przycisnąć na dłuĪej przycisk MENU, a nastĊpnie wybrać 
RADIO-TELEPHONE DIAGNOSIS (DIAGNODTYKA 
RADIOTELEFONU), potem GPS COVERAGE (ZASIĉG GPS).

ZaleĪnie od ukształtowania terenu (tunel, ...) lub pogody, warunki odbioru 
sygnału GPS mogą siĊ zmieniać.

Jest to normalne zjawisko. System jest 
uzaleĪniony od warunków odbioru sygnału GPS.
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RD4
RADIOODTWARZACZ RD4 / ZESTAW GŁOĝNOMÓWIĄCY

SPIS TREĝCI
Ɣ 01 Wprowadzenie  str. 180
Ɣ 02 Menu główne  str. 181
Ɣ 03 Audio  str. 182
Ɣ 04 Zestaw głoĞnomówiący  str. 185
Ɣ 05 Skróty przycisków  str. 186
Ɣ 06 Koniguracja  str. 187
Ɣ 07 Rozkład funkcji ekranu  str. 188
Ɣ NajczĊĞciej zadawane  

pytania (FAQ)  str. 190

Na stronie internetowej SERVICE BOX znajdują siĊ 
dodatkowe informacje i animacje poglądowe dotyczące 
radioodtwarzacza RD4. Strona znajduje siĊ pod 
adresem: http://public.servicebox.peugeot.com
Rejestracja na stronie umoĪliwia dostĊp do bezpłatnego 
przeglądania dokumentacji pokładowej.

Radioodtwarzacz RD4 został zakodowany w taki 
sposób, by działał wyłącznie w PaĔstwa samochodzie. 
W przypadku montaĪu w innym samochodzie, naleĪy 
skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT w celu koniguracji 
systemu.

Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, kierowca powinien 
wykonywać czynnoĞci wymagające uwagi podczas 
postoju.
Po wyłączeniu silnika, aby nie rozładować akumulatora, 
radioodtwarzacz RD4 wyłączy siĊ po kilku minutach.



180

1

2

10
11

12131415

3 4 5 6 7 8
9

12

01 WPROWADZENIE

1. Włączenie / Wyłączenie oraz regulacja dĨwiĊku.

2. WysuniĊcie płyty CD.

3. Wybór trybu wyĞwietlania ekranu.

4. Wybór Ĩródła dĨwiĊku: tuner, CD i zmieniarka CD.

5. Wybór zakresu fal FM1, FM2, FMast i AM.

6. Regulacja opcji audio: balans przód/tył, lewa/prawa strona, 
loudness, barwa dĨwiĊku.

7. WyĞwietlanie listy lokalnych stacji, utworów na płycie CD lub 
folderów MP3.

8. Anulowanie bieĪącej operacji.

9. Włączenie / wyłączenie funkcji TA (Annonce Traic). 
WciĞniĊcie i przytrzymanie: dostĊp do trybu PTY (TYpy 
Programów radiowych).

10. Zatwierdzenie:

11. Automatycznie wyszukiwanie stacji w dół/górĊ skali. Wybór 
poprzedniego/kolejnego utworu na płycie CD lub MP3.

12. Wybór niĪszej/wyĪszej czĊstotliwoĞci radiowej.
  Wybór poprzedniej/kolejnej płyty CD.
  Wybór poprzedniego/kolejnego folderu MP3.

13. WyĞwietlanie menu głównego.

14. Przyciski od 1 do 6:
  Wybór zapamiĊtanej stacji.
  Wybór płyty CD w zmieniarce CD.
  WciĞniĊcie i przytrzymanie: zapamiĊtanie stacji.

15. Przycisk DARK zmienia tryb wyĞwietlania ekranu dla 
lepszego komfortu prowadzenia w nocy. 

 1 naciĞniĊcie: podĞwietlenie górnego paska. 
 2 naciĞniĊcie: czarny ekran. 
 3 naciĞniĊcie: powrót do wyĞwietlenia standardowego.
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02MENU GŁÓWNE

AUDIO FUNCTIONS (FUNKCJE 
AUDIO): radio, CD, opcje.

TRIP COMPUTER (KOMPUTER 
POKŁADOWY): wpisanie odległoĞci, 
alarmy, stan funkcji.

TELEPHONE (TELEFON): zestaw 
głoĞnom ówiący, podłączenie, 
obsługa połączenia.

PERSONNALISATION- CONFIGURATION 
(INDYWIDUALIZACJA-KONFIGURACJA): 
parametry samochodu, wyĞwietlacz, jĊzyki.

> EKRAN MONOCHROMATYCZNY C

> EKRAN MONOCHROMATYCZNY A Szczegółowy wykaz elementów 
menu znajduje sie w czĊsci 
"Rozkład funkcji ekranu" w 
rozdziale RD4.
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03 AUDIO

RADIO
WYBÓR STACJI RADIOWEJ

Naciskać przycisk SOURCE i wybrać 
tuner.

Nacisnąć przycisk BAND AST aby 
wybrać zakres fal spoĞród FM1, FM2, 
FMast, AM.

Nacisnąć na krótko jeden z 
przycisków, aby przeprowadzić 
automatyczne wyszukiwanie stacji 
radiowych.

Nacisnąć jeden z przycisków, aby 
przeprowadzić rĊczne wyszukiwanie 
stacji radiowych.

Nacisnąć przycisk LIST REFRESH, 
aby wyĞwietlić listĊ dostĊpnych stacji 
(maksymalnie 30 stacji).
Aby odĞwieĪyć listĊ, nacisnąć na 
ponad dwie sekundy.

Wybrać ACTIVATE ALTERNATIVE 
FREQUENCIES (RDS) (WŁĄCZ 
FUNKCJĉ RDS) a nastĊpnie nacisnąć 
OK. RDS pojawi siĊ na ekranie.

ybrać funkcjĊ RADIO FAVOURITES 
(USTAWIENIA RADIA), a nastĊpnie 
nacisnąć OK.

Wybrać AUDIO FUNCTIONS 
(FUNKCJE AUDIO), a nastĊpnie 
nacisnąć OK.

Nacisnąć przycisk MENU.

RADIO FAVOURITES 

ACTIVATE ALTERNATIVE FREQUENCIES (RDS)

ĝrodowisko naturalne (wzniesienia, budynki, tunele, parkingi, podziemia) moĪe uniemoĪliwić odbiór, 
równieĪ w trybie RDS. Jest to normalne zjawisko w przypadku fal radiowych i nie jest przyczyną usterki 
radioodtwarzacza.

RDS
AUDIO

RDS, jeĪeli zostanie wyĞwietlony, umoĪliwia nieprzerwane słuchanie 
tej samej stacji dziĊki Ğledzeniu czĊstotliwoĞci. W pewnych 
warunkach, Ğledzenie stacji RDS jest niemoĪliwe na całym obszarze 
kraju, poniewaĪ stacje radiowe nie pokrywają 100% terytorium. Z tego 
wzglĊdu, na niektórych odcinkach moĪe nastĊpować zanik sygnału.
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WłoĪyć pojedynczo płyty CD do 
zmieniarki.

Naciskać przycisk SOURCE i wybrać 
CD CHANGER (zmieniarka CD).

Nacisnąć jeden z przycisków 
klawiatury numerycznej, aby wybrać 
odpowiednią płytĊ CD.

Nacisnąć jeden z przycisków, aby 
wybrać utwór na płycie CD.
Przytrzymanie wciĞniĊtego jednego z 
przycisków, powoduje przyspieszone 
odtwarzanie utworu do przodu lub do 
tyłu.

Wkładać wyłącznie płyty o kształcie okrągłym.
Niektóre systemy zapobiegające kopiowaniu płyt, 
znajdujące siĊ na oryginalnych lub wypalanych płytach 
CD, mogą powodować zakłócenia niezaleĪne od 
jakoĞci odtwarzacza.

Nie naciskać na przycisk EJECT, włoĪyć płytĊ CD audio 
do odtwarzacza, nastĊpuje automatyczne odtwarzanie 
płyty.

Aby posłuchać płyty, która znajduje siĊ 
juĪ w odtwarzaczu, naleĪy naciskać 
przycisk SOURCE i wybrać CD.

Nacisnąć na jeden z przycisków w 
celu wybrania utworu na płycie CD.
Nacisnąć na przycisk LIST REFRESH 
w celu wyĞwietlenia listy utworów na 
płycie.

ZMIENIARKA CD
ODTWARZANIE PŁYTY CD (BEZ MP3)

CD
ODTWARZANIE PŁYTY CD AUDIO
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WłoĪyć płytĊ z kompilacją MP3 do odtwarzacza.
Radioodtwarzacz analizuje wszystkie pliki muzyczne, 
moĪe to trwać od kilku do kilkunastu sekund, a 
nastĊpnie rozpoczyna odtwarzanie.

Na jednej płycie , odtwarzacz CD moĪe odczytać do 255 plików 
MP3, znajdujących siĊ na 8 poziomach katalogowych. Zaleca siĊ 
jednak ograniczyć drzewo katalogów do dwóch poziomów, aby 
zmniejszyć czas dostĊpu do płyty CD.

Format MP3, skrót od MPEG 1,2 & 2.5 Audio Layer 3 jest to 
norma kompresji audio, która umoĪliwia umieszczenie wielu plików 
muzycznych na jednej płycie CD.

Odtwarzanie oraz wyĞwietlanie kompilacji MP3, moĪe być 
uzaleĪnione od programu obsługującego nagrywarkĊ i/lub 
stosowanych parametrów.

Aby móc odczytać płytĊ CDR lub wypalaną płytĊ CDRW, naleĪy 
wybrać podczas nagrywania standardów ISO 9660 poziom 1,2 
lub Joliet. JeĪeli płyta nagrana jest w innym formacie, moĪe być 
odtwarzana niepoprawnie.
Na jednej płycie, zaleca siĊ stosowania takiego samego standardu 
nagrywania i najniĪszej prĊdkoĞci zapisu, dla uzyskania optymalnej 
jakoĞci muzycznej.
W przypadku płyty CD wielosesyjnej, zaleca siĊ stosować standard 
Joliet.

Radioodtwarzacz odczytuje wyłącznie pliki z rozszerzeniem ".mp3". 
Pozostałe pliki (.wma, .mp4...) nie bĊdą odtwarzane.

Zaleca siĊ ograniczenia nazw plików do 20 znaków, bez uĪycia 
znaków specjalnych (np.: " " ? ; ù) aby uniknąć problemów z 
odtwarzaniem lub wyĞwietlaniem.

Aby posłuchać płyty, która znajduje 
siĊ juĪ w odtwarzaczu, naleĪy 
naciskać przycisk SOURCE i wybrać 
CD.

Nacisnąć na jeden z przycisków w 
celu wybrania utworu na płycie CD.
Nacisnąć na przycisk LIST REFRESH 
w celu wyĞwietlenia listy katalogów 
kompilacji MP3.

CD MP3
INFORMACJE I PORADY

CD
ODTWARZANIE KOMPILACJI MP3
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04 ZESTAW GŁOĝNOMÓWIĄCY

Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, oraz ze wzglĊdu na koniecznoĞć 
zwiĊkszonej uwagi kierowcy, operacje parowania telefonu 
komórkowego Bluetooth do zestawu głoĞnomówiącego RD4, naleĪy 
przeprowadzać na postoju przy włączonym zapłonie.

Wybrać odpowiednie urządzenie odpowiadające 
nazwie samochodu, na ekranie wielofunkcyjnym 
pojawi siĊ okno koniguracyjne.

Włączyć funkcjĊ Bluetooth w telefonie i uruchomić 
wyszukiwanie urządzeĔ Bluetooth obecnych wokół 
telefonu.

Wybrać przycisk YES na ekranie 
za pomocą przycisków a nastĊpnie 
zatwierdzić za pomocą OK.

Wpisać kod identyikacyjny samochodu (=1234).
ZaleĪnie od telefonu, wpisanie moĪe być 
wymagane przed wyĞwietleniem okna koniguracji.

YES

YES

Usługi oferowane przez zestaw głoĞnomówiący są uzaleĪnione od sieci, karty SIM oraz 
kompatybilnoĞci stosowanych urządzeĔ Bluetooth.
ProszĊ przeczytać instrukcjĊ obsługi telefonu lub skontaktować siĊ z operatorem, w celu uzyskania 
informacji na temat dostĊpnych usług. Lista telefonów komórkowych, posiadających najlepszą ofertĊ 
znajduje siĊ w sieci. Skontaktować siĊ z ASO PEUGEOT.

ODBIERANIE POŁĄCZENIA

Połączenie przychodzące sygnalizowane jest dzwonkiem oraz 
wyĞwietleniem okna dialogowego na ekranie wielofunkcyjnym.

Wybrać przycisk YES na ekranie 
za pomocą przycisków i zatwierdzić 
przez OK.

Nacisnąć krawĊdĨ przełącznika przy kierownicy w 
celu odebrania połączenia.

Nacisnąć na ponad dwie sekundy krawĊdĨ 
przełącznika przy kierownicy, aby otworzyć ksiąĪkĊ 
telefoniczną.

Aby wybrać numer, moĪna uĪyć klawiatury telefonu.

WYKONYWANIE POŁĄCZENIA

PAROWANIE TELEFONU
EKRAN C
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RADIO: wybór nastĊpnej zapamiĊtanej stacji.
CD / ZMIENIARKA CD: wybór nastĊpnej płyty CD.
Wybór nastĊpnego elementu z menu.
MP3 : wybór nastĊpnego pliku.

RADIO: wybór poprzedniej zapamiĊtanej stacji.
ZMIENIARKA CD: wybór poprzedniej płyty CD
Wybór poprzedniego elementu z menu.
MP3: wybór poprzedniego pliku.

RADIO: automatyczne wyszukiwanie stacji w górĊ 
skali.
CD / ZMIENIARKA CD / MP3: wybór nastĊpnego 
utworu.
CD / ZMIENIARKA CD: naciĞniĊcie i przytrzymanie : 
szybkie odtwarzanie do przodu.
Wybór poprzedniego elementu.

RADIO: automatyczne wyszukiwanie stacji w dół skali.
CD / ZMIENIARKA CD /MP3 : wybór poprzedniego 
utworu.
CD / ZMIENIARKA CD: naciĞniĊcie i przytrzymanie: 
szybkie odtwarzanie do tyłu
Wybór nastĊpnego elementu.

ZwiĊkszenie natĊĪenia dĨwiĊku.

Zmniejszenie natĊĪenia dĨwiĊku.

SKRÓTY PRZYCISKÓW

Wyłączenie dĨwiĊku : 
jednoczesne naciĞniĊcie 
przycisków zwiĊkszenia 
i zmniejszenia natĊĪenia 
dĨwiĊku.

Przywrócenie dĨwiĊku 
nastĊpuje po naciĞniĊciu 
jednego z przycisków 
natĊĪenia dĨwiĊku.

- Zmiana Ĩródła dĨwiĊku.
- Zatwierdzenie wyboru.
- Odebranie/zakoĔczenie 

połączenia.
- NaciĞniĊcie na ponad dwie 

sekundy: dostĊp do menu telefonu. 

PRZEŁĄCZNIKI PRZY KIEROWNICY
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06 KONFIGURACJA

Nacisnąć przycisk MENU.

Wybrać za pomocą strzałek 
funkcjĊ PERSONALISATION 
CONFIGURATION  
(personalizacja-koniguracja).

Nacisnąć dla zatwierdzenia.

Wybrać za pomocą strzałek funkcjĊ 
DISPLAY CONFIGURATION 
(koniguracja wyĞwietlacza).

Nacisnąć dla zatwierdzenia.

Nacisnąć dla zatwierdzenia.

Wybrać za pomocą strzałek funkcjĊ 
ADJUST THE DATE AND TIME 
(ustawianie daty i godziny).

Ustawić kolejno parametry 
zatwierdzając przyciskiem OK. 
Wybrać nastĊpnie przycisk OK na 
ekranie i zatwierdzić.

DISPLAY CONFIGURATION

ADJUST THE DATE AND TIME

OK

PERSONALISATION CONFIGURATION

USTAWIENIE DATY I GODZINY
EKRAN C
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07
A

RADIO-CD

REV WIPE ACT

active

inactive

UNITS

TEMPERATURE: °CELSIUS/°FAHRENHEIT

FUEL CONSUMPTION: KM/L - L/100 - MPG 

ABANDON/CONSULT LIST OF FAULTS

functions activated (or not)

warning messages

LANGUAGES

FRANCAIS

ITALIANO

NEDERLANDS

PORTUGUES

PORTUGUES-BRASIL

DEUTSCH

ENGLISH

ESPANOL 

DISPLAY ADJUST

YEAR

MONTH

DAY

HOUR

MINUTES

12 H/24 H MODE

REG MODE

active

inactive

RDS SEARCH

active

inactive

INTROSCAN

active

inactive

GUIDE LAMPS

active

inactive

OPTIONS

VEHICLE CONFIG*

RANDOM PLAY

active

inactive

CD REPEAT

active

inactive

RADIO-CD

AUTOMATYCZNE WŁĄCZANIE WYCIERACZKI TYLNEJ SZYBY

włączone

wyłączone

JEDNOSTKI

TEMPERATURA: °CELSJUSZA / °FAHRENHEITA

ZUĩYCIE PALIWA: KM/L - L/100 - MPG

ANULOWANIE/PRZEGLĄDANIE LISTY USTERE

funkcje włączone (lub nie)

komunikaty alarmowe

JĉZYKI

FRANCUSKI

WŁOSKI

HOLENDERSKI

PORTUGALSKI

PORTUGALSKI-BRAZYLIJSKI

NIEMIECKI

ANGIELSKI

HISZPAēSKI

REGULACJA WYĝWIETLACZA

ROK

MIESIĄC

DZIEē

GODZINA

MINUTY

TRYB 12 H/24 H

ROZKŁAD FUNKCJI EKRANU monochromatycznego A
FUNKCJA GŁÓWNA

A

* Parametry mogą róĪnić siĊ w zaleĪnoĞci od modelu 
pojazdu (patrz rozdział "Kontrola działania").

TRYB REG

włączony

wyłączony

ĝLEDZENIE RDS

włączone

wyłączone

WYBÓR A
wybór A1
wybór A2

WYBÓR B...

ODTWARZANIE POCZĄTKÓW

włączone

wyłączone

POWTÓRZENIE CD

włączone

wyłączone

OĝWIETLENIE TOWARZYSZĄCE

włączone

wyłączone

OPCJE

KONFIGURACJA SAMOCHODU*

ODTWARZANIE LOSOWE

włączone

wyłączone
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07
STATUS OF FUNCTIONS

functions activated or deactivatedAUDIO FUNCTIONS

WARNING LOG

diagnostics

TRIP COMPUTER

FM BAND PREFERENCES

alternative frequencies (RDS)

activate/deactivate

regional mode (REG)

activate/deactivate

radio-text information (RDTXT)

activate/deactivate

AUDIO CD PREFERENCES

CD changer repeat (RPT)

activate/deactivate

track random play (RDM)

activate/deactivate

ENTER DISTANCE TO DESTINATION

distance: x km

PERSONALISATION-CONFIGURATION

CHOICE OF LANGUAGE

TELEPHONE

CONSULTING DIRECTORIES**

telephone directory

call log

services directory

customer contact centre

breakdown call

emergency call

DISPLAY CONFIGURATION

video brightness adjustment

normal video

inverse video

brightness (- +) adjustment

date and time adjustment

day/month/year adjustment

hour/minute adjustment

choice of 12h/24h mode

choice of units

l/100 km - mpg - km/l

°Celsius/°Fahrenheit
MANAGEMENT OF A COMMUNICATION

switch**

terminate the current call

secret mode

activate/deactivate

CONFIGURATION

deletion of a match

list of matches

consulting matches

list of matches

choice of a mobile to connect

list of mobiles

DEFINE THE VEHICLE PARAMETERS*

STAN FUNKCJI

funkcje włączone / wyłączoneFUNKCJE AUDIO

ROZKŁAD FUNKCJI EKRANU monochromatycznego C

* ZaleĪnie od samochodu, parametry mogą siĊ 
róĪnić (patrz rozdział "Kontrola działania")..DZIENNIK ALARMÓW

diagnostyka

KOMPUTER POKŁADOWY

USTAWIENIA FAL FM

Ğledzenie czĊstotliwoĞci (RDS)

włącz / wyłącz

tryb regionalny (REG)

włącz / wyłącz

wyĞwietlanie komunikatów (RDTXT)

włącz / wyłącz

USTAWIENIA CD AUDIO

powtórzenie płyty w zmieniarce CD (RPT)

włącz / wyłącz

losowe odtwarzanie utworów (RDM)

włącz / wyłącz

WPISANIE ODLEGŁOĝCI DO PUNKTU DOCELOWEGO

odległoĞć : x km

PERSONALIZACJA-KONFIGURACJA

OKREĝLENIE PARAMETRÓW SAMOCHODU*

WYBÓR JĉZYKA

TELEFON

PRZEGLĄDANIE KSIĄĩKI TELEFONICZNEJ**

ksiąĪka telefoniczna

spis połączeĔ

lista usług

centrum obsługi klienta

połączenie ze słuĪbami drogowymi

połączenie awaryjne

KONFIGURACJA WYĝWIETLACZA

regulacja jasnoĞci-wideo

normalny tryb wideo

odwrotny tryb wideo

regulacja jasnoĞci (- +)

ustawianie daty i godziny

ustawienie dzieĔ/miesiąc/rok

ustawienie godzina/minuta

wybór trybu 12h/24h

wybór jednostek

l/100 km - mpg - km/l

°Celsjusza / °Fahrenheita

** ZaleĪnie od kompatybilnoĞci telefonu Bluetooth oraz 
przypisanych mu usług.

BSŁUGA POŁĄCZENIA

przełączenie**

zakoĔczenie bieĪącego połączenia

tryb dyskretny

włącz / wyłącz

KONFIGURACJA

usuniĊcie sparowanego telefonu

lista sparowanych telefonów

przeglądanie listy sparowanych telefonów

lista sparowanych telefonów

wybranie telefonu do sparowania

lista telefonów


